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®

EN

Congratulations on your purchase. For the maximum protection and comfort of your child, it is essential that you
read through the entire manual carefully and follow all instructions.

FR

Félicitations pour votre achat. Pour une protection maximale et un confort optimal de votre enfant, il est essentiel
de lire attentivement et intégralement le mode d’emploi et de respecter toutes les instructions.

DE

Herzlichen Glickwunsch zu deinem Kauf. Zum besten Schutz und optimalen Komfort deines Babys ist es wichtig,
die Bedienungsanleitung vollstandig und sorgfaltig zu lesen und die Anweisungen zu befolgen.

NL

Gefeliciteerd met je aankoop. Voor een maximale bescherming en een optimaal comfort voor het kind is het
essentieel de volledige handleiding zorgvuldig door te lezen en op te volgen.

IT

Congratulazioni per il tuo acquisto. Per la massima protezione e per un comfort ottimale del tuo bambino & molto
importante leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni.

SV

Grattis till kopet! FOr att din baby ska fa ett maximalt skydd och en optimal komfort &r det viktigt att Iasa hela
bruksanvisningen noga och att fdlja anvisningarna.

DA

Tillykke med dit keb. For at dit barn har det sa behageligt som muligt og beskyttes mest muligt, er det vigtigt at du
leeser hele handbogen igennem og falger alle instruktioner.

Fl

Onnittelemme hankinnastasi. Maksimaalisen suojan ja mukavuuden saamiseksi lapsellesi on tdrkeda, ettd luet koko
kdyttéoppaan huolellisesti ja noudatat kaikkia ohjeita.

PL

Gratulujemy zakupu. Aby zapewni¢ dziecku najwyzszy poziom bezpieczefAstwa i komfortu, nalezy uwaznie
zapoznac sie z niniejsza instrukcja i scisle jej przestrzegac.

NO

Gratulerer med kjgpet ditt. For 3 oppna maksimal sikkerhet og komfort for barnet, er det sveert viktig at du leser
hele brukerveiledningen ngye og fglger instruksjonene.

RU

MNo3apasnsem Bac ¢ mokynkon. [Lns MakcMmasnbHOW 3aWwuThl U KOMdopTa Bawero pebeHka BaxHO
NpoYNTaTh BCHO NHCTPYKLNIO U C/1eJ0BaTb BCEM peKOMeHAauunaM.

TR

Satin aldiginiz bu rlin icin sizi tebrik ederiz. Cocugunuza maksimum koruma ve ideal konforu saglamak icin, tim
kilavuzu dikkatlice okumaniz ve tiim talimatlara uymaniz sarttir.
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®

HR

Cestitamo vam na kupnji. Da biste djetetu zajaméili maksimalnu zastitu i udobnost, morate paZljivo protitati
cijeli priru¢nik i slijediti sve upute.

SK

BlahoZeldme k nakupu. Aby vase diet'a malo maximdlnu ochranu a pohodlie, je potrebné precitat’ si pozorne celd
priru¢ku a dodrZiavat' vietky pokyny.

BG

Mo3apasneHus 3a BawaTa nokynka. 3a MakCMMasHa 3awmTa u kKoMpopT Ha AeTeTo Bu e BaxHO Aa
npoyeTteTe BHUMATENHO LANOTO PbKOBOACTBO U Aa CieaBaTe BCUYKN MHCTPYKLUUK.

UK
BiTaemo Bac 3 nokynkot. [N MakCMManbHOrO 3aXMCTy i KOMMOPTY BaLIOi AUTUHU BAXKIMBO, W06 BU
MpoYNTaNN BCIO IHCTPYKLIIO i CnifyBanu BCiM pekOMeHAaLisM.

HU
Gratuldlunk valasztdsahoz. Gyermekének maximalis védelme és optimalis kényelme érdekében rendkivili
fontos, hogy figyelmesen elolvassa a kézikonyv egészét, és kdvesse a benne szerepl§ utasitasokat.

SL
Cestitke za va$ nakup. Da bi vasemu otroku omogotili najvetjo moZno zastito in optimalno udobje, je bistvenega
pomena, da pozorno preberete celoten priro¢nik in upoStevate vsa navodila.

ET

Onnitleme teid ostu puhul. Lapse maksimaalse kaitse ja mugavuse tagamiseks tutvuge hoolikalt kogu
kasutusjuhendiga ning jargige kdiki juhiseid.

cz

Gratulujeme k zakoupeni tohoto vyrobku. V zajmu zajiSténi maximalni ochrany a optimalniho pohodli vaseho
ditéte je dlleZité, abyste si celou pfiru¢ku podrobné procetli a dodrZeli vsechny uvedené pokyny.

EL

SUYXOHPNTAPLX YLX THV ayop& oG, Mo péyloTn TIPOOTROLX KKl &VEOH TOL TTALOLOD TKG, TIPETTEL VX
SLaB&oeTe TIPOTEKTLKG ONOKANPO TO EYXELPIBLO KL VX OKOAOLORTETE OAEC TLG 0dNYieC.

RO

Felicitdri pentru achizitia dvs. Pentru protectie si confort maxim pentru copilul dvs., este esential sd
cititi intregul manual cu atentie si sd urmati toate instructiunile.

AR oLl 5 4y JalSIL Jilall 61 8 (555 puall (g ectlladal Al 15 Aleal cla jy ol (38aT) o) 50 dlend Glalad) e Ligils
REERSN DA

ES

Enhorabuena por su compra. Para ofrecer la maxima proteccion y un éptimo confort para su bebé, es muy

importante que lea atentamente todo el manual y siga las instrucciones de uso.

LT

Sveikiname jus su pirkiniu. Norint vaikui uZtikrinti didZiausia apsauga ir komforta, svarbu atidZiai perskaityti visa

instrukcija ir laikytis joje pateikty nurodymy. | |
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I

The Maxi-Cosi Titan Plus has been approved in accordance with the latest European safety standards
(ECE R44/04) and is suitable for children from 9 to 36 kg.

Category of your car seat: Universal

Position of your car seat: forward facing (class size B1)

FR

Le siege auto Maxi-Cosi Titan Plus est homologué ECE R44/04 (norme de sécurité européenne) et convient aux
enfants pesant de 9 a 36 kg.

Catégorie du siége auto : Universel

Position du siége auto : face a la route (classe B1)

DE

Der Maxi-Cosi Titan Plus ist nach den aktuellen europadischen Sicherheitsnormen (ECE R44-04) zugelassen und
eignet sich fur Kinder von 9 kg bis 36 kg.

Kategorie deines Kindersitzes: Universell

Position deines Kindersitzes: vorwarts gerichtet (KlassengréBe B1)

NL

Het Maxi-Cosi Titan Plus-autostoeltje is goedgekeurd volgens de meest recente Europese veiligheidsnorm
(ECE R 44/04) en is geschikt voor kinderen van 9 tot 36 kg.

Categorie van uw autostoel: Universeel

Positie van uw autostoel: voorwaarts gericht (klasse B1)

IT

Il seggiolino auto Maxi-Cosi Titan Plus & conforme alla norma di sicurezza europea pili recente (ECE R44 /04) ed e
adatto a bambini di peso compreso fra 9 e 36 kg.

Categoria del seggiolino auto: Universale

Posizione del seggiolino auto: nel senso di marcia (Classe B1)

SV

Bilbarnstolen Maxi-Cosi Titan Plus ar godkdnd enligt den senaste europeiska sdakerhetsstandarden (ECE R44 /04)
och dr avsedd for barn som vager mellan 9 och 36 kg.

Bilstolens kategori: Universell

Bilstolens position: framatvand (storlekskategori B1)

DA

Maxi-Cosi Titan Plus er godkendt i henhold til de nyeste europaiske sikkerhedsstandarder (ECE R44/04) og er
egnet til bgrn fra 9 til 36 kg.

Dit barnesades kategori: Universel

Dit barnesades position: Fremadvendt (klassestarrelse B1)
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014883401_MC_usermanual_titan Plus.indd 6 @ 26/11/2019 08:27



Fl

Maxi-Cosi Titan Plus on hyvaksytty viimeisimpien eurooppalaisten turvallisuusstandardien (ECE R44/04)
mukaisesti ja sopii 9-36 kg painoisille lapsille.

Turvaistuimen kategoria: Kaikkiin autoihin sopiva

Turvaistuimen asento: kasvot menosuuntaan (luokan koko B1)

PL

Fotelik samochodowy Maxi-Cosi Titan Plus zostat zatwierdzony zgodnie z najnowsza europejsk3 norma
bezpieczenstwa (ECE R44/04)i jest odpowiedni dla dzieci o wadze od 9 do 36 kg.

Kategoria fotelika samochodowego: Uniwersalny

Pozycja fotelika: przodem do kierunku jazdy (klasa rozmiaru: B1)

NO

Maxi-Cosi Titan Plus er godkjent i samsvar med de gjeldende europeiske sikkerhetsstandarder (ECE R44/04) og
er egnet for barn fra 9 til 36 kg.

Barnesetets kategori: Universell

Barnesetets posisjon: (forovervendt klassestgarrelse B1)

RU

ABTOMOb6UNbLHOE Kpecno Maxi-Cosi Titan Plus ogobpeHo nocneaHen eBponenckon HopmMon
6e3zonacHocTu (ECE R44 /04) 1 MoXeT bbITb MCNONL30BAHO ANA AeTelt BecoM OT 9 A0 36 Kr.
KaTeropus Bawero aBToKpecna: yHuBepcanbHoe

MonoxeHue Bawero aBTOKpPecaa: MMLOM Brepes, (pasmepHsblid knacc B1)

TR

Maxi-Cosi Titan Plus en son Avrupa glivenlik standartlarina (ECE R44/04) uygun olarak onaylanmistir ve 9 ila 36
kg cocuklar icin uygundur.

Cocuk oto giivenlik koltugunuzun kategorisi: Evrensel

Cocuk oto giivenlik koltugunuzun konumu: siriis yoniine bakan (B1 sinif boyutu)

HR

Maxi-Cosi Titan Plus odobren je u skladu s najnovijim europskim sigurnosnim standardima (ECE R44/04) i
prikladan je za djecu od 9 do 36 kg.

Kategorija autosjedalice: univerzalna

PoloZaj autosjedalice: u smjeru voZnje (razred veli¢ine B1)

SK

Sedacka Maxi-Cosi Titan Plus bola schvélena v stlade s najnovsimi eurépskymi bezpe¢nostnymi normami
(EHK R44/04) a je vhodna pre deti od 9 do 36 kg.

Kategéria vasej detskej sedacky do auta: univerzdlna

Poloha vasej autosedacky: smerom dopredu (trieda vel'kosti B1)

Maxi-Cosi | Titan Plus | 7
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I

CuctemaTa Maxi-Cosi Titan Plus e ogobpeHa B CbOTBETCTBME C HAN-HOBWUTE €BPOMENCKN CTAHAAPTH 32
6e3onacHocT (ECE R44/04) n e noaxoaswa 3a aeua ot 9 A0 36 Kr.

KaTeropus Ha BaweTo cTonye 3a Kona: YHueepcanHa

Mo3uuus Ha BaweTo cTonue 3a kona: obbpHaTa Hanpeg, (knac pasmep Bl)

UK

ABTOMObGiNbHE Kpicno Maxi-Cosi Titan Plus cxBasieHO OCTaHHbOW EBPOMENCHKOI HOPMOIO Be3nekun
(ECE R44 /04) i MOxe byTu BUKOPUCTAHO ANA AiTel Barot Big 9 40 36 Kr.

KaTteropis Baworo aBTokpicna: yHisepcanbHe

MonoxeHHA Balworo aBTokpicnaa: 06aunyusm snepes (po3mipHuin knac Bl)

HU

A(z) Maxi-Cosi Titan Plus termék megfelel a legljabb eurdpai biztonsagi szabvanyoknak (ECE R44/04) és 9-36 kg.
Autés gyerekiilés kategoriaja: Univerzilis

Az autés iilés pozicidja: menetirannyal megegyez6 (osztalyméret: B1)

SL

SedeZ Maxi-Cosi Titan Plus je homologiran v skladu z najnovejsimi evropskimi varnostnimi standardi (ECE R44/04)
kot primeren za otroke od 9 do 36 kg.

Kategorija otroSkega avtosedeza: Univerzalni

PoloZaj otroSkega avtosedeza: obrnjen naprej (velikostni razred B1)

ET

Maxi-Cosi Titan Plus on kiidetud heaks vastavalt uusimatele Euroopa ohutusstandarditele (ECE R44/04) ja see on
mdeldud lastele, kelle kehakaal jaab vahemikku 9 kuni 36 kg.

Turvatooli kategooria: universaalne

Turvatooli asend: ndoga sdidusuunas (suurusklass B1)

cz

Vyrobek Maxi-Cosi Titan Plus byl schvalen v souladu s nejnovéjsimi evropskymi bezpe¢nostnimi normami
(ECE R44/04) a je vhodny pro déti od 9 do 36 kg.

Kategorie vasi détské autosedacky: Univerzalni

Poloha vasi détské autosedacky: dopredu sméfujici (kategorie tfidy B1)

EL

To Maxi-Cosi Titan Plus elvail eykekpLPéVvo TOUPWVE pE TLG TEAEUTRIEG ELPWTTAIKEG KTTRLTATELG
ao@alelag (ECE R44/04) kat elvait KATGAANAO V& XpnotpoTrotnOel arrd Tadik B&poug 9 éwg 36 KIAG.
KaTnyopic Tou kKxOiopXTOG XUTOKLVATOL OKG: MPoop{TeTal YL ONEG TLG XPAOELG

Oé01n TOL KKOIOPXTOG KUTOKLVATOU OKG: TIPOTWTIO OTPRUUEVO TIPOG TK EUTIPOG (KaTnyopin Bl)
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RO

Maxi-Cosi Titan Plus a fost aprobat conform celor mai recente standarde de sigurantd europene (ECE R44/04)si
este adecvat pentru copii cu greutatea intre 9 si 36 kg.

Categoria scaunului dvs. auto: universal

Pozitia scaunului dvs. auto: cu fata spre directia de mers (clasa de marime B1)

AR
QUL 23 8 5 (ECE R44/04) sl dus 5 5¥1 &3l julaal Maxi-Cosi Tltan Plus 46as o 468 gl cosi
#2836 V9 G el sl sl uﬂ”
(Universal) alle 18 tul) 128a 48
(BT A aaa) 55l (e ol 6 5all il sall gm sl zely Galid) 5 bl el ualiall g sall

ES

La silla de auto Titan Plus de Maxi-Cosi estd homologada conforme a la Gltima norma de seguridad europea
(ECE R44 /04) y es apta para nifios con un peso comprendido entre 9y 36 kg.

Categoria de la silla de auto: Universal

Posicion de la silla de auto: de cara a la marcha (tamafio de la clase B1)

LT

Maxi-Cosi Titan Plus patvirtintas pagal naujausius Europos saugumo standartus (ECE R44/04) ir tinka vaikams
nuo 9 iki 36 kg svorio.

Jisy automobilinés sédynés kategorija: Universalus

Jisy automobilinés kédutés padétis: nukreipus j priekj (B1 klasés dydis)

Maxi-Cosi | Titan Plus | 9
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ISOFIX

EN

The Maxi-Cosi Titan Plus must be installed with ISOFIX and Top Tether when
your child's weight is from 9 kg to 18 kg. You can use vehicle belt only, or
vehicle belt and ISOGO, or vehicle belt and ISOGO and Top Tether to install the
Maxi-Cosi Titan Plus car seat when you child's weight is 15-36 kg. This car
seat is installed by connecting the two ISOFIX connectors and webbing “TOP
TETHER" in the anchorage ISOFIX points of the vehicle. Consult the vehicle
manual to find the location of ISOFIX anchorages and more information about
installing the car seat in the vehicle. This child restraint is classified for “Universal” use and is suitable for fixing into
the seat position of the following cars:

IMPORTANT:

For a complete list of cars, please visit www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Before installing your child car seat with the ISOFIX anchorages system you must read the instruction manual of
the vehicle. This manual will indicate the places compatibles with the class size of the car seats.

FR

Pour les enfants de 9 a 18 kg, le Maxi-Cosi Titan Plus doit étre installé a I'aide du systéme ISOFIX et de la sangle
top tether. Lorsque votre enfant pese entre 15 et 36 kg, vous pouvez utiliser la ceinture de sécurité uniquement, la
ceinture de sécurité et ISOGO ou la ceinture de sécurité, ISOGO et la sangle top tether pour installer le Titan Plus.

Ce siege auto s'installe en fixant les 2 connecteurs ISOFIX et la sangle TOP TETHER sur les points d'ancrage

ISOFIX du véhicule. Consultez le manuel du véhicule pour localiser les points d’ancrage ISOFIX et avoir davantage
d'informations sur I'installation du siege auto dans la voiture. Ce dispositif de retenue pour enfants appartient a la
catégorie « Universel » et peut étre installé aux places assises des véhicules suivants :

IMPORTANT :

Pour obtenir une liste compléte des véhicules, rendez-vous sur le site www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Avant de fixer votre siege auto pour enfant sur les points d’ancrage ISOFIX lisez impérativement le manuel
d'utilisation du véhicule. Il vous indiguera a quelles places ce siége peut étre installé.

DE

Der Maxi-Cosi Titan Plus muss mit ISOFIX und Top Tether installiert werden, wenn das Gewicht deines Kindes
zwischen 9 kg und 18 kg betrdgt. Du kannst den Sicherheitsgurt allein oder den Sicherheitsgurt und ISOGO oder
den Sicherheitsgurt und ISOGO und Top Tether verwenden, um den Kindersitz Titan Plus zu installieren, wenn das
Gewicht deines Kindes 15 - 36 kg betrdgt. Dieser Kindersitz wird durch die Verbindung der zwei ISOFIX-Veranker-
ungen und des Top Tether-Gurtes mit den ISOFIX-Haltedsen des Fahrzeugs befestigt. Im Fahrzeughandbuch findest
du die Position der ISOFIX-Verankerungen und weitere Informationen zur Installation des Kindersitzes.

Das Gurtsystem ist fur eine ,Universelle” Verwendung klassifiziert und zur Befestigung am Sitz der folgenden
Automodelle geeignet:

WICHTIG:

Eine komplette Liste der Fahrzeuge findest du unter www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

(< <)
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ISOFIX

Vor Installation deines Kindersitzes mit dem ISOFIX-Verankerungssystem muss du die Betriebsanleitung des
Fahrzeugs lesen. Dort findest du Angaben dazu, welche Platze fir welche Kindersitz-GréBenklassen geeignet
sind
NL
Het Maxi-Cosi Titan Plus-autostoeltje moet worden geinstalleerd met ISOFIX en Top Tether wanneer je kind
tussen 9 kg en 18 kg weegt. Wanneer uw kind tussen 15 kg en 36 kg weegt, kun je ofwel alleen de autogordel,
of de autogordel en de ISOGO, of de autogordel, de ISOGO en de Top Tether gebruiken om het Titan Plus-autos-
toeltje te installeren. Dit autostoeltje wordt geinstalleerd door de 2 ISOFIX-haken en de ‘'TOP TETHER'-riem
te verbinden met de ISOFIX verankeringspunten van het voertuig. In de handleiding van het voertuig vind je
de laats van de ISOFIX-verankeringspunten en meer informatie over de installatie van het autostoeltje in het
voertuig. Dit kinderautostoeltje is geclassificeerd voor “Universeel” gebruik en is geschikt om vastgemaakt te
worden op de zitplaatsen van de volgende auto’s:
BELANGRIJK:
Voor een volledige lijst van auto’s, ga naar www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
Lees de gebruiksaanwijzing van het voertuig voordat je het autostoeltje met het ISOFIX-verankeringssysteem
installeert. Deze gebruiksaanwijzing laat zien welke plekken compatibel zijn met de klasse van de autostoelen.
IT
Se il peso del bambino & compreso trai 9 e i 18 kg, il seggiolino Maxi-Cosi Titan Plus deve essere installato utiliz-
zando ISOFIX e la cinghia superiore (Top Tether). Se il peso del bambino & compreso trai 15 e i 36 kg, e possibile
installare il seggiolino auto Titan Plus utilizzando la sola cintura di sicurezza del veicolo oppure la cintura di
sicurezza del veicolo, ISOGO e Top Tether. Questo seggiolino auto agganciando i due connettori ISOFIX e la cin-
ghia “TOP TETHER" ai punti di fissaggio ISOFIX del veicolo. Consultare il manuale del veicolo per identificare la
posizione dei fissaggi ISOFIX e per ulteriori informazioni relative all'installazione del seggiolino auto nel veicolo.
Questo dispositivo di ritenuta per bambini e classificato per uso “Universale” ed é adatto per il fissaggio sul
sedile delle seguenti vetture:
IMPORTANTE:
Per un elenco completo di vetture, visitare il sito www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
Prima di installare il seggiolino per bambini con sistema di fissaggio ISOFIX, leggere il manuale di istruzioni del
veicolo. Nel manuale di istruzioni sono indicati i punti compatibili con la classe del seggiolino auto.
sV
Maxi-Cosi Titan Plus maste installeras med ISOFIX och Top Tether om ditt barn vager mellan 9 kg och 18 kg. Det
dr mojligt att anvanda endast bilbdlte, bilbdlte och ISOGO eller bilbdlte och ISOGO tillsammans med Top Tether
for att installera Titan Plus-bilbarnstolen nar barnet vager mellan 15 och 36 kg.
Satt fast de bada ISOFIX-krokarna och “TOP TETHER"-remmen i bilens ISOFIX-fasten.
Se fordonsmanualen for att hitta var ISOFIX-fastena ar placerade och mer information om hur man installerar
bilstolen i bilen. Detta barnsdkerhetssystem har klassificerats for “Universal” anvandning och ar lampligt for
montering pa nedan angivna sittplatser i féljande fordon:
VIKTIGT:

Maxi-Cosi | Titan Plus | 11
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ISOFIX
En fullstandig lista 6ver bilar finns pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list )
Las i bilens anvdndarmanual innan du installerar bilbarnstolen med ISOFIX-
fastsystemet. Dar star det vilka platser som passar for bilbarnstolens godkanda (x)
storlekskategori. o
DA ©

Maxi-Cosi Titan Plus skal installeres med Isofix og Top Tether, nar dit barn vejer

mellem 9 og 18 kg. Du kan bruge kun sikkerhedssele eller kgretgjets sikkerhedssele og ISOGO og Top Tether til at
installere Titan Plus-autostolen, hvis barnets vaegt er 15-36 kg. Dette bgrnesade monteres ved at forbinde de 2
Isofix-klemmer og "Top Tether” (gverste forankring) selen med bilens Isofix-forankringspunkter. Se bilens handbog
for at finde Isofix-forankringspunkterne og flere oplysninger om hvordan autostolen monteres i bilen. Denne
barnefastholdelsesanordning er klassificeret til “universel” brug og egner sig til fastggrelse pa fglgende bilers
siddepladser:

VIGTIGT:

En komplet liste over biler findes pa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Inden du monterer Isofix-fastggrelsessystemet, skal du laese kgretgjets instruktionsbog. | instruktionsbogen er de
steder vist, der egner sig til bgrnesadets starrelsesklasse.

Fl

Maxi-Cosi Titan Plus on asennettava ISOFIX-kiinnikkeen ja Top Tether -vydn kanssa, kun lapsen paino on 9-18 kg.
Voit kdyttaa vain ajoneuvon turvavyéta, tai ajoneuvon turvavyota ja ISOGO-kiinnikettd, tai ajoneuvon turvavyotd,
ISOGO-kiinniketta ja Top Tether -vyétd Titan Plus -turvaistuimen asentamiseen, kun lapsen paino on 15-36 kg.
Tdma turvaistuin asennetaan kytkemalla kaksi ISOFIX-kiinnikettd ja "TOP TETHER" -vy0 ajoneuvon ISOFIX-kiinni-
tyskohtiin. Katso ajoneuvon kdyttéoppaasta ISOFIX-kiinnityskohtien paikka ja lisdtietoja turvaistuimen asentamis-
esta autoon. Talld lapsen turvaistuimella on kdyttoluokitus “kaikkiin autoihin sopiva” ja se sopii kiinnitettavaksi
seuraavien autojen istuinpaikoille:

TARKEAA:

Tdydellinen luettelo autoista on nahtdvissa osoitteessa www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Lue tdmdn ajoneuvon kdyttdopas, ennen kuin asennat lapsesi turvaistuimen ISOFIX-kiinnitysjarjestelmalla. Tama
kdyttoopas ilmoittaa auton istuinpaikat, jotka ovat yhteensopivia turvaistuinten kokoluokan kanssa.

PL

TW przypadku dzieci o wadze od 9 kg do 18 kg fotelik samochodowy Maxi-Cosi Titan Plus nalezy zamontowac za
pomoca systemu ISOFIX i dodatkowego pasa bezpieczenstwa. Fotelik samochodowy Titan Plus dla dzieci o wadze
od 15 kg do 36 kg mozna zamontowac za pomocg samego samochodowego pasa bezpieczenstwa, samochodowego
pasa bezpieczenstwa i systemu ISOGO lub samochodowego pasa bezpieczenstwa, systemu ISOGO i gérnego pasa
mocujacego (Top Tether). Aby zamontowac fotelik, nalezy potaczy¢ dwa zaczepy ISOFIX i GORNY PAS MOCUJACY z
uchwytami ISOFIX w samochodzie. Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi samochodu, aby zlokalizowa¢ uchwyty ISOFIX
i dowiedziec sie wiecej na temat montazu fotelika w samochodzie. Ten fotelik dla dzieci jest sklasyfikowany jako
Luniwersalny” i mozna go zamontowac na siedzeniu w nastepujacych samochodach:

12| Titan Plus | Maxi-Cosi
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WAZNE:

Petna liste samochoddw mozna znaleZ¢ na stronie www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Przed zamontowaniem fotelika samochodowego za pomoca systemu mocowania ISOFIX nalezy przeczytac
instrukcje obstugi samochodu. Instrukcja wskaze miejsce mocowania odpowiednie dla klasy fotelika.

NO

Maxi-Cosi Titan Plus ma installeres med ISOFIX og toppanker (Top Tether) nar barnets vekt er 9-18 kg. Du kan
bare bruke bilbelte, eller bilbelte og ISOGO eller bilbelte, ISOGO og toppanker (Top Tether) for a installere Titan
Plus-barnesetet nar barnets vekt er 15-36 kg. Dette barnesetet installeres ved a feste de to ISOFIX-festene
og toppanker «Top Tether» i kjgretgyets ISOFIX-festepunkter. Se brukerhdndboken for kjgretgyet for a finne
posisjonen til ISOFIX-festene og mer informasjon om montering av barneseter i kjgretgyet.

Dette barnesikringssystemet er klassifisert for «universell» bruk og er egnet for montering pa seter i fglgende
kjgretay:

VIKTIG:

For en fullstendig liste over biler, ga til www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

For du installerer barnesetet ditt med ISOFIX-festesystemet, ma du lese brukerhandboken for kjgretayet.
Denne handboken vil vises hvilke posisjoner som er kompatible med barnesetets klassestarrelse.

RU

AsTokpecno Maxi-Cosi Titan Plus f0MKHO 6bITb YCTAHOBJIEHO BMECTE C CUCTEMOM KpenneHuit ISOFIX
n pemHem Top Tether, ecnin Bec pebeHka coctasnset ot 9 kr o 18 kr. Ecnu pebeHok BecuT 15-36 Kr,
TO ANA YCTaHOBKM aBTokpecna Titan Plus MOXHO ucnonb3oBaTh peMeHb 6e3onacHoCTH aBTomMobuns
nnn pemeHs 6esonacHocTu ¢ cuctemon ISOGO, unm xe pemeHs 6esonacHocTu ¢ cuctemon 1ISOGO

1 pemHeM Top Tether. 3To aBTOKpeCN0 yCTaHaBAMBAETCA MyTeM 3alLeSIKUBAHUA ABYX 3aXKUMOB
ISOFIX u pukcupytrouwero pemus TOP TETHER B Toukax kpenneHus ISOFIX B aBToMobune. CMmoTpute
PYKOBOACTBO MO 3KCMIyaTauum aBToMob6uns, 4Tobbl y3HaTh TOUKU PACMONOXKEHUS AHKEPHbBIX KPENAEHNUN
ISOFIX 1 Nony4nTh LONONHUTENbHYIO MH(OPMALMIO MO YCTAHOBKE aBTOKPeC/aa B aBToMobune. 3ta
cucTeMa yaepxaHus pebeHka knaccupuumnpyeTcs A1 UCMOb30BAHUA KakK «yHWBepCanbHas» U
noAX0AUT ANs GUKCALUN HA MECTaX CUAEHWUN CleAyioWmUX aBToMobuneii:

BAXHO:

MonHbIN cNMcok aBToMobunen foctyneH Ha Beb-caiTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Mepepn yCTAaHOBKOW AeTCKOro aBTOKPeCna C UCMOb30BAHUEM CUCTEMbI AHKePHbIX KpenieHuit ISOFIX
cnesyeT 03HAKOMUTLCA C PyKOBOACTBOM MO 3KCMyaTauuyn aBToMmobuns. B saHHOM pykoBOACTBe
yKa3aHbl MeCTa, COOTBETCTBYIOLLME TUMY Pa3MEPHOro Knacca aBTokpeces.

TR R

Maxi-Cosi Titan Plus, cocugunuz 9 kg ila 18 kg oldugunda ISOFIX ve Ust Baglanti Kemeri ile birlikte takiimaldir.
Cocugunuz 15-36 kg oldugunda Titan Plus'i takmak icin emniyet kemeri ve ISOGO ve Ust Baglanti Kemeri ya
da emniyet kemeri ve ISOGO ya da yalnizca emniyet kemeri kullanabilirsiniz. Bu cocuk oto givenlik koltugu, iki
ISOFIX baglantisi ve “Ust Baglanti Kemeri” aracin ISOFIX noktalarina baglanarak monte edilir.

Maxi-Cosi | Titan Plus | 13
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ISOFIX baglantilarinin yerini bulmak ve gocuk koltugunun araca takilmasiyla
ilgili daha fazla bilgi almak icin, arag kilavuzuna bakin. Bu cocuk oto giivenlik (V]
koltugu “Evrensel” kullanim icin siniflandiriimistir ve asagidaki araglarin koltuk
konumlarina sabitlenmeye uygundur: o
ONEMLI: o ©

Eksiksiz arag listesi icin litfen www.maxi-cosi.com/car-fitting-list adresini

ziyaret edin Cocuk oto glivenlik koltugunuzu ISOFIX baglanti sistemiyle

takmadan once, aracin talimat kilavuzunu okuyun. Bu kilavuzda size, ¢ocuk koltuklarinin sinif boyutuyla uyumiu
yerler gosterilecektir.

HR

Maxi-Cosi Titan Plus treba montirati uz ISOFIX i kuku ako je teZina vaseg djeteta od 9 kg do 18 kg. Za postavljanje
autosjedalice Titan Plus kada je djetetova teZina od 15 do 36 kg, moZete upotrijebiti samo pojas vozila, pojas vozila
i 1ISOGO ili pojas vozila, ISOGO i kuku. Ova autosjedalica se postavlja spajanjem dva ISOFIX prikljutka i remena gornje
spone u ISOFIX tocke ucvrséivanja na vozilu. U priruniku vozila pronadite lokaciju sidriSta za ISOFIX i dodatne infor-
macije o montiranju autosjedalice u vozilo. Ovaj sustav vezivanja pojaseva je klasificiran za ,univerzalnu” uporabu te
je prikladan za ucvrscivanje na sjedala sljedecih automobila:

VAZNO:

Za kompletan popis automobila posjetite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Prije postavljanja autosjedalice pomocu priklju¢aka za ISOFIX morate procitati priru¢nik za vozilo. U tom ¢e
priru¢niku biti navedena mjesta kompatibilna s razredom veli¢ine autosjedalice.

SK

Sedacku Maxi-Cosi Titan Plus je treba nainstalovat's pomocou ISOFIX a Top Tether, pokial' sa hmotnost' vasho
diet'at'a pohybuje v rozmedzi 9 kg az 18 kg. Pokial' je hmotnost' vasho diet'ata 15-36 kg, mdZete na instalaciu
autosedacky Titan Plus pouZit'iba bezpecnostny pas vozidla, alebo bezpe¢nostny pds vozidla a ISOGO, alebo
bezpetnostny pds vozidla, ISOGO a Top Tether. Tato autosedacka sa instaluje spojenim dvoch konektorov ISOFIX
apasov ,,TOP TETHER" v upinacich bodoch ISOFIX vozidla. Pre vyhl'adanie umiestnenia kotviacich bodov ISOFIX
a podrobnejsich informdcii o inStalacii autosedacky do vozidla sa zoznamte s ndvodom k vozidlu. Tento detsky
zadrZiavaci systém je klasifikovany na ,univerzalne” pouZitie a je vhodny na zabezpecenie polohy sedacky v
nasledujucich vozidlach:

DOLEZITE:

UpIny zoznam automobilov najdete na www.maxi-cosi.com/car-fitting-list.

Pred inStaldciou detskej autosedacky s pomocou kotviaceho systému ISOFIX sa musite zoznamit's ndvodom na
pouZitie vasho vozidla. Tento navod uvddza miesta kompatibilné s vel'kostnou skupinou autosedacky.

BG

Cuctemata Maxi-Cosi Titan Plus Tps6Ba aa ce MoHTUpa c ISOFIX u Top Tether, korato TernoTo Ha AeTeTo
Bu e oT 9 no 18 kr. Moxe Aa u3nonsgarte WaM caMo KonaHa Ha aBTomobuna, unu KonaHa Ha asTomobuna
3aeaHo ¢ ISOGO, unu KonaHa Ha aBToMobuna 3aegHo ¢ ISOGO u Top Tether, 3a Aa MOHTHUpPaATe CTONYETO
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3a kona Titan Plus, koraTto TernoTo Ha geteTo Bu e 15-36 kr. ToBa cTonye 3a Kona ce MOHTUpA Ype3
CcBbp3BaHe Ha ABaTa koHekTopa ISOFIX u pembum TOP TETHER B ToukuTe 3a 3akpenBaHe ISOFIX Ha
NpeBO3HOTO CPeACTBO. BUKTe pbKOBOACTBOTO HA aBTOMO6MANA, 3a lda HAMEPUTE MECTOMONOXEHUETO Ha
ToukuTe 3a 3akpensaHe ISOFIX Ha npeBo3HOTO cpeacTBO. Ta3n cuctema 3a obesonacssaHe Ha Aeua e
KnacubuumpaHa 3a ,yHusepcanHa“ ynotpeba u e noAxoAAWa 3a 3aKpenBaHe KbM MecTaTa 3a CaAaHe Ha
cnefHUTe aBTOMObGUAM:

BAXHO:

3a MbJIeH CMMCBK HA aBTOMOGMINTE noceTeTe www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Mpeayn na MOHTUpaTe BaweTo AeTCKO CTO/MYE 3a KOa CbC cMcTeMara 3a 3akpensaHe ISOFIX, Tpsbsa

[la npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMU HA NPEBO3HOTO CpeCcTBO. TOBA pPbKOBOACTBO NOCOYBA
MecTaTa, CbBMeCTUMM C KJlaca pa3Mep Ha CToslyeTaTa 3a Kosa.

UK

ABTOKpicno Maxi-Cosi Titan Plus cnig BCTaHOBNOBATU pa3oM 3 CUCTeMOO KpinneHb ISOFIX Ta pemeHeM
Top Tether, aKwWo Bara AUTUHM CTAHOBUTb Bif 9 Kr Ao 18 Kr. AKWoO AUTUHA BaXkuTb 15-36 Kr, TO Ana
BCTaHOBNEHHs aBTokpicna Titan Plus MoXxHa BUKOPUCTOBYBATW peMiHb be3mnekn aBToMobins abo pemiHb
6e3neku 3 cuctemoto ISOGO, abo x pemiHb 6e3neku 3 cuctemoto ISOGO Ta pemeHem Top Tether.

Lle AuTAYE KPiCNO BCTAHOBMIOETLCS WAAXOM 3aMUKAHHA ABOX Kninc ISOFIX i dikcyrouoro pemens TOP-
TETHER B Toukax kpinsieHHs ISOFIX B aBToMO0bini. [MBiTbCA KEPIBHULTBO 3 eKcryaTaLii aBTomMobins,
W06 3HaWTK iHhopMaLLito MPO TOYKM PO3TallyBaHHA aHKepHUX KpinneHb ISOFIX Ta oTpumaTn
A0AaTKOBY iH(OPMALLiio WOoA0 BCTAHOBNEHHSA aBTOKpicaa B aBTOMObini. Lia cuctema yTpuMaHHA AUTUHU
KNacudiKyeTbCA AK TaKa, WO NPU3HAYEHA AJS «YHiBEPCaSbHOr0» BUKOPUCTAHHS Ta MiAXOAUTL ANS
dikcauii Ha MicuAX CUAIHb HACTYNHUX aBTOMObINiB:

BAXJINBO:

MoBHMI cNUCOK aBTOMOGINIB AOCTYNHMI HA Be6-canTi www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Mepep, BCTAHOBAEHHAM AUTAYOrO aBTOKPiC/ia 3 BAKOPUCTAHHAM CUCTEMU aHKepHUX KpinneHb ISOFIX
CNif, 03HaMOMUTUCA 3 KEPIBHULITBOM 3 eKCrlyaTallii aBToMobins. Y LboMy KepiBHULTBI BKa3aHi MicLs,
0 BiAMOBiAAI0OTh TUMY PO3MiIPHOrO KNAcy aBTOKpicen.

HU

A(z) Maxi-Cosi Titan Plus beszerelésekor ISOFIX és Top Tether (felsé rogzité heveder) hasznélata kotelezd,

ha gyermeke 9-18 kg sulyd. Amennyiben a gyermeke 15-36 kg sulyu a(z) Titan Plus autdsulést kizardlag az
auto biztonsagi 6vével vagy a biztonsdgi 6v és az ISOGO és az ISOGO régzitési rendszerrel, illetve a biztonsagi
Ovvel és a TopTether heveder segitségével is rogzitheti. Az autés gyerekiilés beszereléséhez csatlakoztassa

a két ISOFIX csatlakozét és a ,TOP TETHER” fels hevedert a gépkocsi ISOFIX régzitési pontjaihoz. Az ISOFIX
régzitécsatok helyét a jarmi kézikonyvében tudja ellendrizni, ezen felll még tobb informacidt taldl az autds
gyerekUlés beszerelésérdl. A jelen gyermekbiztonsdgi eszkoz univerzalis hasznalatinak mindstl, és a kévetkezd
jarmlivekbe szerelhet6 be:

FONTOS:
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A jarmiivek teljes listdjahoz latogasson el a www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
webhelyre

A gyerek autdstlés ISOFIX rogzitérendszerrel vald telepitése el6tt olvassa el a
jarm{ kézikonyvét. A kézikonyv ismerteti azokat a helyeket, amelyek megfelel-
nek a bizonyos autdtipusokra tervezett autdsulés osztdlyméretének.

SL

AvtosedeZ Maxi-Cosi Titan Plus morate namestiti s sistemom ISOFIX in zgornjim
pritrdilnim trakom (Top Tether), ¢e je otrok teZek od 9 do 18 kg. Ce je otrok teZek 15-36 kg, lahko za namestitev
otroskega sedeza Titan Plus uporabite samo varnostni pas ali varnostni pas s sistemom ISOGO ali varnostni pas,
sistem ISOGO in zgornji pritrdilni trak (Top Tether). Ta otroski avtosedeZ namestite s povezavo dveh zaskocnih rocic
ISOFIX in zgornjega pritrdilnega traku (Top Tether) s pritrdilnimi tockami ISOFIX v vozilu. Mesto pritrdiS¢ ISOFIX in
vec informacij o namestitvi avtosedeZa v vozilo poiscite v navodilih za uporabo vozila. Otroski varnostni sede? je
razvrscen za »univerzalno« uporabo in je primeren za namestitev na sedeze naslednjih avtomobilov:

POMEMBNO:

Za popoln seznam avtomobilov obis¢ite stran www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Pred namestitvijo otroskega avtosedeZa s sistemom pritrdiS¢ ISOFIX morate prebrati navodila za uporabo vozila. V
navodilih so namrec oznacena mesta, primerna za dolocen velikostni razred avtosedeza.

ET

Maxi-Cosi Titan Plus tuleb paigaldada koos ISOFIXi ja Glakinnitusega, kui lapse kehakaal on 9-18 kg. Turvatooli Titan
Plus paigaldamiseks vdite kasutada ainult auto turvavodd, auto turvavédd ja ISOGOd vai auto turvavédd, ISOGOd ja
dlakinnitust, kui lapse kehakaal on 15-36 kg. See turvatool paigaldatakse kahe ISOFIX-Ghendusega ja Glakinnituse
rihmaga sdiduki ankurdatud ISOFIX-punktide kiilge. Vaadake sdiduki kasutusjuhendist ISOFIX-kinnituspunktide asu-
kohta ja teavet turvatooli sdidukisse paigaldamise kohta. See lapse turvastisteem on klassifitseeritud universaa-
Iseks kasutamiseks ja sobib kinnitamiseks jargmiste autode istmetele:

OLULINE!

Tdieliku sGidukite nimekirja leiate veebisaidilt www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Enne lapse turvatooli paigaldamist ISOFIX-ankurdussiisteemiga peate lugema sdiduki kasutusjuhendit. Juhendis on
ndidatud turvatooli suurusklassile vastavad heakskiidetud kohad.

cz

Pokud je hmotnost Vaseho ditéte 9 az 18 kg, vyrobek Maxi-Cosi Titan Plus musi byt nainstalovan pomoci vodicich
vloZek ISOFIX a horniho popruhu Top Tether. Pokud vase dité vazi 15-36 kg, miZete k instalaci autosedacky Titan
Plus pouZit pouze bezpecnostni pas vozidla, nebo bezpecnostni pas vozidla a ISOGO, nebo bezpecnostni pas vozidla
a1S0GO a horni popruh Top Tether, Tato autosedacka se instaluje spojenim dvou konektort ISOFIX a uchycenim
“TOP TETHER” (horniho popruhu) do kotevnich bodtl ISOFIX ve vozidle. Informace o umisténi kotevnich dchytt
ISOFIX a dal3i informace o instalaci autosedacky ve vozidle naleznete v ndvodu k obsluze vozidla.

Tento détsky zddrzny systém je urcen pro ,univerzalni” pouZiti a je vhodny k pfipevnéni na sedadla nasledujicich

(]

(< <)
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vozidel:

DULEZITE:

Uplny seznam vozidel naleznete na webu www.maxi-cosi.com/car-fitting-list

Pfed instalaci détské autosedacky se systémem kotevnich Gchytl ISOFIX si musite pfedist ndvod k obsluze
vozidla. V tomto navodu jsou oznacena mista, kterd odpovidaji kategorii tfidy autosedacek.

EL

To Maxi-Cosi Titan Plus TrpéTrel v TotroBeTe(Tai pe To ISOFIX koL To Top Tether (&vw onpeio
Tpdadeong) 6Tav To B&pog Tou TIALdLOL OO KLMAIVETAL &TTO 9 éwg 18 KIAK. MTTOpEiTE VX
xpnotpotroteite povo Twvn oxApaTog, R Twvn oxAuaTog kat ISOGO, i Thvh oxAuaTog Kot ISOGO
koL Top Tether yuax Thv ToTro8éTnon Tou kaxBiopaTog cuToKVATOL Titan Plus 6Tav To B&pog Tou
TTadLol oag elvat 15-36 KIA&. AUTO TO K&OLOPK KUTOKLVATOU TOTTOBETE(TAL OCLUVOEOVTAG TOLG dVO
ouVdETHOUG ISOFIX kot Tov tu&vTa TOP TETHER ot onpela aykOpwong ISOFIX Tou 0XAUKTOG.
AvaTpEETE 0TO €YXELPIBLO TOL KLTOKLVATOL YL V& BpelTe TN Béon Twv onuelwyv aykbpwaong ISOFIX
KOL TIEPLOTOTEPEG TTANPOWYOPLEG OXETIKK UE TRV TOTTOOETNON TOL KABITUATOG KUTOKLVATOUL OTO
OXNU&. AuTO To COOTNUK CLUYKPATNONG TTALALWV GVAKEL OTRV KXTNYOopia KXOOALKAG XPAONG KAl
elval KATGAANAO YL TIPOORPHOYH OTK KXO{OTHATR TWV KKOAOLBWY KUTOKLVATWV:

ZHMANTIKO:

M Tov TIARPN KATEAOYO TWV GUTOKLVATWY, TTRPRKKAOUUE ETTLOKEPOE(TE TN dlelOBLVOR www.maxi-
cosi.com/car-fitting-list

MpoTol TOTTOOETATETE TO TIALOLKO KABLOPK KUTOKIVATOUL HE TO CVOTHUX KyKOpwang ISOFIX TrpéTrel
v dLaB&oeTe TO eyXeLpidLo 0dnyLwv Tou OXAUATOG. To eyXelpidlo auTd kaBopiTel TIg oLUBATEG
0éoelg pe TNV KaTNYopia TOL TIaLdLkOL KaBiopaTOG.

RO

Maxi-Cosi Titan Plus trebuie sd fie instalat cu ISOFIX si chingd de ancorare superioard cand greutatea
copilului dvs. este intre 9 si 18 kg. Puteti utiliza doar centura vehiculului sau centura vehiculului si
ISOGO sau centura vehiculului si ISOGO si piciorul de sustinere sau centura vehiculului si ISOGO si
chinga de ancorare superioara pentru a instala scaunul auto Titan Plus cand greutatea copilului este
de 15-36 kg. Acest scaun auto este instalat prin conectarea celor doi conectori ISOFIX si a chingilor
de ancorare superioard in punctele de ancorare ISOFIX ale vehiculului. Consultati manualul vehiculului
pentru a gdsi locatia punctelor de ancorare ISOFIX si mai multe informatii despre instalarea scaunului
auto in vehicul. Dispozitivul de retinere a copilului este clasificat ca sistem pentru uz ,universal”, fiind
potrivit pentru a-I fixa pe pozitia scaunului in urmadtoarele autovehicule:

IMPORTANT:

Pentru lista completa a autovehiculelor, vd rugdm sd accesati www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
nainte de a instala scaunul auto pentru copii cu sistemul de ancorare ISOFIX, trebuie si cititi manualul
de instructiuni al autovehiculului. Acest manual vd va indica locurile compatibile cu clasa de mdrime a
scaunelor auto.
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La silla de auto Titan Plus de Maxi-Cosi se deberd instalar con el sistema ISOFIX o Top Tether si el nifio pesa entre
9y 18 kg. Puede usar solo el cinturén del vehiculo o el cinturén del vehiculo acompafiado de ISOGO o de ISOGO y la
correa Top Tether para instalar la silla para coche Titan Plus cuando el peso del nifio esté entre 15 y 36 kg.
Para instalar esta silla de coche, se enganchan los dos conectores ISOFIX y la correa «TOP TETHER>» a los puntos
de anclaje ISOFIX del vehiculo. Puede consultar el manual del vehiculo para encontrar la ubicacién de los anclajes
ISOFIX, asi como mas informacién sobre la instalacién de la silla de auto en el vehiculo. Este sistema de retencién
infantil tiene un uso clasificado como «Universal» y se puede fijar en el asiento de los siguientes automéviles:
IMPORTANTE:
Puede consultar el listado completo de automéviles en www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
Lea el manual de instrucciones del vehiculo antes de instalar la silla de coche para nifios con el sistema de anclaje
ISOFIX. En él encontrara las plazas compatibles con el tamafio de la silla de coche infantil.
LT
Kai jasy vaiko svoris yra nuo 9 kg iki 18 kg, Maxi-Cosi Titan Plus reikia tvirtinti su ISOFIX ir ,Top Tether". Kai jlsy
vaiko svoris yra 15-36 kg, tvirtindami Titan Plus automobiling kédute, galite naudoti tik transporto priemonés dirzg
arba transporto priemonés dir#a ir ISOGO, arba transporto priemonés dirza, ISOGO ir ,Top Tether”. Si automobiliné
kéduté tvirtinama prijungiant dvi ISOFIX jungtis ir dirzus TOP TETHER prie transporto priemonés tvirtinimo
sistemos ISOFIX tasky. Norédami rasti ISOFIX tvirtinimo sistemos vieta ir daugiau informacijos, kaip tvirtinti
automobiline kédute transporto priemonéje, 7r. transporto priemoneés vadova. Si vaiky apsaugos priemoné klasifi-
kuojama kaip ,universali” ir tinkama tvirtinti prie iy automobiliy sédyniy:
SVARBU:
norédami rasti iSsamy automobiliy s3arasg, apsilankykite www.maxi-cosi.com/car-fitting-list
Pries tvirtindami automobiline kédute prie ISOFIX tvirtinimo sistemos, perskaitykite transporto priemonés
instrukcijy vadova. Siame vadove nurodomos vietos, suderinamos su automobiliniy kédutiy klasés dydziu.
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INSTRUCTIONS FOR USE
FR
MODE D'EMPLOI
DE
GEBRAUCHSANWEISUNG
NL
GEBRUIKSAANWIIZING
IT
ISTRUZIONI PER L'USO
SV
ANVANDARANVISNINGAR
DA
INSTRUKTIONER
Fl
KAYTTOOHJEET
PL
INSTRUKCJA OBSLUGI
NO
BRUKSANVISNING
RU
WHCTPYKLMA MO MPUMEHEHWIO
TR

KULLANIM TALIMATLARI
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SL
NAVODILA ZA UPORABO
ET
KASUTUSJUHEND
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NAVOD K POUZITI
EL
OAHTIES XPHEHE
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
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MODO DE EMPLEQ
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS
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ISOFIX

Gr.1 (9-18 kg)

ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + sangle top tether

ISOFIX + Top Tether
ISOFIX + Top Tether
ISOFIX + Top Tether
ISOFIX + Top Tether
ISOFIX + Top Tether
ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + gérny pas mocujacy

ISOFIX + Top Tether

Cuctema ISOFIX +
pemeHb Top Tether

ISOFIX + Ust Baglanti Kemeri

20| Titan Plus | Maxi-Cosi
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HR
SK
BG
UK

HU
SL
ET
Ccz
EL
RO

AR
€S
LT

ISOFIX + Kuka
ISOFIX + Top Tether
ISOFIX + Top Tether

Cuctema ISOFIX +
pemiHb Top Tether

ISOFIX + Top Tether
ISOFIX + zgorniji pritrdilni trak
ISOFIX + dlakinnitus
ISOFIX + Top Tether
ISOFIX + Top Tether

ISOFIX + Chingd de ancorare
superioara

@stll LU+ ISOFIX
ISOFIX + ,Top Tether”
ISOFIX + Top Tether

maxi-cosi.com
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Gr.1 (9-18 kg)

EN Child installation HR Stavljanje djeteta

FR Installation de I'enfant SK InStaldcia pre deti

DE Anschnallen des Kindes BG MoHTMpaH NpoAyKT 3a Aeua

NL Plaatsen van het kind UK Po3MilweHHs AUTUHK

IT Accomodare il bambino HU Gyermek behelyezése

SV Placera barnet SL Namestitev otroka

DA Barneinstallation ET Lapse paigutamine

FI Lapsen asettaminen CZ Umisténi ditéte

PL Umieszczaniei EL TormroBéTnon Tou TaLdLol
zabezpieczanie dziecka RO Introducerea copilului

NO Plassering av barnet AR JUbil ialal) el il

RU Pa3meuwieHune pebeHka €S Instalacion del nifio

TR Cocugun yerlestirilmesi LT Vaiko pritvirtinimas

maxi-cosi.com
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Gr.1 (9-13 kg) Gr.1(13-18 kg)
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Gr.1 (9-13 kg) Gr.1(13-18 kg)
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SV
DA
Fl

PL
NO
RU
TR
HR

GrltoGr.2/3 SK
GrlaGR.2/3 BG
GroéBe 1 bis GroBe 2/3 UK
Gr.l tot Gr.2/3 HU
Da Gruppo 1 a Gruppo 2/3  SL
Grl till Gr.2/3 ET
Grl tilgr.2/3 cz
Rh.1-Rh.2/3 EL
Grupali2/3 RO
Grl tilgr.2/3 AR
Mp. 1-2/3 €S
GrlilaGr.2/3 LT
Gr.1dogr.2/3

Vel. 1 az Vel. 2/3

p.1 porp.2/3

Mp. 1-2/3

1-2/3 cs.

Sk.1 dosk.2/3

Rihm 1 kuni 2/3
Skupina 1 aZ skupina 2/3
Ou. 1 éwg Op. 2/3
Gr.1laGr.2/3

2/3 e gaaddl ) 1 e gandl
Grupos del 1 al 2/3
Gr.1-Gr.2/3

www.maxi-cosi.com
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Gr.1 (9-18 kg) Gr.2/3 (15-36 kg)
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ISOFIX

Gr.2/3 (15-36 kg)

EN ISOFIX + Belted HR
FR ISOFIX + installation SK

ceinturée BG
DE ISOFIX + Gurt UK
NL ISOFIX + Gordel HU
IT ISOFIX + Cintura SL
SV ISOFIX + Baltad ET
DA ISOFIX + Sele (4

Fl ISOFIX + Voilld kiinnitetty ~ EL

PL ISOFIX + samochodowy pas RO
bezpieczenstwa

NO ISOFIX + med setebelte AR

RU Cwuctema ISOFIX + peMHu ES
6e3onacHocTH LT

TR ISOFIX + Kemerli

ISOFIX + Pojasevi

ISOFIX + Opasanie

ISOFIX + konaHwu

Cuctema ISOFIX + pemeHi be3neku
ISOFIX + Bekapcsolt biztonsagi 6v
ISOFIX + s pasom

ISOFIX + turvavoo

ISOFIX + bezpe&nostni pas

ISOFIX + Mg Twvn

ISOFIX + Fixare cu centura de
siguranta

aliall cudll + [SOFIX

ISOFIX + Cinturén

ISOFIX + ,Belted”

w.maxi-cosi.com
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PL
NO
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Belted

Ceinturé
Gurtinstallation
Met autogordel
Con cintura

Baltad

Fastspaendt

Vailla kiinnitetty
Przypinanie pasami
Med bilbelte
KpenneHne peMmHeM
Kemer takih
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HR
SK
BG
UK
HU
SL
ET
Ccz
EL
RO
AR
€S
LT

Zavezani pojas

Opdsany

C konaHmn

KpinneHHa pemeHem
Bekapcsolt biztonsag évvel

S pasom

Turvavooga kinnitatud

S pouZitim bezpecnostniho pasu
Me Twvn

Fixare cu centura de siguranta
el ally ol

Con cinturén

Dirzais

V.maxi-cosi.com
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PL
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Gr.2/3 (15-36 kg)

Child installation
Installation de I'enfant
Anschnallen des Kindes
Plaatsen van het kind
Accomodare il bambino
Placera barnet
Barneinstallation
Lapsen asettaminen
Umieszczanie i
zabezpieczanie dziecka
Plassering av barnet
PasmeuieHune pebeHka
Cocugun yerlestirilmesi

HR
SK
BG
UK
HU
SL
ET
cz
EL
RO
AR
€S
LT

Stavljanje djeteta

Instaldcia pre deti
MoOHTUpaH NpoAyKT 3a Aeua
Po3MilLeHHA ANTUHM
Gyermek behelyezése
Namestitev otroka

Lapse paigutamine
Umisténi ditéte
ToTroBéTnon Tou TTadLoD
Introducerea copilului
JlYL Lalall el sl
Instalacién del nifio

Vaiko pritvirtinimas

maxi-cosi.com
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Gr.2/3 (15-36kg)
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EN Washing SK Pranie
FR Lavage BG MouncteaHe
DE Reinigung UK MpaHHsa
NL Reinigen HU Mosas

IT Lavaggio SL Pranje
SV Tvattrad ET Pesemine
DA Vask CZ Prani

Fl Pesu EL MAOoLpO
PL Czyszczenie RO Spdlare
NO Rengjgring AR Jue

RU Yuctka ES Lavado
TR Yikama LT Plovimas
HR Pranje

V.maxi-cosi.com
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A - Adjustable headrest

B - Shoulder belt slot

C - Shoulder pads

D - 5-point Harness

E-Inlay

F - Harness buckle

G - Harness adjuster button

H - ISOFIX release handle

| - Harness adjuster strap

] - Headrest adjustment handle

K - Top Tether

L - Storage compartment for the manual
M - ISOFIX connectors release button
N - ISOFIX connectors

0 - Crotch pad

P - Recline handle

SAFETY

The Maxi-Cosi Titan Plus is intended for car
use only.

* The car seat is developed for an intensive use of
approximately 12 years.

* Do not use any load bearing contact points other
than those described in the instructions and marked in
the child restraint.

Maxi-Cosi Titan Plus in the car

 Before buying this product make sure the car seat is
compatible with the vehicle it is to be used in.

e After purchasing, install the seat in your vehicle. If
you encounter any installation problems, contact your
distributor immediately (prior to use).

« |tis recommended to adjust to full recline position
before ISOFIX systeminstallation. After correct
installation of the ISOFIX connector and top tether,
adjust to the proper recline position for your child

014883401_MC_usermanual_titan Plus.indd 59
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* Remove the car seat headrest if it stops you from
adjusting the headrest of the car seat to the desired
height.

» Make sure to replace the headrest of the back seat of
your vehicle when you remove the car seat.

WARNING:

¢ Check that the child seat is properly installed. Itis
important for your child's safety that you fit the belt
correctly. The vehicle belt must be fixed along the
appropriated markings/ positioning points on the seat.
Please also read the label on the side of the car seat.
Never fit the belt in any way other than as shown.

* When the car seat is installed on the front passenger
seat, we recommend to switch off the front passenger
airbag if your child is sitting in a front-facing position
and place the passenger seat in the rearmost position.
* Use the car seat only on a front-facing seat that is
fitted with an automatic or static 3-point belt that has
been approved according to the ECE R16 standard or
similar. Do NOT use a 2-point belt.

* Wheninstalling the car seat, spaces between the
base of the car seat and the vehicle seat are possible
depending on the position of the anchorage points
within the vehicle,

ATTENTION:

« For usage in ISOFIX use the fitting clips for

lower anchorage to the vehicle are not sufficient.
Itis essential to fix the “TOP TETHER" to the

upper anchorage point recommended by the car
manufacturer.

* The ISOFIX anchors have been developed to obtain
asafe and easy fixation of the child safety systems
inside the car, Not all cars are equipped with these
anchors although they are standard on more recent
models.

«|finany doubt about the correct installation or use

Maxi-Cosi | Titan Plus | 59
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of the system, the user is advised to contact the
distributor or the manufacturer of the child restraining
device system.

 When installing the car seat for group 1 with ISOFIX,
itis necessary to remove the headrest in order to put
the TOP TETHER through correctly.

Your child in the Maxi-Cosi Titan Plus

» Make sure you can fit no more than one finger
between the harnesses and your child (1cm). If there is
more space than 1 cm, tighten the harness belt further.
* Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

Care

Inlay:

* Theinlay included in your Maxi-Cosi Titan Plus

seat plays an integral partin the efficiency of the
restraint system for your child from S to 13 kg. It can
be removed and the cover taken off for washing, but
itis essential to place it back again where it belongs
and only use this official Maxi-Cosi Titan Plus inlay. This
inlay is exclusively for use with the Maxi-Cosi Titan
Plus seat.

Fabric:

» The cover and crotch pad can be removed for
washing.

If the cover needs to be replaced at any time, only

use official Maxi-Cosi cover because it constitutes an
integral part of the restraint performance.

« For safety reasons, shoulder pads are not removable,
Cleanit by using a damp cloth.

Notice

This is a "Universal” child restraint. It is approved to
Regulation No. 44, 04 series of amendments, for
general use in vehicles and it will fit most, but not

60| Titan Plus | Maxi-Cosi
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all, car seats,

A correct fitis likely if the vehicle manufacturer has
declared in the vehicle handbook that the vehicle is
capable of accepting a “Universal” child restraint for
this age group.

This child restraint has been classified as
“Universal” under more stringent conditions than
those which applied to earlier designs which do not
carry this notice.

Ifin doubt, consult either the child restraint
manufacturer or the retailer.

Only suitable if the approved vehicles are fitted
with 3 point safety-belts, approved to UN/ECE
Regulation No. 16 or other equivalent standards.

Seat positions in other cars may also be suitable
0 accept this Child Restraint. If in doubt, consult
either the Child Restraint manufacturer or the
retailer.

Only suitable if the approved vehicles are fitted
with 3 point safety-belts, approved to UN/ECE
Regulation No. 16 or other equivalent standards.

In forward facing position, the seat must be placed
on the carrear seat or exceptionally on the front
seat in accordance with the legislation in force in
the country of use (In France: in accordance with
the conditions stipulated in decree n°91-1321 du
27-12-1991).

SAFETY

* All products have been carefully designed and
tested for your child's safety and comfort. Use only
accessories sold or approved by our company. Using

@ 26/11/2019 08:28



other accessories may prove to be dangerous.

* You are personally responsible for the safety

of your child at all times, please read these
instructions carefully and make yourself familiar
with the product before using it.

 Always keep the instructions for future
reference; there is a storage compartment
specifically provided on the child seat.

¢ Do not use second-hand products whose history
is unknown. Some parts could be broken, torn or
missing.

« For a maximum safety and improved comfort, it
is strongly recommended to take off the coat of
your child.

« For your own safety and that of your child, always
put the child in the child car seat, however short
your journey may be.

 Even gentle impact on a vehicle can turn a child
into a projectile.

* Never hold your child on your lap when driving.

WARNING:

* Do not make any changes to the car seat
whatsoever, as this could lead to unsafe situations.
* Never modify the construction or the materials of
the car seat and the seat belt without consulting
the manufacturer.

 This Child Restraint Systems is effective only if
the instructions for use are respected.

e Please install your car seat only as instructed

in the instruction manual. Any other kind of
installation might have a negative impact on
safety.

* Never leave your child unattended.

* Always secure your child. Ensure that the lap

014883401_MC_usermanual_titan Plus.indd 61
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straps are worn low down, so that the pelvis is
firmly engaged.

« Always cover the car seat when exposed to direct
sunlight in the car. Otherwise, the cover, metal and
plastic parts could become too hot for your child's
skin.

* Replace the Child Restraint Systems when

it has been subject to the severe forces of an
accident: the safety of your child can no longer be
guaranteed.

ATTENTION:

* In case of belted installation, make sure the
straps holding the car seat to the vehicle are tight.
* After putting the child in the car seat, ensure

that the harness is sufficiently tight by pulling the
webbing. Before every use, make sure the straps of
the harness or the belt are not damaged or twisted.
e Therigid parts and the plastic sections of an Child
Restraint Systems device should be positioned

and installed in such a way that they cannot, under
normal conditions of use of the vehicle, become
trapped under a moving seat or in the vehicle door.
* Always fasten the Child Restraint System even
when the child is not sittingin it.

 The user must always check that any luggage and
other objects likely to cause injury to the occupant
of the car seatin the case of impact are properly
secured.

* Never place heavy objects on the rear parcel
shelf, to avoid the danger of projectiles in the event
of an accident.

* Do not use the Child Restraint Systems device
without the cover.

« Do notreplace the seat cover with a cover other

Maxi-Cosi | Titan Plus | 61
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than that recommended by the manufacturer,
because it will have a direct effect on the
functioning of the Child Restraint Systems.

* Folding seats must always be locked in place.

Care advice

« Before cleaning, check the label sewn into the
fabric. You will find the wash symbols indicating the
method of washing each item.

 Keep the car seat clean. Do not use lubricants

or aggressive cleaning agents.

* Clean the shell using a damp cloth.

Environment

Keep plastic covering away from children to avoid
suffocation,

For environmental reasons, when you have stopped
using this product, we ask that you dispose of the
product in the proper waste facilities in accordance
with local legislation.

Questions

Please contact your local distributor or on our
website, www.maxi-cosi.com in the part "Our
services”. When doing so please have the following
information at hand:

- Serial number;

- Make and type of car and seat on which the car
seatis used;

- Age, height and weight of your child.

Warranty

Our 24 months warranty reflects our confidence
in the high quality of our design, engineering,
production and product performance. We confirm
that this product was manufactured in accordance
with the current European safety requirements

62 | Titan Plus | Maxi-Cosi
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and quality standards which are applicable to this
product, and that this product s free from defects
on materials and workmanship at the time of
purchase. Under the conditions mentioned herein,
this warranty may be invoked by consumers in the
countries where this product has been sold by a
subsidiary of the Dorel Group or by an authorized
dealer or retailer.

Our 24 months warranty covers all manufacturing
defects in materials and workmanship when used
in normal conditions and in accordance with our
user manual for a period of 24 months from the
date of the original retail purchase by the first
end-user customer. To request repairs or spare
parts under our warranty for defects in materials
and workmanship you must present your proof of
purchase, made within the 24 months preceding
the service request.

Our 24 months warranty does not apply to defects
caused by normal wear and tear, damage caused
by accidents, abusive use, negligence, fire, liquid
contact or other external cause, damage which

is the consequence of failing to comply with the
user manual, damage caused by use with another
product, damage caused by service by anyone who
isnot authorized by us, or if the product is stolen
or if any label or identification number has been
removed from the product or has been changed.
Examples of normal wear and tear include wheels
and fabric worn down by regular use and the
natural breakdown of colors and materials due to
normal aging of the product.

26/11/2019 08:28
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What to do in case of defects: The names and address details of other
Should problems or defects arise, your first point subsidiaries of the Dorel group can be found on the
of contact is the authorized dealer or retailer last page of this manual and on our website for the
recognized by us. Our 24 months warranty is brand concerned.

recognized by them™. You must present your
proof of purchase, made within the 24 months
preceding the service request, It is easiest if you
get your service request pre-approved by us. If
you submit a valid claim under this warranty, we
may request that you return your product to the
authorized dealer or retailer recognized by us or
that you ship the product to us in accordance with
our instructions. We will pay for shipment and

for return freight if all instructions are followed.
Damage and/or defects neither covered by our
warranty nor by the legal rights of the consumer
and/or damage and/or defects with respect to
products that are not covered by our warranty can
be handled at areasonable fee,

(1) Products purchased from retailers or dealers that
remove or change labels or identification numbers are
considered unauthorized. Products purchased from
unauthorized retailers are also considered unauthorized. No
warranty applies to these products since the authenticity
of these products cannot be ascertained

Rights of the consumer:

A consumer has legal rights pursuant to applicable
consumer legislation, which may vary from country
to country. The rights of the consumer under
applicable national legislation are not affected by
this warranty.

This warranty is provided by Dorel Netherlands.
We are registered in The Netherlands under
company number 17060920. Our trading address
is Korendijk 5,5704 RD Helmond, The Netherlands,
and our postal address is PO, Box 6071, 5700 €T
Helmond, The Netherlands.
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A - Appuie-téte réglable

B - Passage ceinture diagonale

C- Protege-bretelles

D - Harnais 5 points

E - Réducteur d'assise

F - Boucle du harnais

G - Bouton de réglage du harnais

H - Manette d'actionnement des pinces ISOFIX

| - Sangle de réglage du harnais

] - Poignée de réglage de I'appuie-téte

K - Sangle top tether

L - Compartiment de rangement du mode
d'emploi

M - Bouton de déverrouillage des
connecteurs ISOFIX

N - Connecteurs ISOFIX

0 - Protege entrejambe

P - Poignée d'inclinaison

SECURITE

Le Titan Plus est uniquement destiné a une
utilisation en voiture.

e e siege auto est concu pour un usage intensif
d'environ 12 ans.

« N'utilisez aucun autre point de contact porteur que
ceux décrits dans les instructions et signalés sur le
dispositif de retenue pour enfant.

Le siege auto Maxi-Cosi Titan Plus dans la
voiture

¢ Avant d'acheter ce siege auto, vérifiez qu'il soit
compatible avec le véhicule dans lequel il doit étre
utilisé,

« Apres l'achat, installez le siege dans votre véhicule.
Sivous rencontrez des difficultés d'installation,
contactezimmédiatement votre distributeur (avant

64| Titen Plus | Maxi-Cosi
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d'utiliser le siege).

« |l est recommandé de placer le siege en position
entierement inclinée avant Iinstallation a I'aide du
systeme ISOFIX. Aprés avoir correctement fixé les
connecteurs ISOFIX et la sangle top tether, replacez le
siege dans la position souhaitée pour votre enfant

* Retirez I'appuie-téte du siége de la voiture si celui-ci
entrave leréglage de l'appuie-téte du siege auto.

« N'oubliez pas de remettre 'appuie-téte du siege
arriere de votre véhicule en place lorsque vous enlevez
le siege auto.

IMPORTANT :

« VVérifiez que le siege auto est correctement installé
Le passage correct de la ceinture est trés important
pour la sécurité de votre enfant. La ceinture du
véhicule doit étre fixée le long des marquages / reperes
appropriés sur le siege.

Consultez aussi I'étiquette située sur le cOté du siege.
N'utilisez jamais un autre passage de ceinture que
celuiindiqué.

« Lorsque le siege auto est installé sur le siege
passager avant, nous recommandons de désactiver
I'airbag passager avant sivotre enfant est installé face
alaroute et de reculer au maximum le siege passager.
« Utilisez le siége auto uniquement sur un siege orienté
vers |'avant, équipé d'une ceinture de sécurité fixe ou
aenrouleur a 3 points de fixation et homologuée selon
lanorme ECE R16 ou une norme équivalente. N'utilisez
PAS de ceinture a 2 points de fixation.

« Lors de I'installation du siege auto, en fonction de
I'emplacement des points d'ancrage dans le véhicule, il
peuty avoir un espace entre la base du siege auto et le
siege du véhicule

ATTENTION:

e Enmode ISOFIX, les connecteurs qui fixent e siege
alacarrosserie du véhicule ne sont pas suffisants.

26/11/2019
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[lestimpératif de fixer la sangle TOP TETHER sur e
point d'ancrage supérieur prévu par le constructeur
du véhicule,

« Les points d'ancrage ISOFIX ont été développés pour
pouvoir fixer facilement et solidement les dispositifs
de retenue pour enfants dans les véhicules, Bien que
les modéles les plus récents soient équipés, de série,
de ces points d'ancrage, toutes les voitures n'en sont
pas dotées,

e || est conseillé al'utilisateur de se mettre en rapport
avec le distributeur ou le fabricant du systeme de
retenue pour enfants, s'il a un doute sur la bonne
installation ou I'utilisation du systeme.

« Lors de I'installation du siege auto Groupe 1 avec le
systeme ISOFIX, il est nécessaire d'enlever I'appuie-
téte pour pouvoir passer la sangle TOP TETHER
correctement.

Your child in the Maxi-Cosi Titan Plus
* Make sure you can fit no more than one finger
between the harnesses and your child (1cm). If there is

more space than 1 cm, tighten the harness belt further.

* Make sure the headrest is adjusted to the proper
height.

Votre enfant dans le siége auto Maxi-Cosi Titan
Plus

¢ Assurez-vous de ne pas pouvoir passer plus d'un
doigt (1 cm) entre le harnais et votre enfant. Sivous
pouvez passer plus d'un doigt, serrez davantage la
sangle du harnais.

« \/érifiez que I'appuie-téte est réglé ala bonne
hauteur.

Entretien

Réducteur d'assise

Leréducteur d'assise livré avec votre siege Titan Plus
joue unrole clé dans l'efficacité du systeme de retenue
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pourvotreenfantde 9a 13 kg. llest amovible et sa
housse peut étre retirée pour étre lavée, mais il doit
étre remis en place. N'utilisez que ce réducteur d'assise
Maxi-Cosi Titan Plus officiel congu pour une utilisation
exclusive avec le siege Titan Plus.

Housse:

« Lahousse et e protege entrejambe peuvent étre
retirés pour étre lavés. Silahousse doit étre remplacée,
utilisez uniquement une housse de rechange officielle
Maxi-Cosi, car cette piece fait partie intégrante du
dispositif de retenue.

« Pour des raisons de sécurité, les protége-bretelles

ne sont pas amovibles. Nettoyez-les avec un chiffon
humide.

Note pour I'utilisateur

Ceciest un dispositif de retenue pour enfants
de la catégorie "universel” Il est homologué
conformément au Réglement no 44, série 04
d'amendement, pour un usage général sur

les véhicules, et peut étre adapté a la plupart
des sieges de véhicules. Le dispositif sera
vraisemblablement correctement monté sur le
véhicule sile constructeur de celui-ci spécifie,
dans le manuel du véhicule, que ce dernier peut
recevoir des dispositifs de retenue pour enfants
“universels” pour ce groupe d'age.

Ce dispositif de retenue pour enfants a été classé
comme "universel” en vertu de prescriptions plus
rigoureuses que celles qui étaient appliquées

aux modeles antérieurs qui ne portent pas cette
étiquette. En cas de doute, consulter le fabricant
ou le revendeur du dispositif de retenue pour
enfants.
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Ce dispositif est seulement utilisable sur les
véhicules approuvés équipés de ceintures de
sécurité 3 points, homologuées, conformément
aureglement CEEN°16/0NU ou d'une norme
équivalente.

D'autres positions de sieges dans d'autres
véhicules peuvent convenir,

En cas de doute, veuillez consulter le distributeur
oule fabricant du systeme de retenue pour
enfants.

Ce dispositif est seulement utilisable sur les
véhicules approuvés équipés de ceintures de
sécurité 3 points, homologuées, conformément
au reglement CEEN°16/0NU ou d'une norme
équivalente.

En position face alaroute, le siege doit étre

placé sur labanquette arriere du véhicule ou
exceptionnellement a I'avant selon Iégislation en
vigueur dans le pays d'utilisation. (En France:
selon les conditions énoncées dans le décret n°91-
1321 du27-12-1991).

SECURITE

« Tous les produits ont été concus et testés

avec soin pour la sécurité et le confort de votre
enfant, N'utilisez que des accessoires vendus

0U approuveés par notre entreprise, L'utilisation
d'autres accessoires peut s'avérer dangereuse.

« \/ous étes personnellement responsable de Ia
sécurité de votre enfant a tout moment, Nous
vous conseillons de lire attentivement cette
notice et de vous familiariser avec le produit avant
de l'utiliser.
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* Conservez toujours la notice pour une utilisation
ultérieure, un compartiment de rangement a été
prévue a cet effet sur le siege pour enfants.

* N'utilisez pas d'article de seconde main car vous
enignorez I'historique. Certaines pieces peuvent
étre endommagées ou manquantes,

« Pour une sécurité maximale et un confort
amélioré, il est fortement conseillé de retirer le
manteau de votre enfant,

« Pour votre sécurité et celle de votre enfant,
installez-le toujours dans le siege pour enfant
quel que soit le trajet que vous avez a effectuer.
* Méme minimes, les chocs subits par un véhicule
peuvent transformer I'enfant en un véritable
projectile.

* Ne placez jamais votre enfant sur vos genoux
pendant les déplacements en voiture.

AVERTISSEMENT :

* N'apportez aucune modification au dispositif de
retenue pour enfants, cela pourrait conduire a des
situations dangereuses.

* Ne modifiez jamais la construction ou les
matériaux du siege et de la ceinture sans avoir
consulté le fabricant.

e Ce dispositif de retenue pour enfants est
efficace uniquement lors durespect des
instructions d'utilisation.

« Veuillez installer le siege auto comme indiqué
dans la notice. Tout autre type d'installation
pourrait avoir unimpact négatif surla sécurité.

* Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.
e Attachez toujours votre enfant. Veiller a ce que
les sangles abdominales soient placées assez bas,
de sorte que le bassin soit fermement maintenu.
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« Toujours couvrir le siege lorsqu'il est exposé
aux rayons du soleil dans la voiture, sans quoi
lahousse, les pieces en métal et en plastique
pourraient atteindre des températures trop
élevées pour la peau de votre enfant.

e Remplacez le dispositif de retenue pour enfants
lorsqu'il a été soumis a des efforts violents a
I'occasion d'un accident : la sécurité de votre
enfant ne peut plus étre garantie.

ATTENTION :

¢ Dans le cas d'une installation ceinturée,
maintenez tendues les sangles servant a attacher
le siege auto au véhicule,

 Apres avoir mis I'enfant dans le siege de voiture,
assurez-vous que le harnais soit suffisamment
serré en tirant sur la sangle de réglage.

Avant chaque utilisation, assurez-vous que les
sangles du harnais ou la ceinture ne soient pas
endommagées ou vrillées.

e Les éléments rigides et les pieces en matiere
plastique d'un dispositif de retenue pour enfants
doivent étre situés et installés de telle maniére
qu'ils ne puissent pas, dans les conditions
normales d'utilisation du véhicule, se coincer sous
un siege mobile ou dans la porte du véhicule.

* Attachez toujours le dispositif de retenue pour
enfants méme lorsque I'enfant n'y est pas installé.
« 'utilisateur doit toujours veiller a ce que les
bagages et autres objets susceptibles de causer
des blessures a I'occupant du siege en cas de choc
soient solidement arrimés,

¢ Ne placez jamais d'objets sur la page arriere du
véhicule, afin d'éviter les projectiles durant un
accident.
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* N'utilisez pas le dispositif de retenue pour
enfants sans la housse.

« Ne pas remplacer la housse du siege par une
autre housse que celle recommandée par le
constructeur, car elle intervient directement dans
le comportement du siege.

e Les sieges rabattables doivent toujours étre
verrouillés,

Conseils d'entretien

¢ Avant nettoyage, consulter I'étiquette de
composition du textile cousue sur la confection.
Vous y trouverez les symboles de lavage propre a
I'élément a laver.

« Conserver le siege auto propre. N'utilisez ni
lubrifiant ni agent de nettoyage agressif.

e Nettoyezla coque al'aide d'un chiffon humide.

Environnement

Gardez le matériel d'emballage en plastique
hors de la portée de votre enfant pour éviter les
risques d'étouffement.

Lorsque vous n'utilisez plus le produit, nous
Vous prions par souci de I'environnement de
vous débarrasser du produit en faisant le tri des
déchets et conformément a la législation locale
en lamatiere.

Questions
Veuillez prendre contact avec votre distributeur
local ou sur notre site web www.maxi-cosi.com
dans la rubrique "Nos services". Veillez a avoir les
informations suivantes sous la main
- Numéro de série;
- Marques et types de voitures et sieges dans
lesquels e siege auto est utilisé;
- 'age, la taille et le poids de votre enfant.
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Garantie

Notre garantie de 24 mois reflete notre confiance
dans la qualité supérieure de notre conception,
ingénierie, production et la performance du
produit. Nous garantissons que ce produit a été
fabriqué conformément aux exigences de sécurité
et normes de qualité actuelles européennes
applicables a ce produit, et que ce produit est,
aumoment de I'achat, exempt de défaut de
matériau et de fabrication. Dans les conditions
mentionnées dans ce document, cette garantie
peut étre invoquée par les consommateurs dans
les pays ou ce produit a été vendu par une filiale
du groupe Dorel ou par un revendeur ou détaillant
autorisé,

Notre garantie de 24 mois couvre tous les défauts
de matériau et de fabrication pour une utilisation
dans des conditions normales et conformément a
la notice pour une période de 24 mois a compter
de la date de I'achat initial par le premier client
utilisateur. Pour demander des réparations ou

des pieces de rechange sous garantie pour des
défauts de matériau et de fabrication, vous devez
présenter la preuve d'un achat effectué dans les
24 mois précédant la demande de service.

Notre garantie de 24 mois ne couvre pas les
dommages causés par I'usure normale, les
accidents, l'utilisation abusive, la négligence, le
feu, le contact avec un liquide ou toute autre
cause extérieure, les dommages résultant d'une
utilisation non conforme au mode d'emploi, de
I'utilisation avec un autre produit, d'une réparation
ou d'un entretien mené par une personne

non autorisée par nos services, les produits
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volés, ne portant plus I'étiquette ou le numéro
d'identification ou les produits dont ce numéro
a été modifié. Des exemples d'usure normale
comprennent des tissus usés par I'utilisation
réguliére et la décoloration et la décomposition
naturelle de couleurs et des matériaux dus ala
vétusté du produit,

Que faire en cas de défauts :

Sides problemes ou des défauts surviennent,

le meilleur choix pour un service rapide est de
consulter un revendeur agréé par nos services.
Notre garantie de 24 mois est reconnue par ceux-
ci®, Vous devez présenter la preuve d'un achat
effectué dansles 24 mois précédant la demande
de service. Cela est plus facile sivous obtenez
I'approbation au préalable de votre demande
aupres de nos services. Sivous soumettez une
réclamation valide en vertu de cette garantie,
nous pouvons vous demander de retourner votre
produit au distributeur agréé ou de nous envoyer
le produit conformément a nos instructions. Nous
payerons les frais d'envoi et de retour si toutes
lesinstructions sont correctement suivies. Les
dommages et/ou défauts quine sont couverts

ni par notre garantie ni par les droits légaux du
consommateur et/ou les dommages et/ou défauts
enrapport a des produits qui ne sont pas couverts
par notre garantie peuvent étre traités a un tarif
raisonnable.

Droits du consommateur :

Un consommateur a des droits légaux, en vertu
de la législation applicable a la consommation, qui
peuvent varier d'un pays a l'autre. Les droits du
consommateur en vertu de la législation nationale
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applicable ne sont pas affectés par cette garantie.

Cette garantie est fournie par Dorel

Pays-Bas. Nous sommes enregistrés aux Pays-Bas
sous le numéro d'entreprise 17060920, Notre
adresse commerciale est Korendijk 5, 5704 RD
Helmond, Pays-Bas, et notre adresse postale est
P0O.Box 6071, 5700 ET Helmond, Pays-Bas.

Vous pouvez trouver les noms et les adresses des
autres filiales du groupe Dorel a la derniere page
de ce manuel et sur notre site Web pour la marque
concernée,

(1) Les produits achetés aupres de détaillants ou de
revendeurs qu'dtent ou changent les étiquettes oules
numéros d'identifications sont considérés comme non
autorisés, Les produits achetés aupres de revendeurs
non autorisés sont également considérés comme non
autorisés, Aucune garantie ne s'applique a ces produits
puisque leur authenticité ne peut pas étre vérifiée,
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A - Verstellbare Kopfstiitze

B - Schultergurtéffnung

C- Schulterpolster

D - 5-Punkt-Gurt

E - Einsatz

F - Gurtschloss

G - Gurteinstellknopf N

H - ISOFIX-Entriegelungsgril

| - Gurteinstellband

] - Verstellgriff fr Kopfstitze

K - Top Tether

L - Fach zum Aufbewahren der
Gebrauchsanleitung

M - Entriegelungstaste flr ISOFIX-
Verbindungsteile

N - ISOFIX-Verbindungsteile

0 - Mittelpolster

P - Neigungshebel

SICHERHEIT

Der Titan Plus darf nur in Autos verwendet
werden.

* Der Kindersitz wurde fUr eine intensive Nutzung bis
zu einem Alter von etwa 12 Jahren entwickelt.

* \lerwende keine anderen lasttragenden
Kontaktpunkte als die, die in den Anweisungen
beschrieben oder am Kindersitz markiert sind.

Maxi-Cosi Titan Plus im Fahrzeug

« Stelle vor Kauf des Produkts sicher, dass der
Kindersitz fUr das Fahrzeug, in dem er verwendet
werden soll, geeignetist.

* Nach dem Kauf installierst du den Kindersitz

in deinem Fahrzeug. Wende dich bei
Installationsproblemen bitte sofort an deinen Handler
(vor der Verwendung).
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« Wirempfehlen, den Sitz vor dem Einbau des ISOFIX-
Systems in die vollstandige Liegeposition zu bringen.
Stelle die passende Sitzposition flir dein Kind ein,
nachdem du die ISOFIX-Verbindungsteile und den Top
Tether korrekt installiert hast.

« Entferne die Kopfstutze des Autos, wenn sie dich bei
der Einstellung der Kopfstiitze des Kindersitzes auf die
gewUnschte Hohe behindert.

« \ergiss nicht, die Kopfstltze des Riicksitzes wieder
zumontieren, wenn du den Kindersitz nicht mehr nutzt

ACHTUNG:

« Stelle sicher, dass der Kindersitz richtig installiert
ist. FUr die Sicherheit deines Kindes ist es wichtig,
dass du den Gurtrichtig anlegst. Der Fahrzeuggurt
muss entlang der vorgesehenen Markierungen/
Positionspunkte am Sitz befestigt werden.

Bitte lies auch das Etikett an der Seite des Autositzes.
Befestige den Gurt niemals anders als dargestellt.

* Wird der Kindersitz auf dem Beifahrersitz installiert,
empfehlen wir den Beifahrer-Airbag zu deaktivieren,
wenn dein Kind vorwarts gerichtet mitfahrt, und den
Beifahrersitz in die hinterste Position zu bringen.

* Verwende den Kindersitz nur auf einem nach vorne
gerichteten Sitz mit einem automatischen oder
statischen Drei-Punkt-Sicherheitsgurt, der nach ECE
R16 oder einer vergleichbaren Norm zugelassen ist.
Verwende KEINEN Gurt mit Zwei-Punkt-Sicherung.

« BeiInstallation des Kindersitzes sind abhdngig von
der Position der Verankerungspunkte im Fahrzeug
Abstdnde zwischen der Basis des Kindersitzes und
dem Fahrzeugsitz moglich.

ACHTUNG:

* Bei der Nutzung von ISOFIX sind die Stecklaschen zur
unteren Verankerung des Sitzes am Fahrzeug nicht
ausreichend. Der ,TOP TETHER"-Gurt ist zwingend

an der vom Fahrzeughersteller vorgesehenen oberen
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Verankerung zu befestigen.

* Mit den ISOFIX-Verankerungen ldsst sich das
Kinderrlickhaltesystem einfach und sicher im Fahrzeug
befestigen. Nicht alle Fahrzeuge sind mit diesen
Verankerungen ausgestattet, allerdings gehoren sie
beineueren Modellen zur Standardausstattung.

* £5 wird empfohlen, mit dem Fachgeschaft oder

dem Hersteller des Kinderrtickhaltesystems Kontakt
aufzunehmen, wenn Zweifel beim Sitzeinbau oder
beim richtigen Gebrauch des Sitzes bestehen.

* Beim Einbau des Kindersitzes der Gruppe 1 mit ISOFIX
ist es notwendig, die Auto-Kopfstltze zu entfernen,
um den TOP TETHER ordnungsgemaR zu befestigen.

Dein Kind im Maxi-Cosi Titan Plus

« \Vergewissere dich, dass nicht mehr als ein Finger
zwischen Gurt und Baby passt (1 cm). Stelle den Gurt
fester ein, sollte mehr Platz als 1 cm bestehen.

« Stelle sicher, dass die KopfstUtze auf dierichtige
Hohe eingestellt ist.

Pflege

Einsatz:

Der Einsatz fur den Titan Plus-Kindersitz ist ein
wesentlicher Bestandteil fir die Effizienz des
Ruckhaltesystems flr Kinder mit einem Gewicht

von 9bis 13 kg, Esist moglich, ihn herauszunehmen
und den Bezug zum Waschen abzuziehen, aber er
muss unbedingt wieder an seinem ursprunglichen
Platz angebracht werden. Bitte verwende nur diesen
offiziellen Maxi-Cosi Titan Plus-Einsatz. Dieser Einsatz
ist exklusiv zur Verwendung mit dem Titan Plus-
Kindersitz bestimmt.

Stoffe:

* Bezug und Mittelpolster sind zur Reinigung
abnehmbar. Muss der Bezug ausgetauscht werden,
solltest du nur Original-Bezlige von Maxi-Cosi
verwenden, da dieser Bezug ein wichtiger Teil der
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Ruckhalteleistung darstellt.

* Aus Sicherheitsgrinden lassen sich die
Schulterpolster nicht abnehmen. Sie werden mit einem
feuchten Tuch gereinigt.

Achtung

Dieser Kindersitzist ,universell” verwendbar. Er
ist zugelassen nach der Regelung ECE 44/04, flr
den GebrauchinKraftfahrzeugen. Er paBtin die
meisten, jedoch nicht in alle Fahrzeuge.

Die Moglichkeit der korrekten Montage ist dann
wahrscheinlich, wenn der Fahrzeug hersteller in
seiner Gebrauchsinformation auf die Moglichkeit
der Montage eines ,universell” verwendbaren
Kindersitzes.

Dieser Kindersitz wurde unter strengeren
Voraussetzungen als ,universell” zugelassen als
Modelle, die diesen Vermerk nicht tragen.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Ihren
Fachhandler oder den Hersteller.

Nur geeignet, wenn die zugelassenen Fahrzeuge

mit einem Dreipunkt-Sicherheitsgurt ausgestattet
sind, der die Anforderungen der UN/ECE-Regelung
Nr. 16 oder anderer gleichwertiger Normen erfullt.

In anderen Autos kdnnen auch andere
Sitzpositionen fur dieses Kindersitzsystem
maoglich sein. Wenn Sie Zweifel haben, wenden Sie
sich bitte entweder an den Kindersitzhersteller
oder Ihren Fachhandler.

Nur geeignet, wenn die zugelassenen Fahrzeuge
mit einem Dreipunkt-Sicherheitsgurt ausgestattet
sind, der die Anforderungen der UN/ECE-Regelung
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Nr. 16 oder anderer gleichwertiger Normen erfullt,

Beim Einbau in Fahrtrichtung sollte der Sitz auf
der Rickbank des Fahrzeugs oder
ausnahmsweise auf dem Vordersitz gemaB
den gesetzlichen Bestimmungen des Landes
eingebaut werden (in Frankreich: gemaB den
Vorschriften der Verordnung 91-1321 vom
27121991).

SICHERHEIT:

* Die Produkte von wurden fur die Sicherheit
und den Komfort Ihres Kindes mit groBer
Sorgfalt entwickelt und gepriift. Benutzen

Sie ausschlieBlich Zubehor, das von verkauft
oder gutgeheiBen wurde. Die Verwendung von
Fremdzubehor kann gefdhrlich sein.

* Sie sind fur die Sicherheit Ihres

Kindes verantwortlich. Lesen Sie diese
Gebrauchsanweisung aufmerksam durch und
machen Sie sich vor der ersten Verwendung mit
dem Produkt vertraut.

* Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung flr die
Verwendung zu einem spateren Zeitpunkt auf,
zu diesem Zweck ist ein Aufbewahrungsfach am
Kinderautositz vorgesehen.

* Nutzen Sie keine gebrauchten Produkte, deren
\lergangenheit Sie nicht kennen. Einige Teile
koénnten beschadigt sein oder fehlen.

 F0r maximale Sicherheit und einen verbesserten
Komfort empfehlen wir dringend, dem Kind den
Mantel auszuziehen.

 Zu lhrer eigenen Sicherheit und der Ihres
Kindes transportieren Sie Ihr Kind immer korrekt
angeschnallt im befestigten Autositz, auch wenn
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Sie nur eine kurze Strecke fahren.

* Auch kleinste Aufprdlle des Fahrzeugs kénnen
Ihr Kind in ein Geschoss verwandeln,

* Nehmen Sie Ihr Kind wahrend der Fahrt niemals
auf den SchoB.

WARNUNG:

« Nehmen Sie keinerlei Anderungen an dem
Kinderautositz vor, da dies zu gefahrlichen
Situationen fuhren kénnte.

* Andern Sie nie Bauweise oder Material des
Sitzes oder des Hosentragergurtes ohne vorher
den Hersteller dazu befragt zu haben.

¢ Dieses Kinderrlickhaltesystemist nur dann
effizient, wenn die Gebrauchsanweisung beachtet
wird.

» Montieren Sie Ihren Maxi-Cosi Autositz
unbedingt wie im edienungshandbuch
beschrieben. Jede andere Art von Montage kénnte
eine negative Auswirkung auf die Sicherheit
haben.

e Lassen Sie IhrKind nie unbeaufsichtigt.
 Schnallen Sie Ihr Kind immer an. Vergewissern
Sie sich, dass sich der Beckengurt tief unten
befindet und gespanntist, damit das Becken fest
gehalten wird.

* Decken Sie den Kinderautositz bei direkter
Sonneneinstrahlung stets ab. Ansonsten kénnten
sich der Bezug sowie die Metall- und Plastikteile
erhitzen und zu heiB fur die Haut Ihres Kindes
werden,

« Ersetzen Sie die Kinderrtckhaltesysteme

(den Autositz), wenn er bei einem Unfall stark
beansprucht wurde: Die Sicherheit Ihres Kindes
kann nicht mehr gewdhrleistet werden.
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WARNUNG:

* Achten Sie sich bei einer Installation mit Gurten
darauf, dass die Gurte, mit denen der Sitz im Auto
befestigtist, straff gespannt sind.

* Achten Sie, nachdem Sie Ihr Kind in den
Kinderautositz gesetzt haben, darauf, dass der
Gurt ausreichend gespannt ist. Ziehen Sie daflr
an dem Gurtstraffer, Vergewissern Sie sich vor
jeder Nutzung, dass der Gurt weder beschadigt
noch verdreht ist.

¢ Die starren Teile des Kindersitzes sowie
diejenigen aus Kunststoff missen so platziert
bzw. befestigt werden, dass sie unter normalen
Benutzungsbedin-gungen des Fahrzeugs nicht
unter dem Kinderau-tositz oder in der Fahrzeugtlr
eingeklemmt werden kénnen.

* Befestigen Sie das Kinderrlckhaltesystem
immer, auch wenn kein Kind darin sitzt.

¢ Achten Sie darauf, dass Gepdckstucke und
sonstige Gegenstande, welche die Insassen bei
einem Unfall verletzten kénnten, sicher verstaut
sind.

e Legen Sie niemals schwere Gegenstande auf die
Hutablage, um zu vermeiden, dass diese bei einem
Unfall nach vorne geschleudert werden.

* \lerwenden Sie den Kindersitz nicht chne den
Sitzbezug.

« Ersetzen Sie den Bezug nie durch ein vom
Hersteller nicht empfohlenes Fabrikat, denner ist
ein wichtiger Bestandteil des Sitzes.

e Herunterklappbare Sitze missen immer
entsprechend befestigt/ eingerastet sein.

Pflege
 Konsultieren Sie vor dem Reinigen das
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unter dem Bezug aufgenahte Etikett mit der
Zusammensetzung des Stoffes. Darauf befi nden
sich ebenfalls die Waschsymbole.

* Halten Sie den Kinderautositz sauber.
Verwenden Sie keine Schmier- oder aggressiven
Reinigungsmittel.

* Reinigen Sie die Schale mit einem feuchten
Lappen.

Umwelt

Kunststoffverpackungen sind von Kindern
fern zu halten, um eine Erstickungsgefahr
auszuschlieBen.

Wenn Sie das Produkt nicht mehr verwenden,
bitten wir Sie, das Produkt entsprechend der
ortlichen Gesetzgebung umweltgerecht zu
entsorgen.

Bei Fragen

Kontaktieren Sie bitte Ihren Handler von Maxi-Cosi
vor Ort oder besuchen Sie uns auf unserer
Webseite www.maxi-cosi.com. Achten Sie darauf,
dass Sie die folgenden Angaben zur Hand haben:

- Seriennummer;

- Marke und Typ von Fahrzeug und Sitz, in/auf dem
Kinderautositz verwendet wird;

- Alter, GréBe und Gewicht Ihres Kindes.

Garantie

Unsere 24-Monats-Garantie zeigt, wie groB unser
Vertrauen in die hohe Qualitat unserer Design-,
Technik-, Produktions- und Produktleistung ist.
Wir garantieren, dass dieses Produkt gemaRB den
aktuellen europaischen Sicherheitsanforderungen
und Qualitdtsstandards hergestellt wurde, die
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auf dieses Produkt Anwendung finden und dass
dieses Produkt zum Zeitpunkt des Kaufes frei
von Material- und Verarbeitungsmangeln ist.
Unter den hier beschriebenen Bedingungen
kann diese Garantie von Verbrauchern in den
Landern, in denen dieses Produkt von einer
Tochtergesellschaft der Dorel Group oder einem
autorisierten Handler oder Verkaufer verkauft
wurde, geltend gemacht werden.

Unsere 24-Monats-Garantie erstreckt sich
auf Material- und Verarbeitungsmangel bei
Verwendung unter normalen Bedingungen
und gemaR unserem Benutzerhandbuch

flr einen Zeitraum von 24 Monaten ab dem
Datum des ursprunglichen Einzelhandelskaufs
durch den Endkunden. Zur Anforderung von
Reparaturen oder Ersatzteilen im Rahmen

der Garantie aufgrund von Material- und
Verarbeitungsmangeln ist der Nachweis zu
erbringen, dass der Kauf innerhalb von 24 Monate
vor dieser Service-Anforderung erfolgt ist.

Unsere 24-Monats-Garantie erstreckt sich nicht
auf Schaden aufgrund von normalem Verschlei,
Schaden durch Unfalle, missbrauchlicher
Verwendung, Fahrlassigkeit, Feuer, Kontakt

mit Fliissigleiten oder sonstige externe
Ursachen, Schaden infolge der Nichtbefolgung
des Benutzerhandbuches, Schaden durch
Verwendung mit einem anderen Produkt, Schaden
aufgrund von Wartung oder Reparatur durch eine
Person, die nicht von uns autorisiert wurde, oder
Diebstahl des Produktes oder Entfernung oder
Anderung eines Etiketts oder einer Kennnummer
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vom bzw. am Produkt. Beispiele fUr normalen
Verschlei sind die Abnutzung von Radern und
Gewebe durchregelmaBige Nutzung und die
naturliche Farb- und Materialabschwdchung
Uber einen langeren Zeitraum und eine langere
Nutzungsdauer.

Was im Falle von Mdngeln zu tun ist:

falls Probleme oder Mangel auftreten, sollten
Sie sich fur schnellen Service am besten an den
von uns autorisierten Handler oder Verkdufer
wenden. Unsere 24-Monats-Garantie wird dort
anerkannt®, Dazu ist ein Nachweis zu erbringen,
dass der Kauf innerhalb von 24 Monaten vor der
Service-Anforderung erfolgtist. Am einfachsten
istes, Ihre Service-Anforderung vorab vom unsere
Kundenservice genehmigen zu lassen. Wenn Sie
unter dieser Garantie einen gultigen Anspruch
vorbringen, verlangen wir moglicherweise, dass
Sie das Produkt an den von uns autorisierten
Handler oder Verkaufer im Einklang mit unseren
Anweisungen zurlickgeben. Wir zahlen die
Gebuhren fur Sendung und Ricksendung, wenn
alle Anweisungen befolgt werden. Schaden und/
oder Mangel, die weder von unserer Garantie
noch den gesetzlichen Rechten des Verbrauchers
abgedeckt sind, und/oder Schaden und/oder
Mangel an Produkten, die nicht von unserer
Garantie abgedeckt sind, kénnen gegen ein
angemessenes Entgelt bearbeitet werden.

Rechte des Verbrauchers:

Dem Verbraucher stehen die gesetzlichen Rechte
gemaB des geltenden Gewahrleistungsrechts

zu; diese kdnnen von Land zu Land variieren.
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Diese Rechte des Verbrauchers unter geltender
nationaler Gesetzgebung werden von dieser
Garantie nicht eingeschrankt.

Diese Garantie wird von Dorel Netherlands
bereitgestellt. Wir sind in den Niederlanden unter
der Firmennummer 17060920 eingetragen.
Unsere Geschaftsadresse ist Korendijk 5,5704
RD Helmond, The Netherlands, und unsere
Postanschriftist PO.Box 6071, 5700 ET
Helmond, The Netherlands.

Die Namen und Adressen anderer
Tochtergesellschaften der Dorel-Gruppe finden
Sie auf der letzten Seite dieses Handbuch und auf
unserer Website fUr die jeweilige Marke.

(1) Produkte, bei denen die Etiketten oder
Identifikationsnummern entfernt oder geandert wurden,
gelten als nicht zugelassen. FUr diese Produkte wird keine
Garantie gewadhrt, da die Echtheit dieser Produkte nicht
feststellbar ist.
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A - Verstelbare hoofdsteun

B - Schoudergordel sleuf

C - Schouderkussentjes

D - 5-puntsharnas

E - Inlegkussen

F - Harnasslot

G - Verstelknop voor het harnas

H - ISOFIX-ontgrendelingshendel

| - Verstelband voor het harnas

] - Afstelhendel voor hoofdsteun

K - Top Tether

L - Opbergvakje voor het instructieboekje
M - Ontgrendelknop ISOFIX-connectoren
N - ISOFIX-connectoren

O - Tussenbeenbandje

P - Verstelhandgreep

VEILIGHEID

De Titan Plus is uitsluitend bedoeld voor
gebruik in de auto.

 De autostoel is ontwikkeld voor intensief gebruik
gedurende ongeveer 12 jaar.

* Cebruik geen andere dragende contactpunten dan
degene beschreven in de instructies en aangegeven in
hetkinderbevestigingssysteem.

Het Maxi-Cosi Titan Plus-autostoeltje in de auto
« Controleer, voordat je dit product koopt, of het
autostoeltje compatibel is met het voertuig waarin je
het wilt gebruiken.

 Plaats na aankoop de stoelin je auto. Als je problemen
ondervindt bij de installatie, neem dan onmiddellijk
(voor gebruik) contact op met je distributeur.

* Om het ISOFIX-systeem te installeren raden we aan
om het autostoeltje volledig naar achteren te zetten.
Stel, na de juiste installatie van de ISOFIX-connector en
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de top tether, de juiste leunstand voor je kind in.

* VVerwijder de hoofdsteun van de stoel van de auto als
deze in de weg zit bij het afstellen van de hoofdsteun
van de autostoel.

« \lergeet niet om de hoofdsteun van de achterbank
van uw auto weer terug te plaatsen nadat je het
autostoeltje uit de auto hebt gehaald.

WAARSCHUWING:

« Controleer of de autostoel goed is geinstalleerd
Voor de veiligheid van je kind is het zeer belangrijk dat
de veiligheidsgordel van de auto goed is bevestigd.
De veiligheidsgordel van de auto moet langs de juiste
markeringen op de autostoel worden geplaatst.

Lees ook de sticker op de zijkant van de autostoel.

De gordel NOOIT op een andere manier dan deze
bevestigen.

 Wanneer het autostoeltje op de passagiersstoel voor
is geinstalleerd, raden wij je aan de passagiersairbag
voorin uit te schakelen als je kind naar voren gericht
ziten de passagierszetel in de achterste stand te
schuiven

« Gebruik het autostoeltje uitsluitend op een stoel
die naar voren is gericht, voorzien is van een 3-punts
veiligheidsgordel die is goedgekeurd volgens de norm
ECE R16 of een equivalente norm. Gebruik GEEN
2-punts autogordel.

« Bij de installatie van het autostoeltje is het

mogelijk dat er, afhankelijk van de positie van de
verankeringspunten in het voertuig, ruimte zit tussen
de basis van het autostoeltje en de stoel van de auto.

LET OP:

* De ISOFIX-bevestigingsclips voor de onderste
verankering aan het voertuig zijn niet voldoende. De
“TOP TETHER" moet verplicht worden vastgemaakt
aan het bovenste ankerpunt zoals bedoeld door de
fabrikant van het voertuig
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* De ISOFIX-verankeringen zijn ontwikkeld om

een veilige en eenvoudige bevestiging van de
kinderbeveilingssystemenin de auto tot stand te
brengen. Niet alle auto's zijn uitgerust met deze
verankeringen, hoewel ze standaard zijn op de
nieuwere modellen.

« Als je twijfelt bij de plaatsing of het gebruik van de
autostoel adviseren wij je contact op te nemen met de
babyspeciaalzaak of fabrikant.

« Bijhetinstalleren van het autostoeltje voor groep 1
met ISOFIX, moet de hoofdsteun worden verwijderd
omde TOP TETHER op de juiste manier te kunnen
doorhalen.

Je kind in de Maxi-Cosi Titan Plus-autostoel
* Houd maximaal een vingerdikte (1 cm) speling tussen

de gordels en je kind. Indien er meer dan 1 cm speling is,

trek dan de harnasgordel steviger aan.
« Controleer of de hoofdsteun op de juiste hoogte is
afgesteld.

Onderhoud

Inlegkussen:

Het inlegkussen van je Titan Plus-stoelt speelt

een belangrijke rol bij de efficiéntie van het
bevestigingssysteem voor jouw kind van 9 tot 13 kg.
Het kan verwijderd worden en de hoes kan ook worden
afgenomen om te wassen, maar het is belangrijk om
het kussen op de juiste plek terug te plaatsen en
alleen dit officiéle Maxi-Cosi Titan Plus-inlegkussen te
gebruiken. Ditinlegkussen is uitsluitend bestemd voor
gebruik met de Titan Plus-stoel.

Bekleding:

* De hoes en het tussenbeenbandje kunnen worden
verwijderd om te wassen. Als de hoes op enig moment
moet worden vervangen, moeten altijd officiéle Maxi-
Cosi-hoezen worden gebruikt, omdat de hoes deel
uitmaakt van het veiligheidssysteem van de autostoel.
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* Om veiligheidsredenen kunnen de
schouderkussentjes niet worden verwijderd. Reinig de
bekleding met een vochtige doek.

Attentie

Ditis een universeel kinderautozitje. Het is
goedgekeurd volgens veiligheidsnorm ECE 44/04,
voor algemeen gebruik in personenauto’s en past in
de meeste, maar niet alle zitplaatsen in de auto.
Een correcte bevestiging is mogelijk als de
autofabrikant in het autohandboek heeft
verklaard, dat de personenauto geschikt is voor het
onderbrengen van een “universeel” kinderautozitje
voor deze leeftijdscategorie.

Dit kinderautozitje is geclassificeerd als
"universeel” onder strengere voorwaarden dan die
welke van toepassing waren op modellen die deze
kwalificatie niet voeren. Bij twijfel kunt u contact
opnemen met de fabrikant van het kinderautozitje
of uw leverancier.

Alleen geschikt indien de goedgekeurde
voertuigen voorzien zijn van een 3-puntsgordel die
is goedgekeurd volgens VN/EG-verordening nr. 16
of andere gelijkwaardige normen.

De lijstis niet uitputtend. Staat jouw auto er

niet tussen? Bezoek een baby speciaalzaak

of je autodealer en vraag een gekwalificeerd
personeelslid te controleren of deze stoel veilig in
je auto past.

Alleen geschikt indien de goedgekeurde
voertuigen voorzien zijn van een 3-puntsgordel die
is goedgekeurd volgens VN/EG-verordening nr. 16
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of andere gelijkwaardige normen.

In de voorwaarts gerichte positie, moet het
stoeltje op de achterbank van het voertuig worden
geplaatst of bij wijze van uitzondering voorin,
afhankelijk van de geldende wetgeving in het

land van gebruik. (in Frankrijk: afhankelijk van de
voorwaarden bepaald in Besluit nr. 91-1321 van
27-12-1991).

VEILIGHEID

» Maxi-Cosi producten zijn met zorg ontworpen
en getest voor de veiligheid en het comfort van
uw baby. Gebruik uitsluitend accessoires die door
Maxi-Cosi goedgekeurd zijn en verkocht worden.
Het gebruik van andere accessoires kan gevaar
opleveren.

* Wij adviseren u aandachtig de gebruiksaanwijzing
te lezen alvorens het product te gebruiken.

« Bewaar de gebruiksaanwijzing zorgvuldig voor
een eventueel later gebruik. De autostoel is
voorzien van een speciaal opbergvakje voor het
opbergen van de gebruiksaanwijzing.

* Gebruik geen tweedehandsproducten waar u
het verleden niet van kent. Sommige onderdelen
kunnen gebroken of gescheurd zijn of ontbreken.
*\/oor een maximale veiligheid en meer comfort
wordt het ten zeerste aanbevolen om de jas van
uw kind uit te doen.

* \/oor uw veiligheid en voor de veiligheid van

uw kind dient u uw kind altijd in de autostoel te
plaatsen en vast te maken, ongeacht de lengte of
de tijdsduur van het traject.

e £en aanrijding, zelfs een kleine aanrijding
veroorzaakt door een voertuig kan een kind
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omvormen tot een projectiel.
* Houd je baby tijdens het rijden nooit op schoot.

WAARSCHUWING:

* \Joer geen enkele wijziging uit aan de autostoel,
omdat dit kan leiden tot onveilige situaties.

* \erander nooit de constructie of materialen van
de autostoel en de veiligheidsgordel zonder de
fabrikant te informeren

* De kinder autostoel is alleen veilig als de
veiligheidsinstructies voor gebruik worden
nagevolgd.

* (elieve uw autostoeltje van Maxi-Cosi enkel te
installeren zoals aangegeven in de handleiding.
Elke andere installatie kan negatieve gevolgen
hebben voor de veiligheid.

* Laat nooit uw kind alleen zonder toezicht.

* Maak uw kind altijd vast. Controleer of de gordel
goed laag is bevestigd, zodat het bekken goed
beschermd is.

* Bedek de autostoel altijd wanneer het wordt
blootgesteld aan direct zonlicht in de auto. Anders
kan de behuizing, het metaal en de kunststof
onderdelen te warm worden voor de huid van uw
kind.

* \Vervang het kinderbevestigingssysteem (de
autostoel) wanneer het onderhevig is geweest aan
zware belasting tijdens een ongeluk: de veiligheid
van uw kind kan niet langer worden gegarandeerd.

WAARSCHUWING:

¢ In het geval van autogordelbevestiging, houd
de riemen die het autostoeltje aan het voertuig
bevestigen steeds gespannen.

« Controleer, nadat het kind in de autostoelis
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geplaatst, of de gordel strak genoeg zit door aan
de riem te trekken, Controleer véér elk gebruik of de
gordel niet beschadigd of gedraaid is.

* Men dient er voor te waken dat de harde
elementen en de plastic delen van de autostoel

op zodanige wijze geplaatst worden dat zij, bij
normaal gebruik van een auto, niet geklemd kunnen
worden onder een beweegbare stoel of tussen een
autoportier.

* Maak de autostoel altijd vast in uw auto, zelfs als
er geenkind in geplaatstis.

« De gebruiker dient ervoor te zorgen dat bagage
en andere objecten die verwondingen aan het kind
zouden kunnen veroorzaken goed en stevigin de
auto geplaatst worden.

¢ Plaats nooit zware voorwerpen op de
hoedenplank om gevaar bij een ongeval te
voorkomen.

* Gebruik nooit de autostoel zonder bekleding.

* \ervang nooit de bekleding door een

andere dan voor dit type autostoel geschikte
autostoelbekleding. Men mag uitsluitend de door
de fabrikant aanbevolen autostoelbekleding
gebruiken.

» Achterbanken met neerklapbare rugleuningen
dienen altijd goed vergrendeld te zijn.

Onderhoudsadvies

* Raadpleeg het wasetiket voordat u de
bekleding gaat reinigen (het wasetiket is aan de
bekleding gestikt). Op het wasetiket treft u de
onderhoudssymbolen.

¢ Houd het kinderstoeltje schoon. Gebruik geen
agressieve reinigingsproducten.

* Reinigen met een vochtige doek.
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Milieu

Houd de plastic verpakking buiten bereik van
kinderen om verstikking te voorkomen.
Wanneer u het product niet meer gebruikt,
verzoeken wij u uit milieuoverwegingen het
product gescheiden bij het afval te plaatsen,
conform de lokale wetgeving.

Vragen

Neem contact op met uw plaatselijke Maxi-Cosi
dealer of bezoek onze website: www.maxi-cosi.
com. Zorg dat u de volgende informatie bij de hand
heeft:

- Serienummer;

- Merk en type van de auto en stoel waar de
autostoel zal worden gebruikt;

- De leeftijd, de lengte, en het gewicht van uw kind.

Garantie

Wij geven 24 maanden garantie. Dit geeft ons
vertrouwen weer in de hoogwaardige kwaliteit
van het ontwerp, de techniek, het product en de
productprestaties. Wij garanderen dat dit product
vervaardigd is overeenkomstig de actuele Europese
veiligheidsvoorschriften en kwaliteitsnormen

die op dit product van toepassing zijn, en dat dit
product op het moment van aanschaf vrij is van
materiaal- en constructiefouten. Onder de hierin
vermelde voorwaarden kan deze garantie worden
ingeroepen door de eerste eindgebruiker in de
landen waar dit product verkocht wordt door

een dochterfirma van de Dorel Group of door een
erkende dealer of erkende detailhandelaar.

Onze garantie van 24 maanden omvat gebreken
Maxi-Cosi | Titan Plus | 79
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met betrekking tot de materialen en de constructie
bij gebruik onder normale omstandigheden en
overeenkomstig met onze handleiding voor een
periode van 24 maanden vanaf de datum van de
originele aankoop in de winkel door de eerste
eindgebruiker. Voor een reparatieverzoek of

een verzoek om reserveonderdelen vallende

onder de garantie, dient u een aankoopbewijs te
overhandigen dat binnen 24 maanden voorafgaand
aan het serviceverzoek dient te zijn afgegeven.

Onze garantie van 24 maanden geldt niet voor
gebreken die veroorzaakt worden door normale
slijtage, schade veroorzaakt door ongevallen,
verkeerd gebruik, nalatigheid, brand, contact met
vloeistoffen of andere externe oorzaken, schade
die het gevolg is van het niet naleven van de
handleiding, schade veroorzaakt door gebruik in
combinatie met een ander product, schade die
veroorzaakt wordt door onderhoud uitgevoerd
door iemand die niet door ons is goedgekeurd, of
wanneer het product is gestolen, wanneer een
label of identificatienummer van het product werd
verwijderd of gewijzigd. Voorbeelden van normale
slijtage zijn slijtage van textiel door regelmatig
gebruik en de natuurlijke verbleking van kleuren en
materialen door de normale veroudering van het
product.

Wat u kunt doen ingeval van gebreken:
Mocht zich een probleem of gebrek voordoen,
dan is de door ons erkende dealer of winkelier
uw eerste aanspreekpunt. Onze garantie van 24
maanden wordt door hen erkend®, U dient een
aankoopbewijs te overhandigen dat binnen 24
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maanden voorafgaand aan het verzoek dient te zijn
afgegeven. Het is het eenvoudigst wanneer u uw
serviceverzoek vooraf door ons laat goedkeuren.
Wanneer u een claim indient die geldig is onder
deze garantie, is het mogelijk dat we u vragen

uw product terug te sturen naar de door ons
erkende dealer of winkel of het product naar

ons op te sturen in overeenstemming met onze
instructies. Wij zullen de kosten voor de verzending
en terugzending betalen indien alle instructies
nageleefd worden. Schade en/of gebreken die niet
gedekt worden door onze garantie noch door de
wettelijke rechten van de consument en/of schade
en/of defecten met betrekking tot het product die
niet gedekt worden door onze garantie kunnen
behandeld worden tegen betaling van een redelijke
vergoeding.

Consumentenrechten:

Een consument heeft wettelijke rechten in
overeenstemming met de van toepassing zijnde
consumentenwetgeving, die van land tot land kan
verschillen. De rechten van de consument onder de
van toepassing zijnde nationale wetgeving worden
door deze garantie niet aangetast.

Deze garantie wordt verstrekt door Dorel
Nederland. We zijn geregistreerd onder
bedrijfsnummer 17060920. Ons bedrijfsadres is
Korendijk 5,5707 RD Helmond, Nederland, en ons
postadres is Postbus 6071, 5700 ET Helmond,
Nederland.

De namen en de adressen van andere bedrijven van
de Dorel Group kunnen teruggevonden worden op
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de laatste pagina van deze handleiding en op onze
website voor het betreffende merk.

(1) Producten die gekocht zijn van wederverkopers of
leveranciers die het etiket of het identificatienummer
hebben gewijzigd of verwijderd, worden als niet-toegelaten
producten beschouwd. Producten die gekocht zijn van niet
erkende wederverkoper worden ook als niet-toegelaten
producten beschouwd. Op de desbetreffende producten is
geen garantie van toepassing, aangezien de echtheid van
die producten niet kan worden vastgesteld.
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A - Poggiatesta regolabile

B - Alloggiamento per cintura diagonale

C- Spallacci

D - Cintura di sicurezza a 5 punti

€ - Cuscino riduttore

F - Fibbia della cintura di sicurezza

G - Pulsante di regolazione della cintura di
sicurezza

H - Maniglia di manovra per pinze ISOFIX

| - Fascia di regolazione della cintura di
sicurezza

] - Maniglia di regolazione del poggiatesta

K - Top Tether

L - Vano porta-istruzioni

M - Pulsante di rilascio dei connettori ISOFIX

N - Connettori ISOFIX

0 - Cuscinetto per I'inguine

P - Dispositivo per reclinare il seggiolino

SICUREZZA

Utilizzare Titan Plus soltanto in automobile.

« |l seggiolino auto e stato sviluppato per un uso
intensivo dicirca 12 anni.

» Non utilizzare punti di contatto di supporto del peso
diversi da quelli descritti nelle istruzioni e indicati nel
sistema diritenuta per bambini.

Il seggiolino Maxi-Cosi Titan Plus in auto

* Prima di acquistare il prodotto, accertarsi che il

seggiolino auto sia compatibile con il veicolo nel quale

deve essere utilizzato.

* Dopo l'acquisto, installare il seggiolino all'interno

dell'automobile. In caso di difficolta nell'installazione,

contattaimmediatamente il distributore (prima

dell'utilizzo).

* Prima dell'installazione del sistema ISOFIX, si consiglia

di selezionare la posizione completamente reclinata.
82| Titan Plus | Maxi-Cosi
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Dopo aver installato correttamente il connettore
ISOFIX e il Top Tether, regolare Ia posizione reclinata
adatta al bambino.

* Rimuovere il poggiatesta del sedile dell'auto se
questo ostacola la regolazione dello schienale del
seggiolino auto

« Non dimenticare diriposizionare il poggiatesta del
sedile posteriore quando si rimuove il seggiolino auto.

AVVERTENZA:

« Controllare che il seggiolino per bambini sia installato
correttamente. Per la sicurezza del bambino &
importante che la cintura sia inserita correttamente.
Lacintura disicurezza deve essere inseritalungoi
riferimenti/ punti di posizionamento appropriati sul
sedile.

Leggere anche l'etichetta sul lato del seggiolino auto.
Non inserire la cintura in modi differenti da quello
illustrato.

¢ Quando il seggiolino auto e installato sul sedile
anteriore per il passeggero e il bambino & seduto nel
senso di marcia, si consiglia di disattivare I'airbag del
passeggero e spingere il sedile del passeggero nella
posizione pit arretrata.

« Utilizzare il seggiolino auto solo su un sedile rivalto
nel senso dimarcia, provvisto di cintura di sicurezzaa 3
punti di ancoraggio automatica o statica e omologato
in base alla norma ECE R16 o norma equivalente. NON
utilizzare cinture a 2 punti di ancoraggio.

¢ Quando siinstallail seggiolino auto, & possibile vi
sia uno spazio fra la base del seggiolino e il sedile del
veicolo in funzione dei punti di fissaggio nel veicolo.

ATTENZIONE

* Per I'utilizzo con ISOFIX non e sufficiente
Iinserimento delle sole clip inferiori per il fissaggio al
veicolo E necessario agganciare anche la cinghia "TOP
TETHER" al punto di fissaggio superiore consigliato dal
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costruttore del veicolo.

« | fissaggi ISOFIX sono stati progettati per garantire
un aggancio semplice e sicuro dei sistemi di sicurezza
per bambini all'interno dell'auto. Tuttavia, non tuttii
veicoli sono provvisti di tali fissaggi, sebbene siano
standard nei modelli pit recenti.

* In caso di dubbi sull'installazione o sull'utilizzo
corretto del sistema, si consiglia all'utente di contattare
direttamente il distributore o il produttore del sistema
diritenuta per bambini.

« Durante l'installazione del seggiolino auto ISOFIX
Gruppo 1 e necessario rimuovere il poggiatesta per
passare correttamente il TOP TETHER.

Il tuo bambino nel seggiolino auto Maxi-Cosi
Titan Plus

* \Verificare passando un dito trale cinture e il bambino
che nonvisiaoltre 1 cm di spazio. Se lo spazio &
maggiore di 1 cm, stringere ulteriormente la cintura.

« Controllare che il poggiatesta sia regolato all'altezza
corretta.

Manutenzione

Cuscino riduttore:

Il cuscino riduttore in dotazione con il seggiolino
Titan Plus e fondamentale per 'efficienza del sistema
diritenuta per bambinida 9a 13 kg. Il cuscino

puo essere estratto ed e possibile rimuovere il
rivestimento per lavarlo, tuttavia e fondamentale
posizionarlo nuovamente al proprio posto e utilizzare
esclusivamente il cuscino riduttore Maxi-Cosi Titan
Plus. Il cuscino riduttore puo essere utilizzato
esclusivamente con il seggiolino Titan Plus.
Rivestimento:

« || rivestimento el cuscinetto per l'inguine possono
essere rimossi per essere lavati. Qualora fosse
necessario sostituire il rivestimento, utilizzare
esclusivamente un rivestimento ufficiale Maxi-Cosi,
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poiché tale elemento contribuisce direttamente alle
prestazioni del sistema diritenuta.

* Per motivi di sicurezza, gli spallacci non sono
rimovibili. Pulirli utilizzando un panno umido.

Nota

Questo e un seggiolino-auto per bambini
“universale”. £' stato approvato in base alla
direttiva ECE 44/04 di emendamenti, per I'uso
generale in veicoli ed e adatto per la maggior parte
dei sedili di automobili.

Siavra un'installazione corretta se il produttore
del veicolo indica nel manuale fornito a

corredo che il veicolo & adatto all'installazione
di seggiolini-auto "universali” per bambini
appartenenti al gruppo d'eta in questione,

I presente seggiolino-auto per bambini & stato
dichiarato "universale”in base a condizioni piu
severe di quelle applicate per modelli precedenti
che non recano un'indicazione in merito.

In dubbio, consultare il produttore del seggiolino-
auto oil venditore.

Adatto solo per veicoli dotati di cintura di
sicurezza a 3 punti, omologata ai sensi del
regolamento UN/ECE n.16 o dialtranorma
equivalente.

I seggiolino potrebbe anche essere utilizzato
su altri sedili dell'automobile. In caso di dubbio
consultare il manuale d'istruzioni dell'autovettura.

Adatto solo per veicoli dotati di cintura di
sicurezza a 3 punti, omologata ai sensi del
regolamento UN/ECE n.16 o dialtra norma
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equivalente.

Seinstallato nel senso di marcia, il seggiolino deve
essere posizionato sul sedile posteriore

dell'auto o eccezionalmente sul sedile anteriore, a
seconda della legislazione in vigore nel paese di
utilizzo. (in Francia: secondo le condizioni riportate
nel decreton°91-1321 del 27-12-1991).

SICUREZZA

* | prodotti Maxi-Cosi sono statiideati e testati
con cura per la sicurezza e il comfort del vostro
bambino. Utilizzate esclusivamente accessori
venduti o approvati da Maxi-Cosi. Lutilizzo di altri
accessori puo risultare pericoloso.
* Siete personalmente responsabili della sicurezza
del vostro bambino. Vi consigliamo di leggere
attentamente le avvertenze per I'uso e di
maneggiare il vostro prodotto prima dell'utilizzo.
 Conservare sempre il manuale d'uso per un
utilizzo futuro, all'interno della custodia in
dotazione con il seggiolino auto.
* Non usare i prodotti di seconda mano di cui non
siconosce la provenienza. Alcune parti potrebbero
essere rotte, logorate o mancanti.
* Per garantire la massima sicurezza e una
maggiore comodita, si consiglia vivamente di
togliere il cappotto del bambino.
 Perla vostra sicurezza e quella del vostro
bambino, accomodatelo sempre nel seggiolino
auto e legatelo per qualsiasi tipo di tragitto.
* Anche se minimi, gli urti subiti da un autoveicolo
possono trasformare il bambino in un vero e
proprio proiettile.
*Non tenere maiin braccio il bambino durante la
guida.
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AVVERTENZA:

* Non apportare cambiamenti al seggiolino auto
poiché questo puo causare situazioni non sicure,
* Non modificate maila costruzione o i materiali
del seggiolino e della cintura, senza aver
consultato il produttore,

* Questo dispositivo diritenuta per bambini

¢ efficace soltanto se vengono rispettate le
istruzioni d'uso.

e Installare il seggiolino per auto solo attenendosi
alleistruzioniriportate nel manuale diistruzioni.
Qualsiasi altro tipo diinstallazione potrebbe avere
un impatto negativo sulla sicurezza.

* Non lasciare mai il vostro bambino incustodito.

e Assicurare sempre il bambino. Assicurarsi che le
cinghie addominali siano posizionate abbastanza
in basso in modo che il bacino sia ritenuto
correttamente in caso di necessita.

* Coprire sempre il seggiolino auto quando
esposto alla luce del sole in macchina. Altrimenti
la copertura, parti di plastica e metallo potrebbero
aggiungere

temperature troppo elevate per la pelle del
bambino.

« Sostituire il seggiolino auto dove é stato
soggettoastress violentoin unincidente per la
sicurezza ottimale del vostro bambino.

AVVERTENZA:

*In caso diinstallazione con la cintura di sicurezza,
assicuratevi che la cinghia che fissa il seggiolino
all'auto sia ben tesa.

* Dopo aver posizionato il bambino nel seggiolino,
accertarsi che la cintura sia ben stretta tirandola.
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Prima di ogni uso, accertarsi che la cintura non sia
danneggiata o attorcigliata.

* (li elementirigidie le partiin plastica diun
dispositivo diritenuta per bambini devono essere
posizionatiin modo tale che, in normali condizioni
di utilizzo dell'autoveicolo, non siincastrino sotto il
sedile o all'interno della portiera dell'autoveicolo.
» Agganciate sempre il dispositivo di ritenuta per
bambini, anche quando il bambino non e seduto
all'interno.

e L'utilizzatore deve sempre verificare che i
bagagli e altri oggetti siano solidamente ancorati
all'interno dell'autoveicolo, per evitare ferite
all'occupante del seggiolino, in caso diincidente.
* Non lasciare mai oggetti pesanti sul cruscotto
posteriore dell'autoveicolo, per evitare che
possano ferire o far male al bambino nel seggiolino
in caso diincidente.

* Non utilizzate il dispositivo di ritenuta per
bambini senzail rivestimento.

* Non sostituire il rivestimento del seggiolino
con un altro diverso da quello consigliato

dal produttore, perché questo interviene
direttamente sull'utilizzo corretto del dispositivo
diritenuta.

* | sedili ribaltabili devono essere sempre ben
fissati.

Lavaggio

* Prima del lavaggio, consultare I'etichetta di
composizione del tessuto cucita sulla confezione,
per verificare i simboli di lavaggio.

« Tenere il seggiolino auto pulito. Non usare
lubrificanti o agenti detergenti aggressivi.

e Pulire la scocca con un panno umido.
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Ambiente

Tenete I'involucro di materia plastica lontano
dalla portata dei bambini per evitare rischi di
soffocamento.

Quando smetterete di utilizzare il prodotto, vi
preghiamo per la tutela dell'ambiente di smaltire il
prodotto in modo differenziato e nel rispetto della
normativa locale in materia.

Domande

Slete pregati di contattare il punto vendita
autorizzato Maxi-Cosi o di visitare il nostro
sito web www.maxi-cosi.com nella sezione
"Assistenza”.

Assicuratevi diavere a portata dimano le seguenti
informazioni:

- Numero di serie;

- Anno di produzione e tipo di auto e sedile sul
qualeil seggiolino auto & usato;

- Eta, altezza e peso del vostro bambino.

Garanzia

La garanzia della durata di 24 mesi che
applichiamo ai nostri prodottiriflette la fiducia
cheriponiamo nella qualita eccezionale del nostro
design, della nostra progettazione e produzione,
nonché delle prestazioni. Garantiamo che questo
prodotto e stato fabbricato in conformita con gli
attualirequisiti europel in materia di sicurezza

e con gli standard di qualita applicabili a questo
prodotto, e altresi che quest'ultimo e scevro

da difettilegati alla manodopera o ai materiali
impiegati al momento dell'acquisto. Alle condizioni
qui menzionate, il cliente pud ricorrere alla
presente garanzia nei Paesiin cuiil presente
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prodotto sia stato venduto da una controllata del
gruppo Dorel o da un rivenditore o concessionario
autorizzato.

Lanostra garanzia della durata di 24 mesi copre
eventuali difetti dei materiali e di fabbricazione se
il prodotto viene utilizzato in condizioni regolari
edin conformita con il nostro manuale d'istruzioni,
per un periodo di 24 mesi dalla data dell'acquisto
al dettaglio originale dal primo cliente utente
finale. Per richiedere riparazioni o parti di ricambio
in garanzia per i suddetti difetti, & necessario
presentare la prova d'acquisto (che deve essere
stato effettuato entro e non oltre i 24 mesi
precedenti alla richiesta di assistenza).

La garanzia non copre invece difetti causati da
normale usura, danni causati da incidenti, utilizzo
non corretto, negligenza, incendi, contatto con
liquidi o altra causa esterna, danni derivanti dal
mancato rispetto del manuale d'istruzioni, danni
causati dall'utilizzo con un altro prodotto, danni
causati da manutenzione da parte di persone da
noi non autorizzate; la garanzia non vale altresi

in caso di furto del prodotto o rimozione dal
prodotto stesso o modifica di qualsiasi targhetta
onumero identificativo. Esempi di normale usura
includono parti quali: ruote e tessuti usurati da un
utilizzo regolare del prodotto, nonché il naturale
deterioramento dei colori e dei materiali in seguito
al normale invecchiamento del prodotto.

Cosa fare in caso di difetti:
Qualora si verifichino problemi o difetti, la
scelta migliore per un servizio rapido e rivolgersi
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al rivenditore autorizzato o dettagliante
riconosciuto. La nostra garanzia di 24 mesi

e riconosciuta dairivenditori®. E necessario
presentare la prova d'acquisto (che deve

essere stato effettuato entro e non oltre i 24
mesi precedenti alla richiesta di assistenza).
L'operazione e resa piu semplice richiedendo prima
I'approvazione da parte nostra. Se si presenta una
richiesta valida ai sensi della presente garanzia,
potremo richiedere al cliente direstituire il
prodotto al rivenditore autorizzato o dettagliante
riconosciuto o di spedire il prodotto presso di noi
secondo le nostre istruzioni. Le relative spese

di spedizione e reso sono a nostro carico, se
vengono seguite tutte leistruzioni. | dannie/o
difettinon copertidalla nostra garanzia ne dai
diritti legali dei consumatori e/o i danni e/o difetti
inrelazione a prodottinon coperti dalla nostra
garanzia possono tuttavia essere gestiti secondo
prezziragionevoli.

Diritti del consumatore:

Il consumatore gode di diritti legali secondo la
legislazione applicabile al consumatore stesso,
che puo variare secondo il Paese. | diritti del
consumatore ai sensi della legislazione nazionale
vigente non sono inficiati dalla presente garanzia.

La presente garanzia e offerta da Dorel
Netherlands. Siamoiscritti al registro delle
imprese nei Paesi Bassi con numero di
registrazione 17060920. La nostra sede legale

¢ Korendijk 5, 5704 RD Helmond, Paesi Bassi, e il
nostro recapito postale & PO, Box 6071, 5700 ET
Helmond, Paesi Bassi.
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Dettaglidi nomi e indirizzi di altre sussidiarie del
gruppo Dorel si trovano sull'ultima pagina del
presente manuale e sul nostro sito web per il
marchio in questione.

(1) I prodottiacquistati presso rivenditori che rimuovono o
modificano le etichette o i numeri di identificazione sono
considerati non autorizzati. Prodotti acquistati presso
rivenditori non autorizzati sono considerati essi stessinon
autarizzati. Nessuna garanzia si applica a questi prodotti,
in quanto l'autenticita di questi prodotti non puo essere
accertata

Maxi-Cosi | Titan Plus | 87

014883401_MC_usermanual_titan Plus.indd 87 @ 26/11/2019 08:28



SV

A - Justerbart huvudstod

B - Genomfdring for diagonalbaltet
C - Axelskydd

D- 5-punktsbdlte

E - Inldgg

F - Baltesspanne

G - Justeringsknapp for bdlte

H - ISOFIX-frigéringshandtag

| - Justeringsrem for balte

] - Justeringshandtag fér huvudstod
K - Top Tether

L - Forvaringsficka for manualen

M - Frislappningsknapp for ISOFIX-kopplingar
N - ISOFIX-kopplingar

0 - Grenskydd

P - Lutningshandtag

SAKERHET

Titan Plus dr endast avsedd for anvandning i bil.
« Bilbarnstolen dr utvecklad fér regelbunden
anvandningical2ar.

* Anvand inga lastbarande kontaktpunkter utéver

de som beskrivs i anvisningarna och markeras pa
bilbarnstolen.

Maxi-Cosi Titan Plus i bilen

« Innan du képer denna produkt maste du forvissa dig
om att bilbarnstolen ar kompatibel med bilen som den
skaanvandasi.

e Installera barnstolen i bilen efter inkop. Kontakta
omedelbart aterforsaljare vid problem med
installationen (innan produkten anvands).

« \/irekommenderar att man justerar stolen till helt
tillbakalutat Idge innan man monterar med hjalp av
ISOFIX-systemet. Efter korrekt montering av ISOFIX-
kopplingarna och den évre hallremmen ska du andra

lutningslaget sa att det passar ditt barn.

* Tabort bilsdtets nackstéd om det hindrar
installningen av bilbarnstolens nackstod.

* Gléminte att sdtta tillbaka nackstodet i bilens
baksate ndr du tar bort barnstolen.

VARNING!

* Kontrollera att bilbarnstolen ar korrekt installerad.
For ditt barns sakerhet dr det viktigt att du stdller in
baltet pa ratt satt. Bilbdltet maste fastas langs satets
markerings-/positioneringspunkter.

Las aven pa etiketten pa bilbarnstolens sida. Montera
aldrig baltet pa ndgot annat satt an det illustrerade
sattet.

* Om man installerar bilbarnstolen pa den framre
passagerarstolen rekommenderar vi att man stanger
av den framre passagerarstolens airbag om barnet
sitter framatvant och skjuter passagerarstolen till det
allra bakersta ldget.

« Bilbarnstolen ska endast anvandas pa framatvanda
sdaten som ar utrustade med 3-punkts-rullbalten och
godkanda enligt ECE R16-standarden eller nagon
jamforbar standard. Anvand INTE 2-punktsbadlte.

* Ndr man installerar bilbarnstolen kan, man beroende
pa fastpunkternas lage i bilen, skapa ett mellanrum
mellan bilbarnstolens nedersta del och bilstolen.

OBSERVERA

e Det racker inte att anvanda fastklammorna for
lagre fastsattningi bilen nar man anvander ISOFIX.
Man maste fasta "TOP TETHER" i den dvre avsedda
fastpunkten som rekommenderas av biltillverkaren.

* |SOFIX-fastpunkterna har utvecklats fér att man
sdkert och enkelt skakunna fdsta bilbarnstolen i
bilen. Alla bilar har inte dessa fastpunkter, men det ar
standard pa nyare modeller.

* Anvandaren rekommenderas att kontakta
aterforsdljaren eller tillverkaren vid tveksamheter om
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hur bilbarnstolen ska installeras eller anvandas.

« Vid monteringen av bilbarnstolen for grupp 1 maste
man ta bort nackstodet for att dra TOP TETHER
korrekt.

Nar barnet sitter i bilbarnstolen Maxi-Cosi Titan
Plus

« Se tillatt duinte far plats med mer dn ett finger
mellan béltet och ditt barn (1 cm). Dra at béltet
ytterligare om mellanrummet &r stdrre dn 1 cm.
 Kontrollera att nackstédet sitteriratt hojd

Underhall

Inldgg:

Inldgget som ingdr i din Titan Plus-stol ar en viktig del
for att skyddssystemet ska fungera korrekt nar ditt
barn vager mellan S och 13 kg. Detkan tas bort och
kladseln tvattas, men det dr viktigt att satta tillbaka
det pa sin plats och endast anvdnda detta allmant
godkanda inlagg for Maxi-Cosi Titan Plus. Inlagget
arendast avsett for anvandning med Titan Plus
bilbarnstol.

Textilier:

¢ Overdraget och grenskyddet kan tas av och tvdttas.
Om klddseln maste bytas ut ska man endast anvanda
den alimant godkdnda Maxi-Cosi-kladseln eftersom
den utgor en viktig del av skyddet.

¢ Av sdkerhetsskal ar det inte mojligt att tabort
axelskydd. Anvand en fuktig trasa for att rengora det.

Notera

Detta dren “universal” bilbarnstol. Den dar godkant
enligt reglement ECE 44/04, forbattringar, for
allmant bruk i fordon och passar de flesta, men

ej alla, bilsdten. Korrekt passform ar sannolik

om fordonstillverkaren i fordonets handbok har
deklarerat att fordonet kan acceptera en “universal”
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bilbarnstol for denna aldersgrupp.

Denna bilbarnstol har klassificerats som “universal”
under strdngare krav dn de som gallde tidigare
modeller och som inte bar denna klassificering

Vid tvivel, kontakta antingen bilbarnstolens
tillverkare eller aterforsaljaren.

Endast lamplig om godkanda fordon ar utrustade med
trepunktsbdlten som har godkants i enlighet med FN/
EG-reglemente nr. 16 eller motsvarande normer.

| andra bilar kan det finnas méjlighet att montera med
FIX forstarkt bilbarnstolssystem pa andra platser i

bilen. Vid tvivel, rddgdr antingen med tillverkaren eller
aterforsdljaren av det forstarkta bilbarnstolsystemet.

Endast lamplig om godkanda fordon ar utrustade med
trepunktsbdlten som har godkants i enlighet med FN/
EG-reglemente nr. 16 eller motsvarande normer.

Framatvand ska barnstolen placeras i baksdtet eller
undantagsvis i framsatet enligt

gadllande lag i det land dar den anvands. (i Frankrike:
enligt villkoren i dekret n°91-1321 av den 27-12-
1991).

SAKERHET

* Alla produkter har utvecklats och testats med
omsorg for ditt barns sakerhet och komfort. Anvand
bara sadana tillbehor som sdljs eller godkanns av
tillverkaren. Andra tillbehor kan vara farliga.

* Du ar personligen ansvarig for ditt barns sdkerhet:
Vi rekommenderar att du laser bruksanvisningen
noga och att bekanta dig med produkten innan du
anvander den.

* Forvara alltid bruksanvisningen sd att dukan
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anvanda den senare. Det finns en speciell ficka
avsedd for det pa bilbarnstolen.

 Anvdnd inte begagnade bilbarnstolar, for du vet inte
vad de varit med om. Vissa delar kan vara skadade
eller saknas.

« For maximal sakerhet och forbdttrad komfort
rekommenderar viatt du tar av barnets ytterplagg.
* For din egen och ditt barns sdkerhet, satt alltid
barnetibarnbarnstolen, oavsett hur kort resan kan
tankas vara.

* Aven enlatt krock mot ett fordon kan férvandla
barnet till en projektil.

 Ha aldrig ditt barn iknat under fard.

VARNING!

« Goringa andringar pa bilbarnstolen, det kan leda till
farliga situationer.

* Andra aldrig konstruktion eller material pa stolen
eller baltet utan att forsta ha radfragat tillverkaren.

¢ Det forstarkta bilbarnstolssystemet ar endast
effektiv som skydd for barnet om det anvands enligt
bruksanvisningen.

* Montera endast din bilbarnstolen enligt
instruktionerna i bruksanvisningen. All annan typ av
installation kan paverka sakerheten negativt.
 Lamna aldrig barnet utan tillsyn.

e Sdttalltid fast barnet med 5-punktsbaltet. Se till att
hoftbaltet sitter sd lagt som mojligt sa att barnets
backen halls pa plats.

e Tdck alltid dver bilbarnstolen ndr den utsdtts for
direkt solljus i bilen. Annars kan 6verdraget, metall-
eller plastdelar bli sa heta att de inte dr bra for barnet.
¢ Bytutdet forstarkta bilbarnstolssystemet
(bilbarnstolen) ndr den har varit med om en hard small
eller en olycka.
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* \/id baltad montering, se till att banden som haller
bilbarnstolen pa plats i fordonet sitter fast och dr
spanda.

e Efter att du sattbarnetibilbarnstolen, drai
remmarna att du dr saker pa att baltet ar tillrackligt
spant. Kontrollera fore varje anvandning att
remmarna inte ar skadade eller vridna.

* Stela delar och delar av plast i bilbarnstolen ska vara
placerade ochinstallerade sd att de inte vid normal
anvandning av bilen kan fastna under ett rorligt sate
elleribildrren.

* Spann alltid fast bilbarnstolen, dven ndr barn inte
sitteri.

* Anvandaren mdste alltid se till att bagage och andra
foremal som skulle kunna skada barnet vid en olycka
ar stuvade pa lampligt satt.

* Placera aldrig tunga foremal i bakrutan. De slungas
framdt vid en olycka.

¢ Anvand inte bilbarnstolen utan éverdrag.

* Byt stolens dverdrag endast mot ett annat som
rekommenderas av tillverkaren, for det har direkt
paverkan pa det forstarkta bilbarnstolssystemets
funktion.

* Fallbara saten ska alltid vara lasta.

Underhall

* Innan rengoring, 1as pa tvattlappen som
sitterfastsyddityget. Dar finns tvattsymboler som
gdller de delar somkan tvdttas.

* Hallbarnstolen ren. Anvand inte smorjmedel eller
aggressiva rengoringsmedel,

* Reng0r skalet med en fuktig trasa.
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Miljé

Hall plastéverdraget borta fran barn for att undvika
kvdvning.

Tahansyn till milién. Viuppmanar dig att kassera
produkten pa en lamplig dtervinningsstation enligt
lokal lagstiftning nar du ska sluta anvdnda den.

Fragor

Kontakta din lokala aterforsaljare av eller var
webbsida www.maxi-cosi.com under rubriken

"Vdra tjanster”.

Se till att du har féljande information till hands:

- Serienummer;

- Bilmarken och biltyper dér barnstolen kan anvandas;
- Ditt barns alder, ldngd och vikt.

Garanti

\ar 24 manaders garanti speglar vart fortroende
for den suverana kvaliteten pa var design, teknik,
produktion och produktprestanda. Vigaranterar att
denna produkt har tillverkats i enlighet med aktuella
europeiska sakerhetsnormer och kvalitetskrav som
gdller for denna produkt, samt att produkten ar fri
fran fel i material och utférande vid tidpunkten for
kopet. Under de omstandigheter som namns hari
kan denna garanti dberopas av konsumenterna i de
|ander dér denna produkt har salts av ett dotterbolag
till Dorel-koncernen eller av en auktoriserad
aterforsaljare eller handlare.

Var 24 manaders garanti tacker eventuella
tillverkningsfel i material och utforande vid
anvandning under normala forhallanden och i enlighet
med vdr bruksanvisning under en period pa 24
mdnader, fran datumet for det ursprungliga inkopet
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av den forsta slutkunden. For att begdrareparation
eller reservdelar inom garantitiden for fel i material
och utférande maste du presentera inkdpsbevis for
kopet, vilket ska ha skett inom de 24 manader som
foregar begdran om service.

\Var 24 manaders garanti tacker inte skador som
orsakats av normalt slitage, olyckor, felaktig
anvandning, vardsloshet, brand, kontakt med
vatskor eller andra yttre faktorer, som en f6ljd av
underlatenhet att félja bruksanvisningen, skador

till f6ljd av anvandning tillsammans med en annan
produkt, skador till f6ljd av att service utférts av
personer som inte dr auktoriserade av 0ss, om
produkten blir stulen eller om nagon etikett eller
nagot identifikationsnummer har avlagsnats fran
produkten eller dndrats. Exempel pa normalt slitage
innefattar hjul och tyg som slits genom regelbunden
anvandning samt naturlig blekning och slitage av
farger och material pa grund av normal forslitning av
produkten,

Detta ska du gora i hdndelse av fel:

Om problem eller skador uppstar ar det basta
alternativet for snabb service att bestka ndrmaste
av oss auktoriserade aterforsdljare eller handlare. Var
24 manaders garanti erkanns av dem @, Du maste
visa upp bevis pa inkop, dar inkbpet ska ha skett inom
de 24 manader som foregar begaran om service.

Det ar enklast om du far din begéran om service
godkand i férvdg av oss. Om du skickar in en giltig
reklamation enligt denna garanti kan vibegdra att du
aterlamnar produkten till den av oss auktoriserade
aterforsaljaren eller handlaren eller att du skickar
produkten till oss enligt vdra anvisningar. Vi betalar
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for transport och returfrakt om alla anvisningar foljs.
Skador och/eller defekter som varken omfattas av
var garanti eller av konsumentens lagligarattigheter
och/eller skador och/eller defekter pa produkter som
inte omfattas av var garanti kan hanteras till en rimlig
avgift,

Konsumentens rattigheter:

Konsumenten har lagligarattigheter enligt gdllande
konsumentlagstiftning, som kan variera fran land

till land. Konsumentens rattigheter enligt gallande
nationell lagstiftning paverkas inte av denna garanti,

Denna garanti ges av Dorel Nederlanderna. Vi ar
registrerade i Nederlanderna under foretagsnummer
17060920, Var foretagsadress ar Korendijk 5,5704
RD Helmond, Nederlanderna, och var postadress ar
P0.Box 6071,5700 ET Helmond, Nederldnderna.

Du hittar namn och adressuppgifter pa andra
dotterbolag i Dorel-koncernen pa den sista sidan i
denna bruksanvisning och pa var hemsida for det
berorda varumarket.

(1) Produkter som kops fran aterforsaljare eller handlare som
tar bort eller byter etiketter eller identifikationsnummer anses
otilldtna. Produkter som kops fran obehoriga aterforsaljare
anses ocksa otilldtna. Ingen garanti galler for sadana
produkter eftersom produkternas akthet inte kan faststdllas.
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A - Justerbar nakkestgtte

B - Abning til skulderbaelte

C - Skulderpuder

D - 5-punkts sele

E - Indleg

F - Selespande

G - Knap til selejustering

H - Isofix-udlgserhandtag

| - Rem til selejustering

J - Justeringshandtag til nakkestgtte
K - Top Tether

L - Opbevaringsrum til manual

M - Laseknap til Isofix-forbindelsesdele
N - Isofix-forbindelsesdele

O - Skridtpude

P - Rygstgttehandtag

SIKKERHED

Titan Plus er kun beregnet til brug i biler.

* Autostolen er udviklet til intensiv brug i en periode
paca.l2ar

 Brug ikke andre baerende kontaktpunkter end dem,
der er beskrevet i brugsanvisningen og som angivet pa
barnefastholdelsesanordningen.

Maxi-Cosi Titan Plus i bilen

« Kontroller, at autostolen passer til den bil, det skal
brugesi, far du keber produktet.

* Monter autostolen i din bil efter kgb. Hvis du
stgder pa nogen problemer under monteringen,
skal du kontakte din forhandler omgaende (inden
ibrugtagning).

 Det anbefales at justere den til fuldt tilbagelaenet
position fgr installation af Isofix-systemet. Efter
korrekt installation af Isofix-forbindelsesdelen og
stgttebenet skal du justere stolen til den korrekte
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hvilestilling for dit barn.

 Fjern bilens nakkestgtte, hvis den forhindrer dig i at
justere nakkestgtten pa autostolen til den gnskede
hejde.

* Husk at seette nakkestgtten pa plads, nar du fjerner
autostolen

ADVARSEL:

* Tjek, at autostolen er korrekt installeret. Korrekt
tilpasning af bilens sikkerhedssele er afggrende

for dit barns sikkerhed. Bilens sikkerhedssele skal
monteres jeevnfgr de passende markeringer/punkter
paautostolen,

Laes ogsa etiketten pa siden af autostolen. Placer
aldrig sikkerhedsselen pa andre mader end vist.

* Nar autostolen monteres i pa passagersadet

foran, anbefales det at deaktivere airbaggen for
passagersadet, hvis dit barn sidder i en fremadvendt
stilling og flytte passagersaedet sa langt tilbage som
muligt.

* Brug kun autostolen pa et fremadrettet sade, der
har en automatisk eller statisk 3-punktssele der er
godkandt efter ECE R16 eller tilsvarende standard. Du
ma IKKE bruge en 2-punktssele.

¢ Nar autostolen monteres, kan der opsta et mellemrum
mellem autostolens bund og keretgjets

sade, alt efter placeringen af fastgarelsespunkterne
ogkgretgjet.

0BS:

* \led brug med Isofix er det ikke tilstraekkeligt at
montere klemmerne til et nedre forankringspunkt

pa keretgjet. Du skal fastgere "TOP TETHER" til

det gverste forankringspunkt, der anbefales af
bilfabrikanten.

« [sofix-ankrene er udviklet til at skabe sikker og nem
fastgarelse af bgrnesikkerhedssystemet inde i bilen.
Ikke alle biler er udstyret med disse ankre, selvom de er
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standard pa nyere modeller.

* Hvis du er i tvivl om den korrekte montering eller
brug af systemet, ber du kontakte forhandleren eller
fabrikanten.

* Nar bgrnesadet monteres, er det ngdvendigt

at fierne hovedstatten for at fgre den Top Tether
(overste forankring) rigtigtigennem

Dit barn i Maxi-Cosi Titan Plus

« Sprg for, at der ikke er plads til mere end en finger
mellem selen og barnet (1 cm). Hvis der er mere end 1
cm, skal selen spaendes mere.

« Sgrg for, at nakkestgtten er indstillet til den rigtige
hgjde.

Vedligeholdelse

Indleg:

Indleegget pd dit Titan Plus-sade spiller en integreret
rolle i effektiviteten af fastholdelsessystemet for dit
barn fra 9 til 13 kg. Det kan tages af, og betraekket
kan tages af med henblik pa vask, men det er vigtigt
at sette det pdigen, hvor det harer til, og kun bruge
dette officielle Maxi-Cosi Titan Plus-indleeg. Dette
indlaeg er udelukkende til brug med Titan Plus-stolen.
Stof:

 Overtraekket og skridtpuden kan tages af og vaskes.

Hvis det er ngdvendigt at udskifte betraekket, mad du
kun bruge godkendt Maxi-Cosi betrak, da det eren
integreret del af bgrnesikkerhedssystemet.

* Af sikkerhedsgrunde kan skulderpuderne ikke tages
af. Disse gares rene med en fugtig klud.

Bemark

Dette er en universel autostol. Den er i henhold til

forordning EF 44/04, godkendt til almindelig brug i
karetgjer, og den passer til de fleste, men ikke alle,
seder. Den kan sandsynligvis monteres korrekt,
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hvis fabrikanten af kgretgjet i instruktionsbogen til
keretgjet har erkleeret, at keretgjet er egnet til brug
af en universel autostol for denne aldersgruppe.

Autostolen er blevet klassificeret som universel
under strengere betingelser end dem, der gaelder for
designs, der ikke er forsynet med denne bemaskning.
Kontakt enten fabrikanten af autostolen, hvis du
eritvivl.

Kun egnet hvis de godkendte karetgjer er udstyret
med 3-punktssikkerhedsseler, godkendt i henhold til
FN/EF Reg. Nr. 16, eller andre tilsvarende standarder.

Siddepladser i andre biler kan ogsa vaere egnet til
denne forbedrede barnefastholdelsesanordning.
Hvis du eri tvivl, kan du henvende dig til forhandleren
eller fabrikanten af barnefastholdelsesanordningen.

Kun egnet hvis de godkendte karetgjer er udstyret
med 3-punktssikkerhedsseler, godkendt i henhold til
FN/EF Reg. Nr. 16, eller andre tilsvarende standarder.

| fremadvendt stilling skal stolen placeres pd bilens
bagsade eller undtagelsesvis pa forsaedet i henhold
til den geeldende lovgivning i brugslandet (i Frankrig:
i overensstemmelse med betingelserne angivet i
dekret nr. 91-1321 af 27-12-1991).

SIKKERHED:

« Alle produkter er udviklet og testet omhyggeligt
for din babys sikkerhed og komfort. Der ma ikke
benyttes andet tilbehgr end det, der er solgt eller
godkendt af vores virksomhed. Det kan vaere farligt,
at bruge andet tilbehar.

« Du er altid personlig ansvarlig for dit barns
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sikkerhed, sa laes denne brugervejledning
omhyggeligt, og gar dig fortrolig med betjeningen af
produktet, inden du tager det i brug.

* Gem denne brugervejledning til senere opslag.
Barnesedet har enlomme, der er beregnet til at
opbevare den.

* Brug aldrig brugte produkter, da man aldrig kan
veere sikker pa, hvad der er sket med dem. Visse dele
kan veere gdelagte, beskadigede eller manglende.

« For at opna den hgjeste sikkerhed og komfort,
anbefales det staerkt at du tager dit barns jakke af.

« For bade din egen og dit barns sikkerheds skyld skal
du altid seette barneti barneseedet, uanset hvor kort
rejsen matte veere.

* Selv et blidt stgd mod et kagretg] kan gore dit barn
til en projektil.

* Hold aldrig dit barn pd skedet, mens du karer,

ADVARSEL:

* Foretag ingen andringer pa barnesadet, da det
kan fare til farlige situationer.

« Lav aldrig om pa seedets og sikkerhedsselernes
materialer eller konstruktion uden at kontakte
fabrikanten farst.

* Denne forbedrede barnefastholdelsesanordning
fungerer kun hvis instruktionerne omkring brugen
overholdes.

* Saedet ma kun installeres som angivet i
instruktionsbogen. Enhver anden installation kan
pavirke sikkerheden negativt.

e Lad aldrig dit barn vaere uden opsyn.

* Spand altid dit bar fast. Serg for at larremmene
sidder sd langt nede, at baekkenet sidder helt fast.
* Dk altid barneseaedet til, hvis det udsaettes for
direkte sollysibilen. Ellers risikerer overtraekket samt
metal- ogat blive for varme for dit barns hud.
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« Udskift barnefastholdelsesanordningen, hvis den
har vaeret udsat for et voldsomt stad i forbindelse

med en ulykke. Dit barns sikkerhed kan i sa fald ikke
lengere garanteres.

0BS:

* \Ved installation med seler skal du sgrge for at
remmene, der holder barneszedet fastikaretgjet er
stramme.

 Nar barnet er placeret i barnesaedt, skal du
kontrollere, at selen sidder stramt nok ved at treekke
i baeltet. Inden hver brug, skal du kontrollere, at selen
ikke er beskadiget eller snoet.

* Harde genstande og plastdele pa en forbedret
barnefastholdelsesanordning skal placeres og
monteres pa en sadan made, at de ikke risikerer at
komme i klemme under et sade, der flytter sig, eller i
kgretgjets dar under normale brugsforhold.

* Barnefastholdelsesanordningen skal vaere spandt,
selv nar barnet ikke sidder den.

* Brugeren skal altid sgrge for, at bagage eller

andre genstande, der kan skade barnet i stolen ved
sammenstad, er ordentligt fastgjort.

* Laeg aldrig tunge genstande pa hylden i bagruden
for at undga at de flyver fremad ved en ulykke.

* Brug ikke barnefastholdelsesanordningen uden
overtraekket.

* Puden ma ikke erstattes med andre typer

puder end dem, der anbefales af fabrikanten,

idet puden er af afggrende betydning for at
barnefastholdelsesanordningen fungerer, som den
skal.

« Sammenfoldelige sader skal altid blokeres.

R&d om pleje
* Inden renggring skal du kontrollere meerkatet,
Maxi-Cosi | Titan Plus | 95
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der er syet ind i stoffet. Der findes symbolerne, der
forklarer hvordan hver enkelt del skal vaskes.

* Hold autostolenren. Brug ikke smaremidler eller
kraftige renggringsmidler.

* Renggr skallen med en fugtig klud.

Miljg

Hold plastemballagen vaek fra bgrn for at undgd
kveelning.

Af hensyn til miljget bedes du aflevere dette
produkt i egnede affaldsdeponeringsanlaeg i
overensstemmelse med lokal lovgivning.

Spargsmal

Kontakt din lokale forhandler eller besgg vores
hjemmeside, www.maxi-cosi.com i rubrikken “"Vores
tjenester”. Sgrg for at have fglgende oplysninger
ved handen:

- Serienummer;

- Meerke og type af kgretgj og seeder, som
barneseedet skalinstalleres pg;

- Ditbarns alder, hgjde og vaegt.

Garanti
Vores 24 maneders garanti afspejler vores tillid
til den enestaende kvalitet af vores design,
konstruktion, produktion og produktets ydeevne.
Vi bekraefter, at dette produkt er fremstillet i
overensstemmelse med de nuvaerende europaiske
sikkerhedskrav og kvalitetskrav, der gaelder for dette
produkt, og at dette produkt er fri for fejl i materialer
og udfgrelse pa tidspunktet for kabet. Ifglge de heri
naevnte betingelser kan denne garanti paberabes af
forbrugere ilandene, hvor dette produkt er blevet
solgt af et datterselskab i Dorel-gruppen eller af en
autoriseret forhandler eller detailhandler.
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Vores 24 maneders garanti daekker alle
fabrikationsfejl i materialer og forarbejdning,

nar de anvendes under normale forhold og i
overensstemmelse med vores brugsanvisning

for en periode pa 24 maneder fra datoen for det
oprindelige detailkab af den farste slutbrugerkaber.
For atanmode om reparation eller reservedele under
garantien for defekter i materialer og forarbejdning,
skal du fremlzegge kagbsbeviset, der er udstedt
inden for de 24 maneder forud for anmodningen om
servicering.

Vores 24 maneders garanti daekker ikke skader
forarsaget af normal slitage, skader forarsaget af
ulykker, misbrug, uagtsomhed, brand, vaeskekontakt
eller anden ekstern grund, skade som konsekvens
af ikke at overholde brugsanvisningen, skade
forarsaget af service fra enhver, der ikke

er autoriseret af os, eller hvis produktet er

blevet stjdlet, eller hvis nogen maerkning eller
identifikationsnummer er blevet fjernet eller &ndret.
Eksempler pa normal slitage omfatter hjul og
stofslitage fordrsaget af regelmaessig brug og den
naturlige nedbrydning af farver og materialer i labet
af leengere tid og brug.

Hvad skal man ggre i tilfaelde af fejl:

Hvis der opstar problemer eller fejl, skal du farst og
fremmest kontakte den autoriserede forhandler
eller den af os anerkendte detailhandler. Vores 24
maneders garanti anerkendes af dem®. Du skal
fremlaegge kgbsbeviset, der er udstedt inden for de
24 maneder forud for anmodningen om servicering.
Det er lettest, hvis du far din serviceanmodning
forhandsgodkendt af os. Hvis du fremsender et
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gyldigt krav under denne garanti, kan vianmode dig
om, at du returnerer dit produkt til den autoriserede
forhandler eller den af os anerkendte detailhandler,
eller at du sender produktet til os i henhold til vore
instruktioner. | princippet betaler vi for forsendelse
og forreturfragten, hvis alle instruktioner er fulgt.
Skader og/eller defekter, der hverken er daekket

af vores garanti eller af forbrugerens juridiske
rettigheder og/eller skader og/eller defekter med
hensyn til produkter, der ikke er omfattet af vores
garanti, kan behandles for et rimeligt gebyr.

Forbrugerens rettigheder:

En forbruger har juridiske rettigheder ifglge
geldende forbrugerlovgivning, hvilket kan variere
fraland til land. Forbrugerens rettigheder under
geeldende national lovgivning pavirkes ikke af denne
garanti,

Denne garantier udstedt af Dorel Netherlands.
VierregistreretiHolland under firmanummer
17060920. Vor handelsadresse er Korendijk 5, 5704
RD Helmond, Holland, og vor postadresse er PO.Box
6071,5700 ET Helmond, Holland.

Navne og adresser pa andre datterselskaber i
Dorel-gruppen kan findes pa den sidste side i denne
vejledning og pa vor hjemmeside for det pagaeldende
produkt.

(1) Produkter kabt fra detailhandlere eller forhandlere, der
fierner eller &ndrer etiketter eller identifikationsnumre,
betragtes som uautoriserede. Der ydes ingen garanti for
disse produkter, da aegtheden af disse produkter ikke kan
fastslas.
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A - Sdddettdvad padtuki

B - Olkavyon paikka

C- Olkapehmusteet

D - 5-pistevaljaat

E - Pehmuste

F - Valjaiden solki

G - Valjaiden sdadtonappi

H - ISOFIX-vapautuskahva

| - Valjaiden sdaatohihna

] - Paatuen sadtokahva

K - Top Tether

L - Kdyttdéoppaan sailytyslokero
M - ISOFIX-kiinnikkeiden vapautuspainike
N - ISOFIX-kiinnikkeet

0O - Lantiovdiden pehmuste

P - Kallistuskahva

TURVALLISUUS

Titan Plus on tarkoitettu kdytettdvaksi vain
henkiléautossa.

e Turvaistuin on kehitetty noin 12 vuoden intensiivista
kdyttod varten,

* Ald kaytd muita kuin ohjeissa kuvattuja ja
turvaistuimeen merkittyja kuormituspisteita.

Maxi-Cosi Titan Plus autossa

* Ennen kuin ostat taman tuotteen, varmista, etta
turvaistuin on yhteensopiva sen auton kanssa, jossa
sitd kdytetaan,

* Asenna istuin oston jalkeen autoosi. Jos asennuksen
vhteydessa on ongelmia, ota heti yhteytta
jalleenmyyjddsi (ennen kayttéad).

 Suosittelemme saatamaan sen tayteen

makuuasentoon ennen ISOFIX-jarjestelman asennusta.

Sdada istuin ISOFIX-kiinnikkeen ja top tether
-vyon oikean asennuksen jalkeen asianmukaiseen
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kallistusasentoon lapsellesi.

« |rrota autonistuimen niskatuki, jos se estda sinua
saatamastd turvaistuimen padtukea halutulle
korkeudelle.

* VVarmista, ettd kiinnitat niskatuen takaisin autosi
takaistuimeen, kun poistat turvaistuimen

VAROITUS:

« Tarkista, ettd lapsen turvaistuin on asianmukaisesti
asennettu. On tarkedd lapsesi turvallisuuden
kannalta, ettd asennat vyon oikein. Ajoneuvon

vyo onkiinnitettavd asianmukaisten merkintojen /
kohdistuspisteiden mukaisestiistuimeen.

Lue my6s tarra turvaistuimen sivulta. Ald koskaan
kiinnitd vyota millddn muulla kuin osoitetulla tavalla.

* Kun turvaistuin on asennettu auton etumatkustajan
istuimelle, suosittelemme kytkemddn etumatkustajan
turvatyynyn pois padlta, jos lapsesiistuu kasvot
menosuuntaan, ja asettamaan autonistuimen sen
taka-asentoon.

 Kdyta turvaistuinta vain sellaisella kasvot
menosuuntaan olevallaistuimella, johon on asennettu
automaattinen tai 3-pistevakiovyd, joka on hyvéksytty
ECER16 -standardin tai vastaavan mukaisesti. ALA
kdyta 2-pistevyotd.

 Kun asennat turvaistuinta, turvaistuimen jalustan
jaauton-istuimen valille voi jadda valeja ajoneuvon
kiinnityspisteista riippuen.

HUOMIO:

* [SOFIX-kaytossa pidikkeet alemmalle
kiinnityskohdalle ajoneuvoon eivat riita. On
valttdmatonta kiinnittaa "TOP TETHER" -vyo
auton valmistajan suosittelemaan ylempaan
kiinnityskohtaan.

* |SOFIX-kiinnittimet on kehitetty lapsen
turvajdrjestelmien turvalliseen ja helppoon
kiinnittamiseen auton sisalla. Kaikkia autoja ei
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ole varustettu nailld kiinnittimilld, vaikka ne ovat
vakiovarusteita uusimmissa malleissa.

* Jos asianmukaisesta asennuksesta taijdrjestelman
kaytosta on epdvarmuutta, suosittelemme, etta
kdyttajd ottaa yhteyttd lapsen turvajarjestelman
jlleenmyyjddn tai valmistajaan.

« Kun turvaistuinta asennetaan ryhmalle 1 ISOFIX-
kiinnikkeelld, niskatuki on poistettava, jotta paan TOP
TETHER -vy0 menisi lapi kunnolla.

Lapsesi ja Maxi-Cosi Titan Plus

 \/armista, ettd pystyt laittamaan vain yhden sormen
valjaiden ja lapsesivaliin (1 cm).Jos tilaa on enemman
kuin 1 cm, kiristd valjasvyotad lisda.

* \/armista, ettd padtuki on sdadetty oikeaan
korkeuteen.

Kunnossapito-ohjeet

Pehmuste:

Titan Plus -istuimeen sisaltyvalld pehmusteella

on oleellinen asema lapsesi turvajarjestelman
tehokkuudessa painoluokassa 9-13 kg. Se voidaan
poistaa, jakangas voidaan irrottaa pesua varten,
mutta on oleellisen tarkedad asettaa se takaisin
paikalleen, Kayta vain tata virallista Maxi-Cosi Titan
Plus -pehmustetta. Tdmd pehmuste on tarkoitettu
vksinomaisesti kdytettdvaksi Titan Plus -istuimen
kanssa.

Kangas:

e Padllinen ja lantiovdiden pehmusteet voidaanirrottaa
pesuavarten.Jos padllinen onjoskus irrotettava, kayta
vain virallista Maxi-Cosi-paallista, koska se muodostaa
olennaisen osan turvaistuimen turvaominaisuuksista.
* Turvallisuussyistd olkapehmusteet eivat ole
irrotettavissa. Puhdista ne kostealla liinalla.

Huomio
Tama on "universaali” lasten turvaistuin. Se on
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hyvaksytty ECE 44/04:n mukaisesti yleiseen
kayttoon ajoneuvoissa ja sopii useimpiin, mutta ei
kuitenkaan kaikkiin auton istuimiin.

On todenndkoistd, etta istuin sopii ajoneuvoon,

jos ajoneuvon valmistaja onilmoittanut ajoneuvon
kasikirjassa, ettd ajoneuvossa voidaan kdyttaa
"universaalia” turvaistuinta, joka on tarkoitettu talle
ikaryhmalle.

Tama turvaistuin on luokiteltu “universaaliksi”
soveltaen tiukempia kriteereitd kuin kriteerit, joita
sovelletaan malleihin, joissa ei ole tdtd mainintaa. Jos
sinulla on kysyttavaa, ota yhteys joko turvaistuimen
valmistajaan taijalleenmyyjaan.

Soveltuu kaytettdvaksi ainoastaan sellaisissa
ajoneuvoissa, jotka on varustettu UN/EC asetuksen
No. 16 tai muun vastaan normin mukaisesti
hyvaksytyilla 3-pisteen turvavoilld,

|stumapaikat muissa autoissa voivat sopia talle
edistyneelle lapsen turvaistuinjarjestelmalle. Jos
olet epavarma, kadnny joko edistyneen lapsen
turvaistuinjdrjestelman valmistajan taijalleenmyyjan
puoleen.

Soveltuukaytettavaksi ainoastaan sellaisissa
ajoneuvoissa, jotka on varustettu UN/EC asetuksen
No. 16 tai muun vastaan normin mukaisesti
hyvaksytyilla 3-pisteen turvavoilla.

Kasvot menosuuntaan asenettuna turvaistuin

on asetettava takaistuimelle ja poikkeuksellisesti

etuistuimelle kayttémaassa voimassa olevan

lainsaadannon mukaisesti (Ranskassa: niiden ehtojen

mukaisesti, jotka on maaratty asetuksessa nro 91-
Maxi-Cosi | Titan Plus | 99
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1321, annettu 2712.1991).

TURVALLISUUS

« Kaikki tuotteet on huolellisesti suunniteltu ja
testattu vauvasi turvallisuutta ja mukavuutta
silmalldpitaen. Kdyta vain sellaisia lisdvarusteita,
jotka ovat valmistajan hyvaksymia. Muiden
lisdvarusteiden kdyttaminen voi olla vaarallista

« Olet henkilokohtaisesti vastuussa lapsesi
turvallisuudesta, lue nama ohjeet huolellisestija
tutustu tuotteeseen, ennen kuin otat sen kdyttoon.
¢ Sdilytd nama kayttdohjeet tulevaa kdyttoa
varten. Niille on varattu erityinen sdilytyspaikka
turvaistuimessa.

« Ald kdytd kaytettyd turvaistuinta, jonka historia on
tuntematon. Jotkin osat voisivat olla vaurioituneita,
repeytyneitd tai puuttua.

« Turvallisuuden maksimoimiseksi ja mukavuuden
lisdamiseksi on hyvin suositeltavaa ottaalapsesi
takki pois paaltd.

* Oman ja lapsesi turvallisuuden vuoksi aseta lapsi
aina turvaistuimeen, olipa matkasi kuinka lyhyt
tahansa.

« Jopa lievakin ajoneuvon térmays voi heittad lapsen
paikaltaan.

* Ald koskaan pidd lasta sylissdsi, kun ajat.

VAROITUS:

« Al4 tee tuotteeseen muutoksia, koska se voi
vaikuttaa siihen, etta istuin kayttaytyy eri tavalla
onnettomuustilanteessa.

* Ald koskaan muuta autoistuimen ja istuinvyon
rakennetta tai materiaaleja kysymatta valmistajalta.
e Tdmd lasten turvaistuin toimii vain, jos
kayttoohjeita noudatetaan.

100 | Titan Plus | Maxi-Cosi
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* Asenna turvaistuin ainostataan kayttoohjeen
ohjeiden mukaisesti. Mikd tahansa muu asennustapa
voivaikuttaa haitallisesti turvallisuuteen.

* Ald koskaan jata lasta ilman aikuisen valvontaa.

« Kiinnitd lapsi aina turvaistuimeen. Varmista sen
jalkeen, ettd haararemmi asettuu mahdolisimman
alas, niin ettd lantio on tukevastikiinni.

* Peitd aina autoistuin sen ollessa alttiina suoralle
auringonvalolle autossa. Muussa tapauksessa
padllinen, samoin kuin metalli- ja muoviosat olisivat
liian kuumia lapsen iholle.

« \/aihda lapsen turvaistuinjarjestelmd (autoistuin),
kun se on ollut alttiina voimakkaille rasituksille tai
mukana onnettomuudessa: lapsesi turvallisuutta ei
voi endd taata.

HUOMIO:

« \/ydasennuksen tapauksessa varmista aina, ettd
turvaistuinta autossa kiinni pitavat hihnat ovat
kiristettyina.

* Asetettuasilapsen turvaistuimeen, varmista etta
valjaat ovat riittavan kirealla vetamalla kiristysvyota.
Varmista ennen jokaista kdyttodretaa, etteivdt
valjaat ole vahingoittuneet taikiertyneet

« Lasten turvalaitteen jaykat osat ja muoviset osat
on asetettava ja asennettava silld tavoin, etteivat
ne voi normaaleissa kayttoolosuhteissa jadda
puristuksiin liikkuvan istuimen alle tai ajoneuvon
oveen.

* Kiinnita aina lasten turvaistuin autoon, silloinkin
kun lapsi ei ole istumassa siind.

* Kdyttdjan tdytyy aina valvoa, etta mahdolliset
matkatavarat ja muut esineet, jotka voivat aiheuttaa
loukkaantumisia autoistuimella olevalle lapselle
onnettomuuden sattuessa, ovat tukevastikiinni.
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« Ald koskaan aseta raskaita esineité takaosan
pakettihyllylle, etteivat ne sinkoutuisi
onnettomuuden sattuessa.

* Ald kaytad lasten turvaistuinta ilman paallista.

* Ald vaihda istuimen paallistd toiseen paalliseen,
jota valmistaja ei ole hyvaksynyt, koska silla voi olla
suora vaikutus turvaistuiment toimintaan.

« Kokoontaitettavien istuinten on aina oltava
|ukittuina paikalleen.

Hoito-ohjeita

* Ennen puhdistustakatso kankaaseen ommellusta
etiketista pesumerkinnat. Symbolit osoittavat eri
kangasosia koskevat

pesuohjeet. i

« Pidd turvaistuin puhtaana. Ald kdyta voiteluaineita
tai sydvyttdvid puhdistusaineita.

* Puhdista runko kostealla liinalla.

Ympadristd

Pidd muovipakkaukset poissa lasten ulottuvilta
tukehtumisen valttamiseksi.

Ympadristonsuojelun kannalta on tarkeda, etta

kun et endd kdytd tatd tuotetta, hdvitat sen
asianmukaisesti paikallisten mdaraysten mukaisesti.

Kysyttavda

Ota yhteys paikalliseen-jdlleenmyyjadn tai vieraile
sivustollamme www.maxi-cosi.com otsikossa
"Palvelumme”. Kun teet niin, pida seuraavat tiedot
saatavilla:

- Sarjanumero;

- Auton jaistuimen merkkija malli, johon autoistuin
kdytetdan;

- Lapsesi ikd, pituus ja paino.
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Takuu

24 kuukauden takuumme on osoitus
luottamuksestamme suunnittelumme
ensiluokkaiseen laatuun, valmistukseen, tuotantoon
ja tuotteen toimivuuteen. Takaamme, ettd tamd
tuote on valmistettu voimassa olevien, tatd tuotetta
koskevien eurooppalaisten turvallisuusvaatimusten
jalaatustandardien mukaisesti, ja ettd tuotteessa

ei ole ostohetkelld materiaali- tai valmistusvirheitd.
Tdssa mainittujen ehtojen mukaisesti kuluttajat
voivat vedota takuuseen maissa, joissa tdtd
tuotetta on myyty Dorel-yritysryhman tytdryhtion,
valtuutetun myyjan taijalleenmyyjan toimesta.

Myontdmamme 24 kuukauden takuu kattaa kaikki
materiaali ja valmistusvirheet, olettaen ettd
tuotetta on kaytetty normaaliolosuhteissa ja
toimittamamme kdyttoohjeen mukaisestiTakuu on
voimassa 24 kuukauden ajan ostopaivémdardsta
lukien. Jotta voit saada takuun alaisia korjaus- tai
varaosapalveluita tuotteen mahdollisten materiaali-
tai valmistusvirheiden vuoksi, sinun on esitettava
ostotosite, joka on pdivatty huoltopyyntoa
edeltdvien 24 kuukauden aikana.

Myontamamme 24 kuukauden takuu ei korvaa
normaalista kulumisesta, onnettomuudesta,
vdarinkdytostd, huollon puutteesta,
huolimattomuudesta, tulipalosta, nestekontaktista
tai muista ulkoisista syistd aiheutuneita
virheitd, Takuu el mydskadn kata kdyttoohjeiden
noudattamatta jattamisesta aiheutuneita
virheitd, toisen tuotteen kaytosta aiheutuneita
virheitd, tuotteen luvattomasta kdytosta

toisen henkilon taholta aiheutuneita virheita,
tuotteen varastamisesta aiheutuneita virheita,
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tuote-etiketin tai tuotteen tunnistamisnumeron
poistosta aiheutuneita tai tuotteen muuttamisesta
aiheutuneita vaurioita. Esimerkkejd normaalista
kulumisesta ovat sdannollisen kayton aiheuttamat
kulumat pyérissa ja tekstiileissa ja varien ja
materiaalien luonnollinen haalistuminen tuotteen
normaalin vanhenemisen vuoksi.

Mitd tehdd, jos vikoja ilmenee:

Jos ongelmia tai vikoja ilmene, pyydamme Teita
kadntymaan valtuutetun jalleenmyyjan puoleen.
He hyvaksyvat antamamme 24 kuukauden
takuun®, Sinun on esitettava ostotosite, joka on
pdivatty huoltopyyntda edeltdvien 24 kuukauden
ajalle. Helpoimmin huoltopyynnon voi esittad
esihyvaksyttamadlld sen meilld. Jos esitat tdman
takuun kattaman kelvollisen korvausvaatimuksen,
voimme pyytaa sinua palauttamaan tuotteen
valtuutetulle myyjalle ja hyvdksymallemme
jalleenmyyjdlle tailahettaman tuotteen meille
antamiemme ohjeiden mukaisesti. Maksamme
lahetys- ja palautuskustannukset, mikali kaikkia
sadantojd noudatetaan. Vauriot ja/tai viat, jotka
eivat ole takuun alaisia voidaan korjata kohtuullista
maksua vastaan.

Kuluttajan oikeudet:
Kuluttajalla on kuluttajasuojalaissa maariteyt

oikeudet, jotka voivat vaihdella maakohtaisesti. Tama

takuu eivaikuta kansallisen lainsaadannén alaisiin
kuluttajan oikeuksiin.

Takuu on Dorel Netherlandsin asettama. Olemme
rekisteréityneet Alankomaissa yhtiénumerolla
17060920. Liikeosoitteemme on Korendijk 5, 5704
RD Helmond, The Netherlands ja postiosoitteemme
P.0.Bos 6071 ET Helmond, The Netherlands.
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Dorel-yritysryhman muiden tytaryhtididen nimi- ja
osoitetiedot on annettu taman kdyttoohjeen
viimeisella sivulla ja nettisivustollamme kyseisen
tuotemerkin kohdalla.

(1) Sellaisia jalleenmyyjia, jotka poistavat tai muuttavat
tarroja tai tunnistenumeroita, ei katsota valtuutetuiksi
myyijiksi. Valtuuttamattomilta jalleenmyyijiltd ostettuja
tuotteita ei katsota valtuutetuiksi. Takuu ei koske naita
tuotteita, koska tuotteiden aitoutta ei voida varmistaa.
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A - Regulowany zagtéwek

B - Otwor na pasek na ramie

C - Naktadki na pasy

D - Szelki 5-punktowe

E - Wktadka

F - Zapiecie szelek

G - Przycisk regulacji szelek

H - Uchwyty regulacji zaczepéw ISOFIX
| - Pasek regulacji szelek

] - Uchwyt regulacji zagtéwka

K - Gérny pas mocujacy (Top Tether)

L - Schowek na instrukcje obstugi

M - Przycisk zwalniania zaczep ISOFIX
N - Zaczepy ISOFIX

0O - Wkfadka w kroku

P - Uchwyt regulacji nachylenia

BEZPIECZENSTWO

Fotelik Titan Plus przeznaczony jest wyfacznie
do uzytku w samochodzie.

« Fotelik stworzono z mysla o intensywnym
uzytkowaniu przez okoto 12 lat.

¢ Nie nalezy stosowac zadnych innych nosnych
punktéw kontaktowych niz opisane w instrukgjii
0znaczone na urzadzeniu przytrzymujacym dziecko.

Fotelik Maxi-Cosi Titan Plus w samochodzie

« Przed zakupem fotelika nalezy upewnic sie, ze jest
on kompatybilny zsamochodem, w ktérym ma by¢
uzytkowany.

« Po zakupie fotelika nalezy go zamontowac w
samochodzie. W przypadku probleméw z montazem
nalezy natychmiast skontaktowac sie z dystrybutorem
(przed uzyciem).

* Przed montazem systemu ISOFIX zaleca sie
ustawienie fotelika w pozycji petnego nachylenia. Po

014883401_MC_usermanual_titan Plus.indd 103

[}

PL

prawidtowym montazu zaczepéw ISOFIX i gérnego
pasa mocujacego fotelik nalezy dopasowac do
odpowiedniej pozycji.

e Jezeli zagtdwek w samochodzie uniemozliwia
regulacje zagtdwka fotelika samochodowego,
zagtdwek ten nalezy wyjac.

* Po wyjeciu fotelika nalezy wtozyc zagtowek tylnego
siedzenia w samochodzie na miejsce.

OSTRZEZENIE:

* Sprawdzic, czy fotelik jest prawidtowo zamontowany.
Wazne jest takze, aby pas bezpieczenstwa

dziecka byt odpowiednio zapiety. Samochodowy

pas bezpieczenstwa nalezy poprowadzi¢ wzdtuz
wyznaczonych oznaczer/punktéw orientacyjnych na
foteliku.

Nalezy rowniez przeczytac etykiete umieszczong z
boku siedzenia samochodu. Nie wolno zaktadac pasa w
sposdb inny niz przedstawiono na etykiecie.

* W przypadku montazu fotelika na przednim siedzeniu
pasazera zalecamy wytaczenie przedniej poduszki
powietrznej, jesli dziecko siedzi w pozycji przodem do
kierunku jazdy, oraz odsuniecie siedzenia pasazera
maksymalnie do tytu.

« Fotelika nalezy uzywac jedynie na siedzeniu
zwréconym przodem do kierunku jazdy, wyposazonym
w pas bezpieczenstwa o bebnie do nawijania majacym
3 punkty mocowania oraz homologacje zgodna z
norma ECE R16 lub z réwnoznaczna norma. Nie nalezy
uzywac pasa, ktéry ma 2 punkty mocowania

« W zaleznosci od pofozenia punktdw mocowania w
samochodzie, po zamontowaniu fotelika moze zostac
odstep miedzy podstawa fotelika samochodowego a
siedzeniem samochodu.

UWAGA:

e W przypadku systemu ISOFIX nie wystarczy
korzystac z zapie¢ w celu przymocowania fotelika do
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pojazdu. Producent zaleca, aby do gornego punktu
mocowania przypia¢ GORNY PAS MOCUJACY.

e Uchwyty ISOFIX zostaty opracowane w celu
zapewnienia bezpiecznego i tatwego mocowania
systemoéw bezpieczenstwa dla dzieci w samochodach.
Nie wszystkie samochody s3 wyposazone w takie
uchwyty, cho¢ w nowszych modelach sg one
montowane standardowo.

« W razie watpliwosci co do prawidtowego montazu
lub uzytkowania fotelika nalezy skontaktowac sie ze
sprzedawca lub producentem.

« Podczas montazu fotelika z grupy 1 z systemem
ISOFIX nalezy zdjac¢ zagtowek fotela, aby prawidtowo
przeciggna¢ GORNY PAS MOCUJACY.

Twoje dziecko w foteliku samochodowym Maxi-
Cosi Titan Plus

* Upewnij sie, ze miedzy szelki i dziecko mozna wiozyc
maksymalnie jeden palec (1 cm). Jesli przerwa wynosi
wiecejniz 1 cm, nalezy bardziej sciagnac pas szelek.

e Upewnij sie, ze zagtowek znajduje sie na
odpowiedniej wysokosci.

Konserwacja

Wkfadka:

Wktadka obecna w foteliku Titan Plus odgrywa wazng
role w efektywnosci systemu przytrzymujacego dla
twojego dziecka o wadze od 9 do 13 kg. Wktadke wraz
z pokrowcem mozna zdja¢ do prania. Potem nalezy ja
jednak umiesci¢ z powrotem na miejscu. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnej wktadki Maxi-Cosi Titan Plus

Ta wktadka jest przeznaczona wytacznie do uzytku z
fotelikiem Titan Plus.

Materiat:

« Pokrowiec i wktadke w kroku mozna zdja¢ do

prania. Jesli pokrowiec wymaga wymiany, nalezy
zastosowac oryginalny pokrowiec Maxi-Cosi, poniewaz
stanowi on integralng czes¢ systemu urzadzenia
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przytrzymujacego.

* Ze wzgledéw bezpieczedstwa poduszek na
ramionach nie mozna zdejmowac. Czysci¢ wilgotna
szmatka.

Uwaga

To jest ,uniwersalny” dzieciecy fotelik
samochodowy spefniajacy wymogi normy 44,
seria 04 z poprawkami o powszechnym uzyciu
w pojazdach samochodowych. Fotelik bedzie
mozna dopasowac do wiekszosci, chociaz nie do
wszystkich foteli samochodowych.

Poprawny montaz w samochodzie jest mozliwy,
jesli producent samochodu deklaruje w instrukcji,
7e pojazd jest dostosowany do instalowania w
nim uniwersalnych fotelikéw dzieciecych dla danej
grupy wiekowej.

Fotelik zostat zakwalifikowany jako uniwersalny
i spetnia bardziej surowe normy, niz foteliki
wczesniej zaprojektowane, na ktorych nie ma
tego typu zapisu. W razie watpliwosci prosimy

o kontakt z producentem lub dystrybutorem
fotelikow.

Fotelik mozna montowac tylko w samochodach
wyposazonych w 3-punktowe pasy
bezpieczehstwa atestowane zgodnie z
Regulaminem nr 16 £KG ONZ lub innymi
réwnowaznymi normami.

Pozycje foteli w innych samochodach moga by¢
rowniez pasowac do fotelika. W razie watpliwosci
skontaktuj sie z producentem lub sprzedawca.
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Fotelik mozna montowac tylko w samochodach
wyposazonych w 3-punktowe pasy
bezpieczenstwa atestowane zgodnie z
Regulaminem nr 16 EKG ONZ lub innymi
réwnowaznymi normami.

(Gdy fotelik jest skierowany przodem do kierunku
jazdy, musi by¢ montowany na tylnym siedzeniu
samochodu lub wyjatkowo na przednim, zgodnie
z przepisami obowigzujacymi w danym kraju

(we Francji: zgodnie z warunkami ustalonymi w
rozporzadzeniu 91-1321 z dnia 27-12-1991).

BEZPIECZENSTWO

 Wszystkie produkty zostaty zaprojektowane i
sprawdzone w taki sposob, by zapewni¢ dziecku
bezpieczenstwo i wygode. Uzywac wytacznie
akcesoriow sprzedawanych lub zatwierdzonych
przez nasza firme. Uzycie innych akcesoriow moze
by¢ niebezpieczne.

* Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczytac
instrukcje i zapoznac sie z produktem.

¢ Nalezy zachowac te instrukcje w celu
wykorzystania w przysztosci; fotelik
samochodowy jest wyposazony w przeznaczony
do tego schowek.

* Nie stosuj uzywanych produktow o
niewiadomym pochodzeniu. Niektére elementy
moga by¢ uszkodzone, podarte lub moze ich
brakowac.

« Dla maksymalnego poziomu bezpieczefstwa

i wiekszej wygody zaleca sie zdjecie odziezy
wierzchniej dziecka.

« Dla bezpieczenstwa wiasnego i dziecka nalezy
zawsze umieszczac dziecko w foteliku niezaleznie
od czasu trwania podrézy.
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* Nawet niewielkie uderzenie w pojazd moze
sprawi¢ wyrzucenie dziecka z duzym impetem.
* Podczas jazdy nie wolno trzymac dziecka na
kolanach.

OSTRZEZENIE:

« Nie wolno dokonywa¢ zadnych zmian w foteliku,
poniewaz moze to prowadzi¢ do powstania
niebezpiecznych sytuacji.:

« Nie zmieniac¢ konstrukcji ani materiatow fotelika
samochodowego i paséw bezpieczefstwa bez
konsultacji z producentem.

* Fotelik samochodowy spetnia swoje zadanie
tylko wtedy, gdy przestrzegane sa instrukcje
uzytkowania.

« Fotelik samochodowy nalezy zamocowac
wytacznie zgodnie z instrukcja. Kazdy inny sposéb
mocowania moze mie¢ negatywny wptyw na
bezpieczenstwo.

« Nigdy nie pozostawia¢ dziecka bez nadzoru.

e Zawsze zapinaj dziecku pasy. Upewnij sie, ze
pasy biodrowe przebiegaja nisko, tak aby miednica
byta mocno zabezpieczona i docisnieta.

e Zawsze zakrywaj fotelik podczas
bezposredniego dziatania promieni stonecznych
w samochodzie. W przeciwnym razie ostona oraz
metalowe i plastikowe cze$ci moga sie nagrzac i
by¢ zbyt gorace dla skory dziecka.

 Wymien foteliki samochodowy, gdy zostat
poddany gwattownym naprezeniom w wypadku,
gdyz wéwczas nie zapewnia dziecku najlepszej
ochrony.

UWAGA:

* Upewnij sie, ze pasy mocujace fotelik do pojazdu
sg odpowiednio naprezone.
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* Po umieszczeniu dziecka w foteliku
samochodowym, naciagajac pas sprawdz, czy
uprzaz jest odpowiednio naprezona. Przed
kazdym uzyciem upewnij sie, ze uprzaz nie jest
uszkodzona ani skrecona.

e Sztywne i wykonane z tworzyw sztucznych
czesci fotelika samochodowego musza by¢
zamocowane i ustawione w taki sposob, by w
zwyktych warunkach uzytkowania samochodu
nie mogty zablokowa¢ sie pod fotelikiem lub w
drzwiach samochodu.

« Fotelik powinien by¢ zawsze zamocowany,
nawet gdy dziecko w nim nie siedzi.

* Nalezy zawsze upewnic sie, ze bagaz iinne
przedmioty mogace doprowadzi¢ do obrazen
ciata dziecka w przypadku kolizji s3 prawidtowo
zabezpieczeone.

« Nigdy nie ktas¢ ciezkich przedmiotow na tylnej
pofce - w razie wypadku moga one zostac
wyrzucone z duza sita.

 Nie uzywac fotelika samochodowego bez
pokrowca.

« Nie wymienia¢ pokrowca nainny niz zalecany
przez producenta, poniewaz bedzie to miato
bezposredni wptyw na dziatanie fotelika
samochodowego.

« Siedzenia sktadane musza by¢ zawsze
zablokowane,

Konserwacja
¢ Przed rozpoczeciem prania sprawdzi¢ wszyta
w tkanine metke, na ktorej znajduja sie symbole
okreslajace metode prania.
¢ Dbaj o czystosc fotelika. Nie stosuj srodkow
smarowych ani zracych $rodkéw czyszczacych.
* Przetrzec¢ wilgotng szmatka.
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Ochrona Srodowiska

Wszelkie plastikowe opakowania nalezy
przechowywac poza zasiegiem dzieci z powodu
ryzyka uduszenia.

Ze wzgledu nakwestie ochrony $rodowiska po
zaprzestaniu uzytkowania niniejszego produktu
prosimy o wtasciwe jego zutylizowanie zgodnie z
lokalnymi regulacjami prawnymi.

Pytania

Prosimy o kontakt z najblizszym sprzedawca
produktu lub odwiedzenie naszej strony
internetowej pod adresem www.maxi-cosi.com.
Nalezy pamietac¢ nastepujace informacje:

- numer seryjny;

- model i typ samochodu oraz fotela, z

ktorymi uzytkowany jest system fotelika
samochodowego;

- wiek, wzrost i mase ciata dziecka.

Gwarancja

Udzielamy 24-miesiecznej gwarandji,
odzwierciedlajacej zaufanie, ktore mamy

do jakosci naszych projektéw, procesu
technologicznego, produkcji oraz wykonania
produktow. Gwarantujemy, ze fotelik zostat
wyprodukowany zgodnie z aktualnymi wymogami
europejskich norm bezpieczenstwa i jakosci, ktore
maja do niego zastosowanie, a takze ze w chwili
zakupu produkt jest wolny od wad wykonania

i wad materiatowych. Na mocy postanowien
zawartych w niniejszym dokumencie gwarancja
moze by¢ wykorzystywana przez konsumentow w
krajach, w ktorych ten produkt jest sprzedawany
przez podmiot zalezny Dorel Group lub przez
autoryzowanego dealera badZ sprzedawce.
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Nasza 24-miesieczna gwarancja obejmuje
wszelkie wady produkcyjne w zakresie materiatow
irobocizny, pod warunkiem, ze produkt jest
uzytkowany w normalnych warunkach i zgodnie
znasza instrukcja obstugi, w okresie 24 miesiecy
od dnia pierwotnego zakupu przez pierwszego
uzytkownika koncowego. Do przeprowadzenia
procesu gwarancyjnego dotyczacego wad
produkcyjnychirobocizny, niezbedne jest
przedstawienie dowodu zakupu w ciagu 24
miesiecy poprzedzajacych postepowanie

gwarancyjne.

Nasza 24-miesieczna gwarancja nie obejmuje
uszkodzen spowodowanych normalnym
uzytkowaniem, zniszczer powypadkowych,
niewtasciwego uzytkowania, szkéd wynikajacych
z zaniedbania, wywotanych ogniem, kontaktem

z ciecza lub innych przyczyn zewnetrznych,
nieprzestrzegania instrukcji uzytkowania,
uzywania z innym produktem, serwisowania
produktu przez osobe, ktora nie zostata przez
nas upowazniona lub przypadkéw kradziezy
produktu oraz jesli jakakolwiek etykieta lub numer
identyfikacyjny zostanie zmieniony lub usuniety z
produktu. Przyktady normalnego zuzycia to m.in.
zuzycie kot i tkaniny spowodowane regularnym
uzytkowaniem, a takze naturalna utrata

koloréw oraz pogorszenie jakosci materiatdw,
wynikajacych z normalnego starzenia sie
produktu.

Co zrobi¢ w przypadku wykrycia wad:

W razie pojawienia sie probleméw lub wad
zalecamy kontakt z najblizszym autoryzowanym
punktem serwisowym lub sprzedawca marki
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upowaznionym przez nasza firme, ktory

jest zobowiazany do przestrzegania naszej
24-miesiecznej gwarancji®. Nalezy przedstawi¢
dowod zakupu, ktorego dokonano w ciagu

24 miesiecy poprzedzajacych zgtoszenie
serwisowe. Najlepiej jezeli zadanie naprawy
zostanie wstepnie zatwierdzone przez Dziat
serwisowy naszej firmy. W przypadku, gdy
zaistnieje koniecznos¢ wystania produktu do
punktu serwisowego, nalezy zwroci¢ produkt

do autoryzowanego punktu serwisowego lub
sprzedawcy lub do Dziatu serwisowego naszej
firmy, uzgadniajac sposéb wysytkiijego koszty

z punktem serwisowym, poniewaz w przypadku
braku takiego uzgodnienia gwarant moze
odmowi¢ pokrycia kosztow przesyiki. Uszkodzenia
i/lub wady, ktérych nie obejmuje nasza gwarancja
lub prawa konsumenta, i/lub uszkodzenia, i/lub
wady produktu nieobjete nasza gwarancja moga
by¢ usuniete za uzasadniong opfata.

Prawa konsumenta:

Konsument ma prawo, zgodnie z odpowiednim
ustawodawstwem, ktére moze roznic sie w
zaleznosci od kraju. Niniejsza gwarancja nie ma
wptywu na prawa konsumenta podlegajace
odpowiedniemu ustawodawstwu krajowemu.

Niniejsza gwarancja zostata przygotowana przez
Dorel Netherlands. Firma jest zarejestrowana w
Holandii pod numerem 170605920. Adres firmy to:
Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The Netherlands.
Adres pocztowy to: PO.Box 6071,5700 ET
Helmond, The Netherlands.
Nazwy i dane adresowe innych spotek zaleznych
grupy Dorel mozna znaleZ¢ na ostatniej stronie
Maxi-Cosi | Titan Plus | 107
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instrukcji i na stronie internetowej danej marki.

(1) Produkty zakupione od sprzedawcow detalicznych
lub dealeréw z usunietymi albo zmienionymi etykietami
lub numeramiidentyfikacyjnymi uwazane sg za
nieautoryzowane. W zwigzku z tym, Ze autentycznos¢
takich produktow nie moze by¢ ustalona, gwarancja ich
nie obejmuje.

108 Titan Plus | Maxi-Cosi
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A - Justerbar hodestgtte

B - Spor for skulderbelte

C - Skulderputer

D - 5-punktssele

E-Innlegg

F - Beltespenne

G - Knapp for justering av sele

H - ISOFIX-utlgserhandtak

| - Stropp for justering av sele

] - Justeringshandtak for hodestgtte
K - Top Tether

L - Oppbevaringsrom for bruksanvisningen
M - Utlgserknapp for ISOFIX-koblinger
N - ISOFIX-koblinger

O - Skrittpute

P - Handtak for justering av vinkel

SIKKERHET

Titan Plus er kun beregnet for bruk i biler.

* Barnesetet er utviklet forintensiv brukica. 12 dr.

* |kke bruk andre lastbaerende kontaktpunkter enn de
som er beskrevet i bruksanvisningene og merket pa
barneselen.

Maxi-Cosi Titan Plus i bilen

* Fgr du kjgper dette produktet, ma du kontrollere at
barnesetet er kompatibelt med kjgretayet det skal
brukesi.

« Etter a hakjgpt barnesetet, installer det i bilen. Hvis
du har problemer med installasjonen, ma du kontakte
forhandleren umiddelbart (fer bruk)

« Det anbefales ajustere setet til full liggestilling
fgrinstallasjon av ISOFIX-systemet, Etter riktig
installasjon av ISOFIX-festet og toppankeret (Top
Tether), juster setet til riktig sittestilling for barnet
ditt.
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* Fjern bilens hodestatte, hvis den hindrer deg i d
justere hodestgtten pd barnesetet til gnsket hgyde
* Sgrg for d montere hodestgtten pa baksetet til
kjgretgyet igjen nar du fierner barnesetet.

ADVARSEL:

« Kontroller at barnesetet erriktig installert. Det er
viktig for barnets sikkerhet at du fester beltet riktig.
Setebeltet ma festes langs de tiltenkte markeringene/
posisjonspunktene pd setet

Les ogsa etiketten pa siden av barnesetet. Fest aldri
setebeltet pa andre mater enn beskrevet.

« Hvis barnesetet er montert pa det fremre
passasjersetet, anbefaler viat den fremre
kollisjonspute for passasjersetet slas av, hvis barnet
sitterien forovervendt stilling og passasjersetet
settesibakerste stilling.

« Bruk barnesetet kun pa et forovervendt sete som
har et automatisk eller statisk 3-punktsbelte som har
blitt godkjentihenhold til ECE R16-standarden eller
lignende. IKKE bruk et 2-punktsbelte.

 Nar duinstallerer barnesetet, er mellomrommet
mellom bunnen av barnesetet og bilens

sete avhengig av plasseringen av ankerfestene i bilen.

FORSIKTIG:

« For bruk med ISOFIX er fastgjgring med de nederste
ankerfestene ikke tilstrekkelig. Det er viktig d ogsa
feste "Top Tether” til det gvre festepunktet anbefalt
av bilprodusenten

« |SOFIX-ankrene har blitt utviklet for & oppna en sikker
og enkel fiksering av sikkerhetssystemet for barn inne
i bilen. Ikke alle biler er utstyrt med disse ankrene selv
om de er standard pa nyere modeller.

 Hvis du er i tvil om riktig installasjon eller bruk av
systemet, anbefales brukeren & kontakte forhandleren
eller produsenten av barnesikringssystemet.

« Nar du monterer barnesetet for gruppe 1 med ISOFIX,
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er det ngdvendig a fierne hodestgtten for & montere
toppankeret (Top Tether) pd riktig mate.

Barnet ditt i Maxi-Cosi Titan Plus

« Sgrg for at du ikke far plass til mer enn én finger
mellom selen og barnet ditt (1 cm). Hvis mellomrommet
er stgrre enn 1 cm, skal selebeltet strammes
ytterligere.

* Sgrg for at hodestgtten er justert til riktig hayde.

Vedlikehold

Innlegg:

Innlegget inkludert i Titan Plus-barnesetet spiller en
viktig rolle i effektiviteten av sikringssystemet for barn
fra 9 til 13 kg. Det kan fjernes og trekket kan tas av for
avaskes, men det er viktig a sette det riktig pa igjen
og bare bruke dette originale innlegget for Maxi-Cosi
Titan Plus. Dette innlegget skal kun brukes med Titan
Plus-barnesetet

Stoff:

* Trekket og skrittputen kan fjernes for vask. Hvis
trekket ma skiftes ut, ma bare et originalt trekk fra
Maxi-Cosi brukes, da det utgjer en integral del av
barnesetets ytelse.

* Av sikkerhetshensyn er skulderputene ikke avtakbare.

Rengjor de med en fuktig klut.

0BS

Dette er en universell bilbarnestol. Den er godkjent
i henhold til ECE-bestemmelsene 44/04 for vanlig
brukikjgretayer og passer til de fleste, men ikke
alle, bilseter, Bilbarnestolen passer sannsynligvis
hvis kjgretgyfabrikanten har erkleert i bilens
handbok at kjgretayet er egnet til en universell
bilbarnestol for denne aldersgruppen.

Denne bilbarnestolen har fatt klassifikasjonen
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universell pa strengere betingelser enn de som
gjelder for typer som ikke har denne betegnelsen.
Ved tvilkan man ta kontakt enten med
produsenten av barnestolen eller med
forhandleren.

Passer kun hvis kjgretgyer er utstyrt med

en 3-punkts-sikkerhetssele, godkjendt og i
overensstemmelse med UN/ECE regulativ nr. 16
eller tilsvarende standarder.

Seteposisjoner i andre biler kan ogsa veere
egnet til 3 benytte dette bilbarnestolsystemet.
Erduitvil, kontakt enten produsenten av
bilbarnestolsystemet eller forhandleren.

Hvis bilstolsystemet ditt er godkjent for salgi
bakovervendt posisjon

Passer kun hvis kjgretgyet er utstyrt med
3-punkts-sikkerhetssele, godkjendt og i
overensstemmelse med UN/ECE regulativ nr. 16
eller tilsvarende standarder,

| forovervendt posisjon ma setet plasseres pa et
bilsete i baksetet eller eksepsjonelt pa forsetet

i samsvar med gjeldende lovgivning i landet der

det brukes (I Frankrike: i samsvar med vilkarene

fastsattidekretnr.91-1321 du 27-12-1991).

SIKKERHET

* Alle-produkter er ngye utformet og testet med
tanke pa babyens sikkerhet og komfort. Bruk bare
tilbehgr som selges av eller er godkjent av firmaet
vart. Bruk av annet tilbehgr kan veere farlig.

 Du er personlig ansvarlig for ditt barns sikkerhet
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til enhver tid, les ngye gjennom brukerveiledningen
og gjer deg kjent med produktet fgr du tar det i
bruk.

* Ta vare pa brukerveiledningen i tilfelle du skulle
fa bruk for den senere, Barnesetet har egen
oppbevaringslomme for denne.

* |kke ta i bruk brukte produkter med ukjent
bakgrunn. Enkelte deler kan vaere skadet, revet eller
manglende.

 For maksimal sikkerhet og bedre komfort
anbefales det sterkt & taav barnet yttertayet.

e For din egen og barnets sikkerhet, legg alltid
barnetibarnesetet, uansett hvor kort reisen din er.
* Selv en liten innvirkning pd et kjgretay kan gjare
et barn til et prosjektil.

« Hold aldri barnet pa fanget nar du kjarer.

ADVARSEL:

* |[kke foreta noen som helst endringer til
barnesetet, da dette kan fare til farlige situasjoner.
« \erken barnesetet eller beltenes konstruksjon
og materialer ma endres uten etter samrad med
produsenten.

« Dette bilbarnestolsystemet er bare sikkert hvis
monteringsveiledningen falges.

* Installer bilsetet som beskrevet i
brukerhandboken. Enhver annen type installasjon
kan ha en negativ innvirkning pa sikkerheten,

* L3 aldri barnet veere uten tilsyn.

* Fest alltid barnet. Sgrg for at stroppen over
fanget ligger sa lavt som mulig slik at bekkenet far
godstatte,

« Dekk alltid til barnesetet nar det er eksponert for
direkte sollys i bilen. Hvis ikke kan trekket, metall-
og plastdeler bli for varme for barnets hud.

e Skift ut bilbarnestolsystemet (bilsetet) nar det

014883401_MC_usermanual_titan Plus.indd 111

[}

NO

har vaert utsatt for voldsomme pakjenninger
i en ulykke: barnets sikkerhet kan ikke lenger
garanteres,

NB:

* Sgrg for at stroppene som fester barnesetet til
kjgretayet er godt strammet.

e Etter  ha plassert barnet i barnesetet, sgrg

for at selen er godt strammet ved a trekke i
justeringsstroppen. Sgrg for at selen ikke er skadet
eller vridd fgr hver bruk.

* De harde delene og plastdelene pa et
bilbarnesetesystem skal plasseres og monteres
slik at de ved normal bruk av bilen ikke kan komme i
klem under et flyttbart sete eller i bildgren.

* Barnesetet ma alltid veere festet, ogsa nar det
ikke er i bruk.

* Brukeren ma alltid se til at bagasje og lgse
gjenstander som kan fordrsake skade pa barnet
ved en eventuell ulykke, er tilstrekkelig sikret.

« Plasser aldri tunge ting pa hattehyllen. Ved en
kollisjon vil de bli kastet framover i bilen.

* |[kke bruk bilbarnestolsystemet uten trekk.

* Aldri bruk et annet trekk enn det som anbefales
av produsenten da det vil ha en direkte effekt pa
virkemdten av bilbarnestolsystemet.

* Sammenleggbare seter ma alltid vaere last pa
plass.

Rengjgring

* Far barnesetet rengjeres, ma du kontrollere
vaskeanvisningen for hver del. Den erinnsydd i
trekket.

e Hold barnesetet rent. Ikke bruk smagremidler eller
veldig sterke rengjgringsmidler.
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* Skallet vaskes med en fuktig klut.

Miljg

Hold plastemballasje unna barn for & unnga
kvelning.

Nar du ikke bruker dette produktet lengre, vil vi av
miljgmessige grunner be deg om kvitte deg med
det pd egnede miljgstasjoner eller avfallsdeponier, i
overensstemmelse med lokal lovgivning.

Sparsmal

Vennligst kontakt din lokale-distributer eller besgk
vart nettsted www.maxi-cosi.com under delen
"Service”. Nar du gjgr det, pass pa a ha falgende
informasjon for handen:

- Serienummer;

- Bilmerke og type bil og bilsete der barnesetet
brukes;

- Barnets alder, hgyde og vekt.

Garanti

Var 24 maneders garanti gjenspeiler var tillit til
den enestdende kvaliteten til produktets design,
utvikling, produksjon og ytelse. Vi garanterer

at dette produktet ble produsert i henhold

til de gjeldene europeiske sikkerhetskrav og
kvalitetsstandarder som gjelder dette produktet,
og at dette produktet er uten defekter i
materialer eller arbeid ved kjgpstidspunktet.
Under betingelsene som nevnes her, kan denne
garantien paberopes av forbrukere i land der dette
produktet har blitt solgt av et datterselskap av
Dorel-gruppen, eller av en autorisert forhandler
eller detaljist.
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Var 24 maneders garanti dekker alle
produksjonsdefekter i materialer og arbeid, nar
det brukes under normale forhold ogihenhold til
brukerveiledningen i en periode pa 24 maneder
fra datoen til det opprinnelige kjgpet til den farste
sluttbrukeren, For & foresparre reservedeler under
garantien for defekter i materialer og arbeid ma
du ha et kjgpsbevis datert i lgpet av de siste 24
manedene fer tjenesteforesparselen.

Var 24 maneders garanti dekker ikke skader
forarsaket normal bruk og slitasje, skade
forarsaket av ulykker, misbruk, uaktsomhet, brann,
kontakt med vaesker alle annen ekstern drsak,
skade forarsaket av at bruksanvisningen ikke

er fulgt, skade forarsaket av bruk sammen med

et annet produkt, skade forarsaket av service

av noen som ikke er autorisert av oss, eller hvis
produktet blir stjalet eller om noen etikett eller
identifikasjonsnummer er fjernet fra produktet,
eller har blitt endret. Eksempler pa normal bruk

og slitasje inkluderer slitasje pa hjul og stoff fra
regelmessig bruk og naturlig nedbrytning av farger
og materialer pa grunn av den normale aldringen
av produktet.

Hva du skal gjgre i tilfelle defekter:

Hvis det oppstar problemer eller defekter far du
raskest behandling ved & kontakte din autoriserte
forhandler eller detaljist som er anerkjent av oss.
Var 24-maneders garanti er anerkjent av dem®,
Duma ha et kjgpsbevis datert i lgpet av de siste
24 manedene for tjenesteforesparselen. Det

er enklest om du far din tjenesteforesparsel
forhandsgodkjent av oss. Hvis du sender inn et
gyldig krav under denne garantien, kan vi be om
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at dureturnerer produktet til den autoriserte
forhandleren eller detaljisten som er anerkjent av
0ss, eller at du sender produktet til oss i henhold

til vare instruksjoner. Vi vil betale for frakt og
returfrakt hvis alle instruksjoner er fulgt. Skader
og/eller defekter som ikke dekkes av var garanti, og
heller ikke av kundens juridiske rettigheter og/eller
skade og/eller defekter med hensyn til produkter
som ikke dekkes av var garanti, kan behandles til en
fornuftig pris.

Forbrukerrettigheter:

En kunde har juridiske rettigheter i henhold til
gjeldende forbrukerlovgivning, som kan variere
fraland tilland. Forbrukerrettighetene under
gjeldende nasjonal lovgivning pavirkes ikke av
denne garantien.

Garantien gis av Dorel Netherlands, Vi er registrert
i Nederland med selskapsnummer 17060920. Var
kontoradresse er Korendijk 5,5704 RD Helmond,
Nederland, og var postadresse er PO. Box 6071,
5700 ET Helmond, Nederland.

Detaljer med navn og adresser for andre
datterselskaper av Dorel-gruppen finner du pa den
siste siden i denne handboken og pd vart nettsted
for det gjeldende merket.

(1) Produkter kjgpt fra forhandlere som fjerner eller

endrer etiketter eller identifikasjonsnumre blir sett pa

som uautoriserte, Produkter som er kjgpt fra uautoriserte
forhandlere blir ogsa regnet som uautorisert. Ingen garanti
gjelder for disse produktene da vi ikke kan bekrefte at de
eroriginale.
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A - Perynupyemblii NOAFONOBHUK

B - Ma3 ana nneyeBoro pemHs

C - Moanneynunkn

D - 5-ToyeyHble peMHU He30nacHOCTH

E - Bknagbiw

F - Mpaxka ana pemHei

G - KHoMKa perynMpoBKu pemHei

H - Pyuka oTcoepuHeruns kpennenus ISOFIX
| - Perynupytow,as nsmMka pemHein

J - Pyuka perynupoBku noLroNoBHUKA

K - PemeHb Top Tether

L - OTaeneHve Ans XxpaHeHUa MHCTPYKLUK
M - KHonka ocBoboxaeHus kpennennit ISOFIX
N - Cuctema kpennenuit ISOFIX

O - MexxHOXHaa Markas npoknagka

P - Pyuka Ans OTKUAbIBAHWNA CUAEHbS

BE3OMNACHOCTb

ABTokpecno Titan Plus npeaHasHayeHo ans
MCnoJsib30BaHUs TONbKO B aBTOMObUne.

o ABTOMOBMAbHOE Kpecno pa3paboTaHo ans
MHTEHCUBHOTO MCMONMb30BAHNA OKONO 12 ner.

o Micnonb3yiTe TONbKO Te HeCylune KOHTAKTHbIe
TOYKM, KOTOPble YKa3aHbl B UHCTPYKLUAX U
OTMeYeHbl B YCTPONCTBE yaepkaHua pebeHka.

Maxi-Cosi Titan Plus B aBTOM0O6Une
o [lepeA NpUMeHEHMEM AAHHOTO U3aenus
ybeanTech B COBMECTUMOCTM aBTOKpecna
C aBTOMOb6WNEM, B KOTOPOM OHO byneT
MCMONb30BaTHCA.
 Mocne npuobpeTeHns ycTaHOBUTE KPECO B
CBOV aBTOMOGMIIb. MPU BOZHUKHOBEHUU KAKUX—
nnbo npobnem ¢ ycTaHOBKOW HeMeAJIeHHO
CBAXKUTECH C AUCTPUBLIOTOPOM (Nepes
MCMONb30BaHNEM).
o Mepepn ycTaHoBkoit cuctemsl ISOFIX
peKOMeHAYeTCA YCTaHOBUTb aBTOKPEC/O

114 | Titan Plus | Maxi-Cosi

014883401_MC_usermanual_titan Plus.indd 114

B MOJIHOCTbIO OTKMHYTOE MOJIOXEHUE.
Mocne BbINONHEHWS NMPABUBHOW YCTAHOBKN
coeanHuTens ISOFIX u pemHs Top Tether,
YCTQHOBUTE aBTOKPEC/IO B OTKUHYTOE
NoJsoXeHWe, NOAXOAALEe AN pebeHKa.

o CHAMUTE NOATON0BHUK CUAEHbS aBTOMOBUAS,
€C/IM OH MeLaeT OTPeryanpoBaTh NOAMONOBHUK
aBTOMObBWILHOTO Kpecia A0 HeobxoAuMon
BbICOTHI.

o He 3abysbTe BEpHYTb MOAFONIOBHUK 33iHEMO
CUAeHbS aBTOMOBUAA HA MECTO NOCae CHATUS
aBTOMOBWILHOrO Kpecna.

MNPEAYTPEXAEHWUE:

o Y6eaAnTeCh, YTO LETCKOE KPEecao NpaBuibHO
yCcTaHoBeHo. i obecneyeHns 6e3onacHoCTm
Ballero pebeHKa BaXxHO NPaBUIbHO YCTAaHOBUTb
pemeHb. PeMeHb aBTOMO6MAA A0/KeEH 6bITh
3aKpeneH COrnacHo COOTBETCTBYIOLLMM
00603HaYEHNAM/TOYKAM MONOXEHUSA HA CUAEHbE.
Takxe npoyunTaiiTe 3TUKETKY CHOKY OT
aBTOMOBWILHOTO CUAeHbS. Hukoraa He
yCTaHaB/MBANTE PEMEHb KAaKUM-TNHO UHbIM
ob6pa3om, yeM 3To U306paxeHo Ha Hel.

o [Ipy ycTaHOBKe aBTOKpeC/na Ha nepesHee
naccaxupckoe CUAeHbe, B Clyyae, ecin
pebeHOK CUAMUT NINLLOM Brepes, peKoMeHayeM
OTKJII0YATh CUCTEMY aKTUBALUN MOAYLIKM
6e30NacHOCTH NepeaHero naccaxupa v
nepemMecTUTh NACCAKMPCKOE CUAEHbE B KpaliHee
3a/iHee NosioxXeHue.

e Vicnonb3yinTe aBTOMObU/IbHOE KPeCso Ha
cuaeHbe aBTOMOOUASA, PACMONOXEHHOM NO
HanpaefeHWI0 ABUXEHUSA, KOTOPOE OCHALLEHO
ABTOMATMYECKUM WM TPEXTOUYEYHbIM PEMHEM
6e30nacHOCTH, yTBEPXKAEHHbBIM B COOTBETCTBUM
co ctaHpapTtom ECE R16 nam nofobHbimM. HE
MCMNONb3YINTe ABYXTOYEUHBIN PEMEHD.
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o Mpy ycTaHOBKe aBTOKpeca BO3MOXHbI 3a30pbl
MeX/y OCHOBaHWEM aBTOKpecaa u

CMAEHbEM aBTOMOBMAS B 3aBUCUMOCTH

OT MONIOKEHNA TOUEK KPEMnIeHNs BHYTPK
aBTOMObMS.

BHUMAHWE:

o Mpu npumerHennn cuctemsl ISOFIX
MCNOJNIb30BaHNE COeANHNUTENbHbIX 32)KNMOB
[NA BLINOJIHEHWUA aHKEPHOr0 KpenaeHus
HWXKHEN YacTu K aBTOMOBMNI0 HeL0CTaTOuHO.
Heobxoaumo npucterHyts pemeHb TOP TETHER
K BEPXHEMY KpenyeHuio,

npeaycMOTpeHHOMY NPOou3BOAUTENEM
aBTOMObOMNS.

o KOHCTpYKLUA KpenexHbIX ycTpoicTs ISOFIX
No3BOAAET N1erko u 6e30MacHo BbIMONHUTD
tbukcnpoBaHne cuctem obecneyeHuns
6e30nacHOCTH AeTen BHYTPU aBTOMObUAS.

He BCe aBTOMOOMAYN OCHALLEHbI YKA3aHHbIMMN
KpenexHbIMU YCTPOWCTBaMMU, XOTA B bonee
COBPEMEHHbIX MOJeNAX UX YCTAaHOBKA ABNAETCA
CTaHAAPTHOMN MPAKTUKOW.

e ECnin y Bac eCTb COMHEHMA OTHOCUTENbHO
NPaBUAbHOCTY YCTAHOBKM AW UCNOMb30BAHMUA
CUCTEMbI, PEKOMEHAYeM 06paTuTbCA K Annepy
UK NPOU3BOAMTENIO AETCKOrO Kpecha.

o pn ycTaHoBKe aBTOKpecna Ans rpynnsl 1 ¢
ncnonb3oBaHnem cuctemsl ISOFIX HeobxoAnMO
CHATb NOAMO/MIOBHUK, 4TOBbI MPABUILHO NPOAETH
pemeHb TOP TETHER.

Baw pebeHOK B aBTOMO6GUIbHOM Kpecsie
Maxi-Cosi Titan Plus

o YbeauTech, 4To MeXAy pebeHKoM U peMHeM
6e30MacHOCTM Hesb3s MPOCYHYTh 6oMbLUe Yem
oavH naned, (1 cm). Ecnm umeeTtcsa 3a3op 6onee 1
CM, 3aTSHWUTE CTPAXOBOYHbIA PEMEHb TYXe.
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. Y6€AMTer, YTO NOAr0JIOBHUK OTperynnposaH
COOTBETCTBYOLWNM 06pa30M.

Yxopn,

Bknagbiw:

Bknaabiw, BXOAAWMIA B aBTOKpecno Titan

Plus, aBnaeTcs HEOTbEMIEMbIM KOMMOHEHTOM
obecneyeHns 3hhekTUBHON paboTbl CUCTEMbI
6e3onacHocTu Ans pebeHka Becom oT 9 A0

13 kr. Ero MOXHO M3B/eYb, a TaKXe CHATb

1 NPOMbITb 4€X0J, OAHAKO HeobxoaUMO
06A3aTeNbHO YCTAHOBMThL €r0 Ha CBOE MECTO;
npw 3TOM, A0MNYCKAeTCA UCNOoNb30BaHNE
TONbKO LaHHOr0 0(ULLMANBHO pa3peLleHHOro
BKMaAblwa ans asTokpecna Titan Plus ot
KoMnaHum Maxi-Cosi. Ha3BaHHbIN BKAAAbIW
npefHa3HayeH AN UCNONb30BaHUA
UCKNIOYNTENBHO C Kpecnom Titan Plus.

TkaHb:

o OBUBKY U MEXHOXHYIO MATKYIO MPOKNAAKY
MOXHO CHATb ANA CTUPKU. [INs 3aMeHbl 06UBKN
HeobXO0ANMO MCNONb30BATH TONLKO GUPMEHHOE
usgenune Maxi-Cosi, NOCKONbKY OHO fABNseTCA
HeoTbeMeMow YacTblo, obecneynsaiLLein
DYHKUMOHANbHYI0 3 (hEKTUBHOCTb BCE
CUCTEMbI yAepxaHus pebeHka.

o /13 coobpaxeHuit 6e3onacHoCTV NOANAEYHNKMN
ABNAOTCA HECbEMHbIMU. OunLLaiTe UX C
MOMOLLbIO BNAXHOW TPAMKU.

BaxxHo

DTO aBTOKPecNo (LeTCKOe yaepxKuBaKwLLee
YCTPONCTBO) OTHOCUTCS K KaTeropuu
«yHUBepcasbHoe». OHO 0406peHO B
COOTBETCTBUM C EBpONENCKMUM CTaHAAPTOM
6e3onacHocTn ECE R44/04 pns obuwero
MCMO/b30BaHNS B TPAHCMOPTHbIX
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CpeAcTBax, OHO NOAXOAUT ANs
60/bWNHCTBA, HO He AN BCEX, CUAEHUN.
ABTOKPEC/IO MOAXOAMUT ANS NCMOMb30BAHNA
B aBTOMOGMIIE, €C/IN MPOU3BOAUTEND
aBTOMOBMAS yKa3an B MHCTPYKLMU, YTO B
3TOM aBTOMObMIe BO3MOXHA YCTaHOBKA
YHMBEPCANbHOIO aBTOKpecna.

DTO aBTOKPECNO KAacCcUbULUPOBAHO KaK
«YHUBEpCabHOE» B COOTBETCTBUU C bonee
CTporumu TpeboBaHMUAMY, YeM aBTOKpeCNa,
KOTOPbIE HE UMEIT 3TON MAPKUPOBKU.

B cnyyae BO3ZHUKHOBEHUS COMHEHMUIA,
NPOKOHCYNBTUPYNTECH C MPOAABLOM UK
Npou3BOANTENEM.

yCTpOﬁCTBO MOXET UCMOJIb30BATbCA TOJILKO
B C/lyyae, ec/iv aBTOMO6UNb OCHALLEH
3-TOYeYHbIMY peMHsMM Be3onacHoCTH,
YTBEPXAEHHBIMU COrNacHO MHCTPYKLU UK
UN/ECE Ne 16 nnun apyroro cTaHaapTa.

PacrnonoxeHue cuaeHuin B apyrmx
aBTOMOBOUAAX TaKXe MOXKET BbITb MPUFOAHO
LNS YNYYLWEHHbIX AeTCKUX YAEPKMBAIOLLUX
cucTem.

B cnyyae BO3HUKHOBEHWS COMHEHWMI
NPOKOHCYNbTUPYNTECH C NPOU3BOANTENEM
YNYULWEHHON AeTCKOW YAEePXKUBAIOLLEN
CUCTEMbI UK MPOAABLLOM.

yCTpOﬁCTBO MOXeT UCMONb30BaTbCA TOJIbLKO
B C/iyyae, eCcnun aBTOMOOWb OCHALLEH
3-ToueyHbIMU peMHAMU 6€3OI'IaCHOCTI/I,
YTBEPXAEHHBIMU COrNMacHO MHCTPYKLU UK

UN/ECE Ne 16 unu apyroro ctaHaapra.

B nonoxeHuun nuuom Bnepes Kpecno
cnepyeTt yCTaHaBAMBATb HA 3aHeEM
CUAEeHbe UMW B UCKIOUYUTENIbHBIX CyyYasnx
Ha nepeAHeM CUAEHbE B COOTBETCTBUM C
3aKOHOA,aTeNbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOWA
OHO ucnonb3yeTtcs (Bo PpaHuuK: B
COOTBETCTBUU C TpeboBaHMaMK YKka3a Ne
91-1321 o1 27.12.1991).

BE3OMNACHOCTb:

o Bca npoaykuus paspabortaHa n
TWATEeNbHO UCMbITaHa As 6e30MacHOCTU 1
KoMtopTa Bawero pebeHka.lcnons3yiite
TO/IbKO (hMPMEHHbIE aKceccyapbl Halen
KOMMaHWUU WK akceccyapsl, 0406peHHble
el. Micnonb3oBaHne Apyrux akceccyapos
MOXeT BbITb OMACHBIM.

o Bbl HeCeTe MOJHYI0 TNYHYI0
OTBETCTBEHHOCTb 32 6€30MacHOCTb BALIErO
pebeHka. Moxanyncra, BHUMATENbHO
nNpouYnTanTe 3TN UHCTPYKLUMN 1
BHMMATE/IbHO 03HAKOMbTECH C MPOAYKTOM
nepez ero NCrnosib30BaHueM.

o COXpaHsanTe 3TY UHCTPYKLUIO B

TeyeHUe BCEro BPEMEHU UCMOJb30BaAHNS

B CMeunanbHo npeaHasHayeHHoOM Ans
XPaHeHUs OTAENEHUN HA LeTCKOM
aBTOKpecne.

e He nonb3ynTech noaepxaHHom
NpoAyKLMen, UCTOPUA KOTOPOW BaM
Hen3BecTHa. HekoTopbie YacTu MOTyT bbITh
C/IOMaHbl, OTOPBAHbI UMY CHATHI.

o /lna obecneyeHns MakCUManbHOM
6€30MacHOCTU 1 NOBbIWEHHOTO KOMbopTa
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HaCTOATE/IbHO PEKOMEHAYETCS CHUMATb
BEPXHIOI0 OZlexXay C Bawero pebeHka.

o /lna obecneyeHns sawen cobCcTBEHHON
6e30nacHoCTM 1 6e30MacHOCTH Balero
pebeHka Bcerga ycaxusante pebeHka Ha
[EeTCKOoe aBTOKPeC/o, Kakon bbl KOpOoTKOMN
Hu Bbla Balwa noesaka.

o [laXke Mpu He3HAYNTEIbHOM
CTONIKHOBEHWM aBTOMOBW S Baww pebeHoK
MOJXET BbIJIETETb U3 CUAEHbS

o 3anpeuaeTca caxatb pebeHka K

cebe Ha KOJIEHW BO BpeMs yrpassieHus
TPAHCMOPTHbLIM CPEACTBOM

BAXHO:

o He BHOCUTE HUKAKUX U3MEHEHUN B
KOHCTPYKLLMIO aBTOKPEC/a, 3TO MOXeT BbITb
Hebe3onacHo.

o HUKOrAA He MeHSNTE KOHCTPYKLMIO

NN MaTepuransl CUAEHbS aBTOMO6UASA 1
peMHei 6e3onacHoCTy 6€3 KOHCYAbTALUK C
nNpou3BoANTENEM.

© ITU yNyylWEHHblE AETCKNE
YAEPKMUBAKOLLME CUCTEMbI SBASIOTCA

3¢ HeKTUBHLIMU TONLKO MPY YCI0BUM
Cob0eHNA BCEX MHCTPYKLMIA NO
MCMO/b30BAHMIO.

o [oxanyincra, ycTaHaBAUBaNTe CBOE
ABTOKPEC/IO TONbKO B COOTBETCTBUM

C UHCTPYKLMAMM, NPUBEAEHHbIMU B
PYKOBOZCTBE MO 3KCM/yaTaumnmu. YCTaHOBKa
Mob6bIM ApyruM cnocobom moxeT
HeraTMBHO NOBAUSATL HA 6€30MacHOCTb.

e Hukoraa He ocTaBnanTe cBoero pebeHka
6e3 npucmoTpa.
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e Bcerga GpukcupynTe nosoxeHne Balero
pebeHka. YbeamTech, 4TO PEMHU MoA,
XMBOTOM PACMONOXKEHbI MAaKCUMaNbHO
HWU3KO Ans obecreyeHmns 3alnThl Tasa.

o Bcerpa ykpbiBanTe AeTCKOE aBTOKPECO
OT BO34EMCTBUA NPAMBIX CONHEUHBIX Nlyyeil
B MalluHe. B npoTMBHOM Ciyyae Ball
pebeHOK MOXeT 06)eubCs 0 Pa3orpeTyko
KPBIWKY, METasNYecKme N niacTUKoBbIe
netanu.

o 3aMeHUTE yNyYleHHYI0 AETCKYIO
YAEPXMBAIOLLYIO CUCTeMY (aBTOMOBUMbLHOE
CuAeHbe), eC/IN OHA NOABEPriIach CUAbHOMY
yAApHOMY BO3AENCTBUMIO B pe3ysibTare
aBapuu, Tak Kak oHa 6osblue He CMOXeT
obecneunBaTh ONTUMabHY0 6€30MaCHOCTb
Bawero pebeHka.

BHUMAHMWE:

o B cnyyae yCTaHOBKM HOBbIX PeMHeN
6e3onacHocTV ybeauTech, 4To pemMHm,
YAePXUBaIOLLME aBTOKPECO, NIOTHO
3aTArMBaOTCS.

» Ycaave pebeHka B kpecsio, ybeauTecs,
UTO peMHM 6e30MacCHOCTU 3aTsHYThI
[LLOCTAaTOYHO TYro, NOTAHYB 3a BETBb
pemHs. Mepen, KaXxAbIM UCMOb30BAHUEM
ybeanTech, 4To NISMKU UK PEMHU He
NOBPEXAEHbI U HE MEPEKPYYEHDI.

o TBepAble U NIaCTUKOBbIE YACTH
YNYUYLEHHOW AeTCKON yaepx)uBatoLwen
CUCTEMBI AOJBKHBI BbITb PACMONOKEHBI 1
YCTaHOBJ/IEHbI TaKUM 06pa3oMm, 4yTobbl B
YC/I0BMAX HOPMANbHOMO UCMOMb30BAHMA
ABTOMODBUNA OHU HE MOT/M 3aCTPSATb MNOA
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LBVXYLLUMCS CUAEHBEM WUW B ABEPU
aBTOMObGUNA.

o Bcerpa 3akpennsiTe AeTCKYO
YAEPKMUBAKOLLYIO CUCTEMY, AaXKe eCn
pebeHOK He HAXOAMNTCA B HEN.

o Monb30BaTeNb LOIKEH BCErAA NPOBEPSTD,
yTobbI Barax u npoyne nNpeaMeTsl, KOTOpPble
NPV CTONIKHOBEHUM MOTYT HAHECTU TPABMbl
pebeHKy, bbinM HAAEXHO 3aKpenJieHbl.

o HUKOrAA He CTaBbTe TAXKEsble NPeAMeThI
Ha 3a4HI00 MOJKY aBTOMObUISA, 4TObbI
136exaTb pUCKa UX pasneTaHus no canoHy
npw aBapuu.

o He ncnonb3yinTe ynyyleHHY0 4eTCKYIO
YAEPKMUBAKOLLYIO cMcTeMy 6e3 06UBKU.

o He 3aMeHsiiTe 06MBKY AETCKOrO Kpecna,
KpOMe PeKOMEH/[O0BAHHOMN N3rOTOBUTENEM,
NOCKOJIbKY 3TO MPAMO BAUSET HA
(DYHKUMOHANBHOCTb YNYYLIEHHOW LeTCKON
YAEPXKNBAIOWEN CUCTEMBbI.

o CKNnajHble CUAEHbsS BCErAa AOMKHbI

6bITb 3aUKCUPOBAHbI B ONPeAeNeHHOM
NONOXEHNU.

PekoMeHAauUUM No yxoay

o [lepen YNCTKOWM HAWANTE BIUUTHIA B TKaHb
ApNbIK. Ha HeM Bbl HAWAETE MUKTOrpaMMbl
N0 YXOAY, YKa3blBatolne MeToAbl YNCTKU 1
MbITbSl BCEX YACTEN Kpecsa.

o CoxpaHsiTe aBTOKPEC/O B yncToTe. He
MCMONb3YyINTe CMa3Ky AN arpeccuBHble
MoloLLMe CPpeacTBRa.

o YucTuTE KOPMYC BAAKHOM TKAHbIO.

Okpyxalouias cpepa

XpaHuTe BCe NAACTUKOBbIE NAKEThl B
HeAOCTYMHbIX ANA AETEN MecTax, YTobbl
n3bexartb pucka yayLbs.

Mo 3KoNorMyeckuM coobpakeHnsm no
OKOHYaHMM UCMOb30BaHUA NPOAYKTA €ro
cnepyeTt yTUAU3MPOBATL B COOTBETCTBUMN
C MeCTHbIM 3aKOHOA,ATeNbCTBOM MO
OTAENbHOW YTUAN3ALUN.

Bonpochbl

ObpawanTech kK CBOEMY MECTHOMY
ANCTPUOBIOTOPY MU MOCETUTE CTPAHUYKY
Our services Ha HalweM Beb-canTe www.
maxi-cosi.com. Mpn 3TOM UMenTe Npu
cebe cneayouLyo MHbOPMaLLMIO:

- CepPUIHbINA HOMEp;

- MapKa v Tun aBToMObMNA U CUAEeHbs, Ha
KOTOPOM WCMOJb3YeTCs aBTOKPECO;

- BO3pacCT, POCT U1 BeC Balero pebeHka.

fapaHTna

Hawa aByxneTHss rapaHTus
CBUAETENbCTBYET O Hallel YBEPEHHOCTH

B BbICOKOM KQueCTBe KOHCTPYKL UMW U
WCMOMHEHUs HALIMX U3LENUN, @ TaKxkKe B
MX IKCMYaTaLMOHHBIX XapaKTepnucTuKax.
Mbl rapaHTUpyeMm, 4To 3TO nu3genue
npov3BeAeHO B COOTBETCTBUM C
peincTeytowmmu B EC TpeboBaHUsMU NO
6e30MacHOCTM ¥ CTaHAApPTaMU KayecTsa,
NPUMEHUMbIMU K LAHHOW NPOAYKLUU.
Takxe Mbl FrapaHTUpyeM OTCYTCTBUE
nehekToB MaTepuana n c6opku Ha MOMEHT
MOKYMKW. B COOTBETCTBMU C YCNOBUAMMY,
yKa3aHHbIMU B 3TOM AOKYMEHTe, Hallei
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rapaHTuen MOryT BOCMO/b30BaTHCA
noTpebuTeNnn Ha TePPUTOPUM TEX CTPaH,
rae OHW Kynuau uspenwve, B ciayvae
npuobpeTeHns HenocpeaCTBEHHO

B unmane Mpynnel Dorel nnn'y
aBTOPU30BAHHOIO Aunepa Uin nNpojasLia.

Hawa AByxNneTHss rapaHTus
pacnpocTpaHAeTcs Ha BeCh
NpPOV3BOACTBEHHbIN 6pak u aedekTsl
MaTepuanos Npu yCioBUM HOPMasnbHOW
3KCMUIyaTauuy u3aenns B COOTBETCTBUM C
PYKOBOZCTBOM MO/b30BaTENS B TeYeHUe
24 MecALeB Co AHA NepBOHaYanbHOMN
PO3HUYHOMN MOKYMNKMN NepBbIM KOHEYHbIM
notpebutenem. 1nsa npeaocTasieHns
pPEMOHTA MM 3aNacHbIX YacTen no
rapaHTuv Ha aedekTbl MaTepuanos v
cbopku HeobX0AMMO NPeabABUTL HAM
[LOKYMEHT, MOATBEPKAAKLMNIA NOKYNKY
n3genns He paHee yem 3a 24 mecsaua 4o
[aTbl MOAQuM 3anpoca.

Halwa AByxneTHss rapaHTus He
NOKPbIBAET MNOBPEXAEHUA, NPUYNHEHHbIE
U34ennto BCIEeACTBUE eCTECTBEHHOMO
M3HOCA, aBapuil, HEKOPPEKTHOrO 1
HeHaZflexallero ucnosb3oBaHus,
6ecneyHoro obpaleHus, noxapa, KOHTaKTa
C XUAKOCTAMMU UNUN APYTUX BHELWHeN
NpuUYrH, HecobnoaeHnsa pyKoBOACTBA
Nnonb30BaTeNs, NOBPEXAEHNS BCIeACTBUE
MCMO/b30BaHNS COBMECTHO C APYruM
n3genvem, NOBPexAeHus, BbI3BaHHbIE
0b6CnyKMBaHNEM HEYMOTHOMOYEHHON
TpeTbel CTOPOHOW, €CNIN ITUKETKA U
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CepuiHbI HoMep bbin(-a) yaaneH(a-) nan
M3MeHeH(-a), a TakXXe B Clyyae KpaxMu.
MpuMepbl eCTECTBEHHOrO M3HOCA BK/OYAIOT
MCTUPAHME TKaHU BCIEACTBUE PEryspHOro
MCMONb30BaHMA, €CTECTBEHHOE
obecLBeurBaHme, BbIXOA U3 CTPOS
MaTepuanos BCIEACTBME HOPMAbHOIO
cTapeHus.

Mopsapok AeicTBUIN B cnyvae
obHapyxeHusa pedekra:

Mpu obHapyxeHun npobnem nnu aedekTos
HeobXoANMO HeMeaIeHHO 06paTUTLCA K
odbuunanbHOMy Annepy nan Po3HUYHOMY
npoAasLy Halwen npoaykunm. Hawa
[ABYXJIETHAA rapaHTus npusHaeTtca umu®,
OT Bac TpebyeTcs NpeAbSsBUTL LOKYMEHT,
NoATBEPXAAOLWNN MOKYNKY He paHee
yeM 3a 24 mecsaua A0 obpaleHus.
PekomeHayeTCs NpeABapuTENbHO
noATBEPAMTb 3aMpocC Ha 0bCcnyKunBaHe

B Halei cepBUCHOMN cnyxbe. B cinyyae
060CHOBAHHOW NPETEH3MM MO AAHHON
rapaHTUW Mbl MOXEM MOMPOCUTL BaC
BEPHYTb W3JeNne yNnoSTHOMOYEHHOMY
HaMu MeCTHOMY AWSIepy UK NPOAABLY
UK OTNPaBUTL €r0 HaM B COOTBETCTBUU
C HaLWWMU MHCTPYKLMAMU. Mbl 06a3yemcs
onnaTUTb TPAHCMOPTUPOBKY K HaM 1
obpaTHO, ecnu ByayT BbINONHEHbI BCe
HalWm UHCTPYKLUU. Mbl MOXEM YCTPAHUTb
nospexaeHus n (unu) aedekTsl, KOTOPbIE
He OXBaTbIBAKTCA HALLeN rapaHTuen n
IOPUANYECKUMUN NpaBamMu NoTpebuTens, un
(UNN) OTPEMOHTUPOBATH U3/ENUSA, KOTOPbIE
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He OXBaTbIBAKOTCA Hallen rapaHTmeﬁ, 3a pacnpocTpaHaeTca, NOCKOIbKY HEBO3MOXHO
Pa3ymMHyto onnary. MNOATBEPAUTL UX MOAJIMHHOCTb.

Mpaea notpebutens:

MoTpebuTens MMeeT 3aKOHHbIE NpaBsa

B COOTBETCTBUU C A€ACTBYIOWMUM
3aKOHOAATebCTBOM, KOTOPOE MOXeT
OT/IMYATLCA OT CTPAHbI K CTPAHE.
HacToswas rapaHTus He orpaHuynBaeT
npasa notpebuTens B COOTBETCTBUM

C MPUMEHUMbIM HALMOHAbHBIM
3aKOHOAATe/bCTBOM.

JTa rapaHTus NpefoCTaBAseTCs
komnaHuein Dorel, HugepnaHabl. Mol
3aperucTpupoBaHbl B TOProBOM peecTpe
Hupepnanpos noa Homepom 17060920.
Haw dakTnyecknin agpec: Korendijk 5,
5704 RD Helmond, The Netherlands
(HupepnaHabl), Halw NOYTOBbLIA aApec:
P.0. Box 6071, 5700 ET Helmond, The
Netherlands (Hugepnanzasi).

HasBaHus 1 agpeca Apyrux fo4epHNX
Kkommnauuin rpynnsl Dorel MOXHO HaWTh
Ha nocneaHen CTpaHuLe AAHHOTO
PYKOBOACTBA M Ha HalwMX Beb-canTax
COOTBETCTBYIOLMX TOPrOBbIX MAPOK.

(1) MpoAyKTbl, NPUOBPETEHHbIE B PO3HUUYHbIX
MarasuHax Unv y Aunepos, KOTOpble yAansoT
UNN MEHAIOT BUPKN N NAEHTUGDUKALMOHHbIE
HOMepa, He MoMazaloT NoA AeNCTBMe HacToALLel
FapaHTun. Takxe Nog AeNCTBUE HACTOALEN
fapaHTUM He NonaAalT U3Aenus, NpuobpeTeHHble
Y HEeYMOJIHOMOYEHHbIX PO3HUYHBIX
NpoAaBLIOB. [apaHTUA Ha TakUe NMPOAYKThl He
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A - Ayarlanabilir bas dayanagi

B - Omuz kemeri yuvasi

C - Omuz pedleri

D - 5 noktali kemer

E - Destek pedi

F - Kemer tokasi

G - Kemer ayar digmesi

H - ISOFIX birakma kolu

| - Kemer ayar kayisi

] - Bas dayanagi ayar kolu

K - Ust Baglanti Kemeri

L - Kullanim kilavuzu icin saklama bélimi
M - ISOFIX konektdérleri birakma digmesi
N - ISOFIX konektérler

0 - Bacak arasi pedi

P - Geriye yatirma kolu

GUVENLIK

Titan Plus sadece otomobilde kullanima
yoneliktir.

« Cocuk oto glivenlik koltugu, yaklasik 12 villik yogun
kullanim icin gelistirilmistir.

« Talimatlarda belirtilen ve cocuk glvenlik koltugunda
isaretlenmis olanlarin disinda herhangi bir yik tasima
temas noktasl kullanmayin.

Maxi-Cosi Titan Plus arabada

 Bu Uriindi satin almadan 6nce cocuk oto glivenlik
koltugunun, kullanilacagr arac ile uyumlu oldugundan
emin olun.

« Cocuk oto glvenlik koltugunu satin aldiktan sonra
aracinizin koltuguna monte edin. Takarken bir sorunla
karsilasirsaniz, hemen saticiyla iletisime gecin
(kullanmadan 6nce)

* |SOFIX sistemi takilimadan 6nce tam geriye yatirma
pozisyonunun ayarlanmasi 6nerilir. ISOFIX konektér ve
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Ust baglantikemerinin dogru sekilde monte edilmesinin
ardindan, cocugunuz icin uygun geriye yatirma
pozisyonunu ayarlayin.

« Cocuk oto glvenlik koltugunun bas dayanaginiistenen
yikseklige ayarlanmasini engelliyorsa, arag koltugunun
bas dayanagini cikartin,

 Cocuk oto glvenlik koltugunu cikarttiginizda,
aracinizin arka koltugunun bas dayanagini yerine
takmayr unutmayin.

UYARL:

« Cocuk oto glvenlik koltugunun dogru monte edildigini
kontrol edin. Kemeri dogru takmaniz cocugunuzun
glvenligi acisindan 6nemlidir. Aracin emniyet kemeri,
koltuktaki uygunisaretler/konumlandirma noktalar
boyunca takilmalidir.

Ltfen cocuk oto glivenlik koltugunun yanindaki etiketi
de okuyun. Kemeri, gésterilenin disinda herhangi bir
sekilde takmayin.

« Cocuk oto glvenlik koltugu on yolcu koltuguna
takildiginda, cocugunuz 6ne dogru bakacak sekilde
oturuyorsa 6n yolcu hava yastiginin kapatiimasini ve
yolcu koltugunun en arka konuma alinmasini dneririz.
« Cocuk oto glvenlik koltugunu ECE R16 standardina
veya benzerine uygun olarak onaylanmis olan bir
otomatik veya statik 3 noktall kemer takili olan ve
6ne bakan bir koltukta kullanin. 2 noktali bir kemer
KULLANMAYIN.

 Cocuk oto glvenlik koltugunu takarken, arac icindeki
baglantinoktalarinin yerine

bagli olarak, araba koltugunun tabani ve arac koltugu
arasinda bosluklar olabilir.

DIKKAT

*ISOFIX kullaniminda, baglanti klipslerinin kullanimi
araca alcak baglantiicin yeterli degildir. "Ust Baglanti
Kemeri“nin arac Ureticisi tarafindan tavsiye edilen Ust
baglantinoktasina baglanmasi sarttir
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¢ [SOFIX baglanti parcalari, cocuk glivenligi sistemlerinin
araca glvenlive kolay bir sekilde sabitlenmesiicin
gelistirilmistir. Bu baglanti parcalari daha yeni modellerde
standart olsa da her aracta bulunmamaktadir.

¢ Montajin dogru yapildigi ya da sistemin dogru
kullanildigi ile ilgili herhangi bir stipheniz varsa, cocuk
tutma aygiti sisteminin distribltérd ya da Uretici firmasi
ile kullanicinin temasa gecmesi onerilir,

¢ Grup 1 icin olan cocuk oto glivenlik koltugu ISOFIX ile
monte edilirken, (st kayisin dogru sekilde gecirilebilmesi
icin bas arkaliginin cikariimasi gerekir.

Maxi-Cosi Titan Plus'deki cocugunuz

« Kemer ile bebeginiz arasinda bir parmaktan (1 cm) fazla
bosluk kalmadigindan emin olun. 1 cm'den fazla bosluk
varsa kemeri biraz daha sikin.

« Bas dayanaginin dogru yUkseklige ayarlioldugundan
emin olun.

Bakim

Destek pedi:

Titan Plus koltugun icerisindeki destek pedi, Sila 13

kg agirhigindaki cocugunuzun engellenme sisteminin
etkinliginde blttnleyici rol oynar. Destek pedi cikarilabilir
ve kilifi cikarilarak yikanabilir, yerine geri konmasi ve
valnizca bu orijinal Maxi-Cosi Titan Plus destek pedinin
kullaniimasi cok énemlidir. Bu destek pedi yalnizca Titan
Plus koltuk ile kullanim icindir.

Kumas:

« Kilif ve bacak arasi pedi yikanmak Uzere cikarilabilir.
Kilifin herhangi bir zamanda degistiriimesi gerekirse
vyalnizca orijinal Maxi-Cosi kiliflarini kullanin ¢link(
bukilif emniyet performansinda dnemli bir rol teskil
etmektedir.

* Glvenlik amacli olarak, omuz pedleri ¢ikarilamaz. Nemli
bez kullanarak yikayin.
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Dikkat

Bu bir "Evrensel” cocuk oto gliven likkoltug udur.
Araclarda genel amacla kullaniimak Gzere, cogu
otomobil koltuklarinda kullanima uygun olmasi
acisindan ECE 44/04 Avrupa emniyet normuna uygun
bulunarak onaylanmistir. Eger aracin Ureticisi, arac
kullanim kilavuzunda, aracin “Evrensel” cocuk oto
glvenlik koltuklari stan dardina uygun olarak tasar
landigini ve bu standard uyan cocuk oto koltuklarinin
aractakullanilabilecegini belirtmisse, s6z konusu
yas grubundaki cocuklara yonelik uygun koltugu
kullanabilirsiniz.

Cocugu hareketlerinde kisitlayan ama ayni zamanda
emniyetini saglayan bu (rtin, en agir kalite ve emniyet
normlarina uygundur. Bu Urlin, “Evrensel” olarak
siniflandinimis ve bu ikaz amblemini tasimayan diger
tasarimlardan daha agir kosullara dayanikli oldugunu
ispatlamistir.

Eger emin olmadiginiz bir husus olursa,bu drind
Ureten Ureticiyle veya (rinG ithal eden dagitimciyla
irtibata gecebilirsiniz.

Sadece 16 no.lu UN/EC Direktreri veya esdegeri olan
standartlarca onaylanmus, 3 nokta emniyet kemerli
onaylu araclar icin uygundur.

Diger araclardaki koltuk konumlari da cocuk oto
glvenlik koltugunu baglamak icin uygun olabilir.
SUpheniz olmasi halinde cocuk oto glivenlik koltugu
Ureticisine veya saticisina danisin.

Sadece 16 no.lu UN/EC Direktreri veya esdegeri olan
standartlarca onaylanmus, 3 nokta emniyet kemerli
onaylu araclar icin uygundur.

Suriis yonine bakar konumda, oto glivenlik koltugu
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aracin arka koltuguna takimalidir veya istisnai
durumlarda, kullanildigi Glkenin yasalarina uygun
sekilde on koltuga takilabilir (Fransa'da; 27121991
tarihli, 91-1321 sayil kanun htkimleri uyarinca).

UYARI:

* TUm Urdnleri bebeginizin glivenligi ve
rahatasarlanmis ve test edilmistir. Yalnizca tarveya
onaylanan aksesuarlarrkullanin, Diger aksesuarlarin
kullaniimasi tehlikeli olabilir.

e Cocugunuzun emniyetinden her zaman siz
sorumlusunuz: bu talimatlari dikkatlice okuyun ve
kullanmadan 6nce UrdnUn nasil kullanilacagini iyice
ogrenin.

« Talimatlari ileride kullanmak icin daima saklayin;
cocuk oto glivenlik koltugunda 6zel olarak
yerlestirilmis bir saklama cebi vardir.

* Gecmisi bilinmeyen ikinci el Grtnler kullanmayin. Bazi
parcalar kirik, asinmis veya eksik olabilir.

* Maksimum guvenlik ve daha fazla konforicin
cocugunuzun montunu ¢ikarmanizi 6nemle tavsiye
ederiz.

« Kendi glivenliginiz ve cocugunuzun glivenligiicin,
yolculugunuz ne kadar kisa olursa olsun, cocugu cocuk
arac koltuguna oturtun,

* Araca gerceklesen ufak bir darbe bile cocukta
yerinden firlama etkisi yaratabilir.

* SUrds sirasinda cocugunuzu asla kucaginizda
tutmayin.

UYARI:

* Glivenli olmayan durumlara neden olabileceginden
arac koltugunda herhangi bir degisiklik yapmayin.

« Uretici firmaya sormadan oto glvenlik koltugunun
veya emniyet kemerinin malzemelerini ya da diger

014883401_MC_usermanual_titan Plus.indd 123

[}

TR

yapisal parcalarini degistirmeyin.

* Bu Cocuk Oto GUvenlik Koltugu sadece kullanim
talimatlarina uyulursa etkili olur,

e Lutfen arac koltugunuzu yalnizca talimat
kilavuzunda belirtildigi sekilde takin. Baska sekilde
takmaniz glivenlik Uzerinde olumsuz etki yaratabilir.
* Cocugu asla yalniz birakmayin.

* Cocugunuzu daima 5 nokta emniyet kemeriile
saglam bir sekilde baglayin, Kucak kemerlerinin
asagidan takildigindan emin olun, pelvis saglam bir
sekilde baglanarak gergin olmalidir.

* Aracta dogrudan glines I1sigina maruz kaldiginda
cocuk koltugunu mutlaka ortin. Aksi takdirde kilif,
metal ve plastik parcalar cocugunuzun cildiicin fazla
sicak olabilir

* Bir kazanin neden oldugu yiiksek kuvvetlere
maruz kaldiginda Cocuk Oto Glvenlik Koltugunu
(arac koltugu) degistirin. Aksi taktirde cocugunuzun
glvenligi garanti edilemez.

UYARI:

* Kemerli montaj durumunda arac koltugunu tutan
kemerlerin araca sikica baglandigindan emin olun.

* Cocugu oto glivenlik koltuguna koyduktan
sonra,kemeri cekerek kemerin yeterince saglam
oldugundan emin olun. Her kullanimdan énce, kemerin
hasarli veya bukulmUs olmadigindan emin olun.

* Glvenlik koltugunun plastik bolimU veya kemerleri
koltugun altina veya arac kapisina sikismayacak
sekilde yerlestiriimeli ve monte edilmelidir.

* Cocuk icinde oturmadiginda dahi cocuk oto glivenlik
koltugunu daima baglayin.

* Carpisma durumunda arabada koltukta oturan
kisilerin yaralanmasina sebep olacak herhangi bir
bagajin iyice sabitlendigini kullanici daima kontrol

Maxi-Cosi | Titan Plus | 123

26/11/2019 08:28



TR

etmelidir.

¢ Kaza durumunda firlama tehlikesinden kacinmak icin
arka taraftakirafa asla agir nesneler yerlestirmeyin.

« Cocuk oto glivenlik koltugunu kilifsiz sekilde
kullanmayin

« Kilifi, retici firmanin 6nerdiginin disindaki bir koltuk
kilifrile degistirmeyin, clink(i cocuk oto glvenlik
koltugunun dogru calismasinda dogrudan etkisi vardir.
« Katlanir koltuklar daima yerlerine kilitlenmis olmalidir,

Bakim énerileri

« Temizlemeden 6nce kumasa dikilen etiketi kontrol
edin, her bir Urlintin nasil yikanacagini gésteren yikama
isaretlerini goreceksiniz.

* Arac koltugunu temiz tutun, Yaglayicilar veya
asindirici temizlik maddeleri kullanmayin.

* Dis kismi nemli bir bez kullanarak temizleyin.

Cevre

Bogulmayi 6nlemek icin plastik kiliflari cocuklardan
uzak tutun.

Bu Uruint artik kullanmayacaginizda cevreyi korumak
amaclyla Urind yerel kurallara uygun olarak cop
cesidine gore ayirarak atmanizi rica ederiz.

Sorular

Litfen bélgenizdekidistribltorinizle iletisime

gecin veya www.maxi-cosi.com web sitemizde
"Hizmetlerimiz" sekmesini ziyaret edin. Bunu yaparken
|Utfen asagidaki bilgileri hazir tutun:

- Serinumarasl,

- Cocuk koltugu'in kullanildigr arac ve koltuk markasi
ve tipi;

- Cocugunuzun yasi, boyu ve kilosu.
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Garanti

Bu 24 aylik garantimiz tasarim, mihendislik, tretim
ve Urlin performansimizin kalitesine olan glvenimizi
yansitmaktadir, Bu Grintn, bu trn icin gecerliolan
Avrupa glvenlik gereksinimleri ve kalite standartlarina
uygun olarak Gretildigini ve satin alindigi tarihte
malzeme ve iscilik acisindan kusuru olmadigini garanti
ederiz. Burada belirtilen kosullar altinda, bu garanti bu
Urintn Dorel Grup sirketlerinden biri, yetkili ithalatcisi
veya onlarin anlasmali bayisi tarafindan satildigi
Ulkelerdeki tuketiciler tarafindan talep edilebilir.

24 aylik garantimiz normal kosullarda ve kullanim
kilavuzuna uygun olarak kullanildiginda, ilk son
kullanici tarafindan orijinal satin alim tarihinden
itibaren 24 aylure boyunca, malzeme ve iscilik
acisindan tUm dretim kusurlarinrkapsamaktadir.
Malzeme ve iscilik acisindan kusurlara karsi garanti
kapsaminda onarim veya yedek parca talep etmek icin,
servis talebinden énceki 24 ay icinde Grindn alindigini
gbsteren satin alma belgesiile yetkiliithalatci garanti
belgelesiibraz edilmelidir.

24 aylik garanti stremiz, normal asinma ve yipranma,
kazalar, yanlis kullanim, ihmal, yangin, siviyla temas
veya baska bir dis neden, kullanim kilavuzuna
uyulmamasi, baska bir Uriin ile birlikte kullanma, bizim
tarafimizdan yetkilendirilmemis biri tarafindan yapilan
servis sonucunda olusan hasarlari veya Grinin
calinmasl, herhangi bir etiket ya da kimlik numarasinin
Urinden cikariimasi veya degistiriimesi durumlarini
kapsamamaktadir. Normal yipranma ve asinma

ile, diizenli kullanim sonucu asinan tekerlekler ve
kumaslari, Grintin normal sekilde eskimesi nedeniyle
renk ve malzemelerdeki dogal deformasyonu kast
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edilmektedir Dorel grubunun diger bagli kuruluslarinin isim ve

adres bilgileri, bu kilavuzun en son sayfasinda ve ilgili
Arizali veya kusurlu (iriin durumunda ne markayla ilgili web sitemizde bulunabilir.
vapilmahdir;
Sorun veya arizalarin ortaya cikmasi halinde, iletisime (1) Etiketleri veya tanimlama numaralarini kaldiran veya
gececeginiz ilk nokta yetkili ithalatci veya bizim degistiren tedarikci veya bayilerden satin alinan triinler
onayladigimiz bir perakende saticidir. Yetkili Bayi ve onaysiz olarak degerlendirilecektir Yetkisiz tedarikgilerden
ithalatcimiz 24 aylik garanti stresini saglamaktadir alinan Urinler de onaysiz olarak degerlendirilir. Bu Urdnlerin
. Servis talebinden énceki 24 ay icinde Urtnd satin orijinalligi dogrulanamadigi icin garanti veriimemektedir,

aldiginizi gosteren belgeyi ve yetkiliithalatcl garanti
belgesiniibraz etmelisiniz. Servis talebiniz icin
[marka] ithalatci servisimizden 6n onay almaniz
isleminizi kolaylastiracaktir. Bu garanti kapsaminda
gecerli bir talepte bulunmaniz durumunda, sizden
UrlininGzy vetkili ithalatciya veya bizim onayladigimiz
bir perakende saticiya teslim etmenizi ya da GrinU
talimatlarimiza uygun sekilde bize gdndermenizi
isteyebiliriz. Tim talimatlara uyulmasi sartiyla, kargo
Ucretleri tarafimizca karsilanacaktir. Garanti ve
musterinin yasal haklari kapsaminda olmayan hasarlar
ve kusurlar veya Urlinlere, makul bir Ucret karsiliginda
hizmet saglanir.

Tiketicinin haklar::

Bir tUketicinin, Ulkeden Ulkeye farklilik gosteren
gecerli tlketici yasasina gore yasal haklari vardr.
Gecerliulusal yasalara tabi olan tuketicinin haklaribu
garantiden etkilenmez.

Bu garantiHollanda'da 17060920 sirket numarasi
ile kayitl Dorel Netherlands tarafindan verilmektedir.

Ticari adresimiz Korendijk 5, 5704 RD Helmond,
Hollanda, ve psta adresimiz ET Helmond, Hollanda'dr,
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A - Naslon za glavu

B - Otvor za rameni pojas

C - Jastucici zaramena

D - Pojas u 5 toc¢aka

E - Umetak

F - Kopca H-pojasa

G - Gumb za namjestanje H-pojasa

H - Rucica za otpuStanje sustava ISOFIX

| - Remen za namjeStanje H-pojasa

] - Rutica za podeSavanje naslona za glavu
K - Kuka

L - Odjeljak za pohranu priru¢nika

M - Gumb za otpustanje priklju¢aka za ISOFIX
N - Prikljucci za ISOFIX

0 - Medunozni jastucic¢

P - Rutica za podeSavanje nagiba

SIGURNOST

Titan Plus namijenjen je samo za upotrebu u
automobilu.

* Autosjedalica razvijena je za intenzivnu uporabu
tijekom otprilike 12 godina.

« Nemojte upotrebljavati nijedne druge dodirne totke
preuzimanja opterecenja osim onih koje su opisane u
uputama za uporabu i oznacene na djecjoj autosjedalici.

Maxi-Cosi Titan Plus u automobilu

« Prije kupnje ovog proizvoda provjerite daje
autosjedalica kompatibilna s vozilom u kojem ¢ete ju
upotrebljavati.

» Nakon kupnje, postavite autosjedalicu u svoje vozilo.
Ako imate problema s postavljanjem, odmah se obratite
distributeru (prije upotrebe).

 Preporucuje se da autosjedalicu namjestite u potpuno
nagnuti poloZaj prije postavljanja sustava ISOFIX.
Nakon ispravnog postavljanja prikljucka za ISOFIX i
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kuke, namjestite autosjedalicu u nagnuti poloZaj koji
odgovara vasem djetetu

« Uklonite naslon za glavu iz vozila ako vas spriecava

U podesavanju naslona za autosjedalicu na Zeljenu
visinu.

« Obvezno vratite naslon za glavu na straznjem sjedalu
kad izvadite autosjedalicu.

UPOZORENJE:

« Provjerite je liautosjedalica ispravno postavljena. Za
sigurnost vaseg djeteta vazno je da ispravno postavite
pojas. Pojas vozila treba biti fiksiran uz odgovarajuce
oznake/tocke za poloZaj na sjedalu.

Procitajte i oznaku na bo¢noj strani autosjedalice.
Nikada ne veZite pojas na nacin koji se razlikuje od
prikazanog.

 Ako se autosjedalica postavlja na prednje,
suvozacevo sjedalo, preporu¢ujemo da iskljucite zra¢ni
jastuk na prednjem suvozacevu mjestu ako ste dijete
posjeli usmjeru voznje, a sjedalo pomaknite u krajnji
straznji poloZaj.

* Autosjedalicu koristite isklju¢ivo za sjedala okrenuta
prema naprijed s automatskim ili static¢kim pojasom u
3 tocke koji je odobren sukladno standardu ECE R16 li
slicnom. NEMOJTE koristiti pojas u 2 tocke.

* Pri postavljanju autosjedalice, razmak izmedu baze
autosjedalice i sjedala vozila ovisi o poloZaju sidrisnih
tocki u vozilu,

PAZNJA

* Kod \SOFJ\X»a uporaba spojnica za donje pri¢vrsne
tocke vozila nije dovoljna. Neophodno je ucvrstiti
kuku na gornju pri¢vrsnu tocku preporucenu od strane
proizvodaca automobila.

« SidriSta za ISOFIX proizvedena su s ciliem postizanja
sigurnog i lakog pricvrséivanija sigurnosnih djecjih
sustava unutar automobila. Nisu svi automobili
opremljeni s tim sidriStima iako su oni sada standardni
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na vecini novijih modela.

* Ako imate nedoumica u pogledu pravilne ugradnje

ili koriStenja sustava, preporucujemo da se obratite
zastupniku ili proizvodacu uredaja za sigurnost
djeteta.

« Prilikom ugradnje autosjedalice za grupu 1 s ISOFIX-
om, potrebno je ukloniti naslon za glavu kako bi se kuka
ispravno postavila.

Vase dijete u autosjedalici Maxi-Cosi Titan Plus
« Osigurajte da se izmedu pojasa i djeteta ne moze
ugurativise od debljine jednog prsta (1 cm). Ako je
razmak veciod 1 cm, dodatno stegnite remen.

« Pobrinite se da je naslon za glavu postavljen na
odgovarajucu visinu,

Upute za odrzavanje

Umetak:

Umetak koji ¢ete dobiti s vasom autosjedalicom

Titan Plus ¢ini sastavni dio znacajke kad je rijec o
ucinkovitosti sustava za drzanje djece od 9 do 13 kg.
On se moze uklonitii presvlaka se moze skinutiradi
pranja, no vazno je da ga vratite natrag na svoje mjesto
i da upotrebljavate samo taj sluzbeni Maxi-Cosi Titan
Plus umetak. Ovaj umetak namijenjen je iskljucivo za
uporabu s autosjedalicom Titan Plus.

Tkanina:

« Navlaka i medunoZni jastuci¢ mogu se uklonitiradi
pranja. Ako navlaku treba zamijeniti, koristite samo
originalne navlake marke Maxi-Cosi jer predstavljaju
sastavni dio sustava za sigurnost.

e Jastucici za ramena ne mogu se skinuti radi sigurnosti.
Ocistite ih vlaznom krpom.

Napomena

Ovaj je proizvod univerzalno zastitno sjedalo

za djecu, odobreno za koriStenje u prijevoznim
sredstvima Uredbom 44/04. Odgovara vecini sjedala,
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aline svima.

Sjedalica ¢e pristajati sjedalima u vozilu ako
proizvodac vozila u priru¢niku navodi da je u vozilu
moguce koriStenje univerzalnog zastitnog sjedala za
djecu koja pripadaju ovoj grupi.

Ovo je djecje zastitno sjedalo proglaseno
univerzalnim pod uvjetima mnogo stroZim od onih
primijenjenih na ranije modele, uz koje ova obavijest
nije priloZzena. Za dodatne informacije obratite se
proizvodacu ili dobavljacu.

Prikladno samo ako su odobrena vozila opremljena
sigurnosnim pojasom u tri tocke vezanja, odobrenim
u skladu s Uredbom UN-a/ECE-a br. 16 ili drugim
ekvivalentnim standardom.

Sjedala u ostalim automobilima takoder mogu biti
prikladna za ovaj poboljSani sustav autosjedalice.
Ako niste sigurni, savjetujte se s proizvodacem ili
prodavacem poboljSanog sustava vezivanja djeteta.

Prikladno samo ako su odobrena vozila opremljena
sigurnosnim pojasom u tri tocke vezanja, odobrenim
u skladu s Uredbom UN-a/ECE-a br. 16 ili drugim
ekvivalentnim standardom.

Kad je autosjedalica okrenuta u smjeru voznje,
mora biti smjeStena na straznjem sjedalu iliiznimno
na prednjem sjedalu u skladu s vazecim zakonima
zemlje (U Francuskoj: u skladu s uvjetima uredbe br.
91-1321 0d 27.12.1991).
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SIGURNOST:

* Svi proizvodi su pazljivo konstruirani i ispitani
kako bi vasem djetetu jamcili sigurnost i udobnost.
Koristite samo one dodatke koje prodaje ili odobrava
proizvodac, Koristenje drugih dodataka moZe biti
opasno.

« Osobno ste odgovorni za sigurnost svoga djeteta
u svakom trenutku; molimo paZljivo procitajte ove
upute te se prije uporabe upoznajte s proizvodom.
* Sacuvajte upute za buduce reference; na djecjoj
sjedalici je ugraden poseban pretinac za spremanje
uputa.

* Ne koristite rabljene proizvode o ¢ijoj proslosti
nemate nikakvih saznanja. Neki dijelovi mogu biti
slomljeni, potrganiili nedostaju.

 Zamaksimalnu sigurnost i poboljSanu udobnost,
preporucujemo da skinete djetetu jaknu.

« Radi vase sigurnostiisigurnosti vaseg djeteta,
uvijek stavite dijete u autosjedalicu, bez obzirana to
koliko je putovanje kratko.

e Cakiblagiudarac u vozilo moZe ozlijediti dijete.

* Nikada ne drZite dijete u krilu dok vozite,

UPOZORENJE:

« Ne poduzimajte nikakve preinake na autosjedalici
jer bi to moglo dovesti do nesigurnih situacija.

« Nikad ne mijenjajte izradu ili materijale sjedalice i
pojasa bez savjetovanja s proizvodacem.

« Ovaj poboljSani sustav vezivanja djeteta ucinkovit
je samo ako se poStuju upute za upotrebu.

» Namjestite autosjedalicu iskljucivo prema uputama
za upotrebu. Odstupanja u montiranju mogu imati
negativan u¢inak na sigurnost djeteta.

« Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.

« Uvijek osigurajte dijete pojasom za ucvrscivanje
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U pet tocaka. Pobrinite se da se pojas za krilo nalazi
dovoljno nisko, tako da u slu¢aju udesa zdjelica bude
ucvrséena.

* U slu¢aju da je autosjedalicaizloZena izravnoj
suncevoj svjetlosti u autu, pokrijte je. U suprotnom,
pokrivalo, metalni i plasti¢ni dijelovi mogu postati
prevruci za kozu Vaseg djeteta.

* Zamijenite poboljSani sustav vezivanja djeteta
(autosjedalicu) ako je sudjelovao u prometnoj
nesreci; viSe ne predstavlja optimalnu sigurnost za
Vase dijete.

PAZNJA:

« Pobrinite se da je pojas uvijek dobro zategnut.

* Nakon Sto stavite dijete u autosjedalicu,
povlatenjem pojasa pobrinite se daje remenje
dovoljno ¢vrsto. Prije svake uporabe, pobrinite se da
remenje nije oSteceno ili zaokrenuto.

e Cvrstiiplasti¢ni dijelovi uredaja za sigurnost
djeteta moraju biti postavljeni i ugradeni na nacin da
se ne mogu prilikom koriStenja vozila u normalnim
uvjetima, zaglaviti pod sjedalom ili u vratima vozila.
« Uvijek ucvrstite proizvod, Cak i kada dijete nije u
njemu.

« Korisnik uvijek mora provjeriti je li prtljaga ili neki
drugi predmet, koji bi mogao ozlijediti korisnika
sjedalice u slu¢aju udara, pravilno osiguran.

« Nikada nemojte postavljati teske predmete na
straznju policu kako biste izbjegli opasnost u slucaju
nezgode.

« Ne koristite autosjedalicu bez navlake.

* Nemojte mijenjati navlaku autosjedalice navlakom
koju nije preporucio proizvodac jer ¢e to imatiizravni
utjecaj na funkcionalnost proizvoda.

* Sjedala na preklapanje moraju uvijek biti uglavljena.
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OdrZavanje

« Prije ¢iS¢enja, provjerite etiketu usivenu u tkaninu
i pronaci ¢ete oznake za pranje koje oznacavanju
nacin pranja svakog dijela.

« OdrZavajte autosjedalicu ¢istom. Nemojte koristiti
sredstva za podmazivanje ili agresivna sredstva za
¢iscenje.

« Kuciste Cistite vlaznom krpom.

OkruZenje

DrZite plasti¢nu navlaku podalje od djeteta da
izbjegnete opasnost od gusenja. Nakon prestanka
uporabe ovog proizvoda, odloZite ga u skladu s
lokalnim propisima.

Upiti

Molimo kontaktirajte s lokalnim zastupnikom ili
posjetite nase mrezne stranice
www.maxi-cosi.comikliknite na ,Nase usluge”.

Prilikom toga molimo imajte sliedece podatke pri ruci:

- serijski broj,

- marka i tip vozila i sjedala na kojima se koristi
autosjedalica,

- dob, visina i tezina djeteta.

Jamstvo

NaSe 24-mjesecno jamstvo odraz je naseg
povjerenja u besprijekornu kvalitetu dizajna, idejnin
riesenja, izvedbe i uc¢inkovitosti nasih proizvoda.
Jamcimo da je ovaj proizvod proizveden u skladu

s vazecim europskim sigurnosnim zahtjevimai
standardima kakvoce koji su primjenjivi na ovaj
proizvod te da materijal od kojeg je sacinjen, kao

i njegova izrada, nemaju nedostataka u trenutku
kupnje. Prema ovdje spomenutim uvjetima, ovo

014883401_MC_usermanual_titan Plus.indd 129

[}

HR

jamstvo moze biti aktivirano od strane potrosacau
zemljama u kojima im je proizvod prodala podruznica
Dorel grupacije ili ovlaSteni distributer ili trgovac.

Nase 24-mjesecno jamstvo pokriva greske
proizvodnje u materijalu i izradi ako se proizvod
koristio pri uobicajenim uvjetima u skladu s uputama
za uporabu kroz razdoblje od 24 mjeseca od datuma
kupnje prvog krajnjeg korisnika. Kako biste poslali
zahtjev za popravak ili zamjenske dijelove za vrijeme
trajanja jamstvenog razdoblja, morate predociti
dokaz o kupnijiunutar prethodna 24 mjeseca.

Nase 24-mjesecno jamstvo ne pokriva otecenja
nastala uobicajenim habanjem, nezgodama,
zlouporabom, nemarom, oStecenja uslijed poZara,
kontakta s tekucinama ili zbog drugih vanjskih
utjecaja, ilinepostivanjem uputa za uporabu,
oStecenja nastala uporabom u kombinaciji s drugim
proizvodom, o$tecenja nastala uslijed servisiranja
od strane neovlastenih osoba, ili ako je proizvod
ukradenili ako je s proizvoda uklonjenaili izmijenjena
etiketa li bilo koji identifikacijski broj. Primjeri
uobicajenog habanja i trosenja ukljutuju kotace

i tkaninu istrosenu redovitom uporabom, kao i
prirodnu razgradnju boje i materijala koja nastaje
normalnim starenjem proizvoda.

Kako postupiti u slu¢aju oStecenja:

Ako se pojavi problem ili oStecenje, najbolji i najbrzi
nacin je posjetiti vaseg ovlaStenog prodavacaiili
vaseg ovlastenog distributera. Oni ¢e prihvatiti nase
24-mjesecno jamstvo™. No, morate predociti dokaz
o0 kupnji s datumom koji nije stariji od 24 mjeseca do
trenutka upucivanja zahtjeva za primjenu jamstva.
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Najlaksi je nacin da vas zahtjev bude prethodno proizvoda ne moZe potvrditi
odobren s nase strane, Ako je Vas zahtjev osnovan
prema ovom jamstvu, moZemo od Vas zahtijevati

da vratite proizvod ovlaStenom distributeruili
prodavacu koji je priznat s nase strane ili da proizvod
posaljete u skladu s nasim uputama. Podmirit cemo
troSkove isporuke te poStarinu za povrat robe ako
slijedite sve naSe upute. Steta i/ili kvarovi koje ne
pokrivaju nase jamstvo ili zakonska prava potrosaca
i/ili Steta /il kvarovi u svezi proizvoda na koje se ne
odnosi nase jamstvo mogu se podmiriti u odredenom
razumnom iznosu.

Prava potro3aca:

Potrosac ima prava prema vazecim zakonima o
potroSacima koji mogu varirati ovisno o drzavi,
Ovo jamstvo ne utjeCe na prava potrosaca prema
nacionalnom zakonodavstvu,

Ovo jamstvo daje Dorel Netherlands. Mi smo
registrirani u Nizozemskoj pod brojem tvrtke
17060920. NasSa poslovna adresa je Korendijk 5,
5704 RD Helmond, Nizozemska a nasa postanska
adresa je PO.Box 6071, 5700 ET Helmond,
Nizozemska.

Imena i podaci o adresama drugih podruznica

Dorel grupacije nalaze se na zadnjoj stranici ovog
priru¢nika te nanasim mreZnim stranicama za doticni
brend.

(1) Proizvodi kuplieni od prodavacali distributera koji su

s proizvoda skinuliili promijenili etikete ili identifikacijske
brojeve smatraju se neovlastenima. Proizvodi kupljeni od
neovlastenih prodavaca smatraju se takoder neovlastenima.
Za takve proizvode jJamstvo ne vrijedi jer se originalnost tih
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A - Opierka hlavy

B - Otvor bezpecnostného ramenného pasu
C - Ramenné vypchdvky

D - 5-bodovy popruh

E-Vypli

F - Pracka popruhov

G - Nastavovacie tlacidlo popruhov

H - Ruicka uvolnenia systému ISOFIX

| - Nastavovacia paska popruhov

] - Nastavovacia kl'uka opierky hlavy

K - Top Tether

L - Odkladacia priehradka na prirucku

M - Tlatidlo uvolnenia konektorov ISOFIX
N - Upinacie spony ISOFIX

0 - Vypchavka v rozkroku

P - Skldpacia rukovat’

BEZPECNOST

Autosedacka Titan Plus je urena na pouzitie
iba vo vozidle.

 Autosedacka bola vyvinuta tak, aby ju bolo mozné
intenzivne pouZivat' priblizne 12 rokov.

« NepouZivajte Ziadne zat'aZové spojovacie body, iné
ako tie, ktoré st popisané v pokynoch a vyznacené na
bezpetnostnom systéme dietat’a.

Maxi-Cosi Titan Plus v aute

« Pred kUpenim tohto produktu sa ubezpecte, ¢ije
autosedacka kompatibilna s vozidlom, v ktorom sa ma
pouzivat

« Pokupe sedacku nainstalujte do vasho vozidla. Pokial
narazite na problémy s inStaldciou, okamzite sa obrat'te
na vasho predajcu (pred pouzitim).

 Predinstaldciou systému ISOFIX ju odporicame
nastavit'do Uplne sklopenej polohy. Po spravnej
inStalacii konektora ISOFIX a top tether nastavte
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vhodnt polohu sklopenia pre vase dieta.

* Ak nemdZete nastavit’ opierku hlavy detskej
autosedacky do pozadovanej vysky, odstrante opierku
hlavy sedadla vo vozidle.

¢ Po tom, ako z auta vyberiete detsku autosedacku,
vrat'te opierku hlavy spat’ na zadné sedadlo.

VAROVANIE:

« Skontrolujte, ¢i je detskd sedacka do auta spravne
nainstalovana. Pre bezpe¢nost'vasho dietataje
ddlezité spravne uchytenie pasu. Pas vozidla musi byt
uchyteny podla prislusnych znaciek / polohovacich
bodov na sedacke.

Precitajte siprosim aj Stitok na boku sedadla vozidla.
Nikdy neuchytévajte pas inym ako uvedenym
sposobom.

e Pokial je autosedacka umiestnend na prednom
sedadle spolujazdca, odpori¢ame vypnut airbag
predného sedadla spolujazdca, pokial vase dieta sedi
v smere jazdy. SUcasne sedadlo nastavte to polohy co
najviac vzadu.

* DetskU sedacku do auta pouzivajte vylu¢ne na
sedadle smerujucom dopredu, ktoré je vybavené
automatickym alebo statickym 3-bodovym pasom,
ktory bol schvaleny na zaklade normy EHK R16 alebo
niektorej podobnej. NEPOUZIVA|TE 2-bodovy pas

« Priinstalacii autosedacky je moZné nechat'volné
miesto medzi zakladrou autosedacky a sedadlom
vozidla, a to v zavislosti na polohe kotviacich bodov vo
vozidle.

POZOR

«\/ pripade vyuZitia systému ISOFIX pouZitie
nastavovacich spon pre dolné ukotvenie k vozidlu
nestaci. Je nevyhnutné upevnit',TOP TETHER" k
hornému kotviacemu bodu, ktory je odporticany
vyrobcom vozidla.

« Kotviace body ISOFIX boli vyvinuté tak, aby umoznili
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bezpetné a jednoduché pripevnenie detského
bezpetnostného systému do vozidla. Nie vSetky
vozidla st vybavené tymito kotviacimi bodmi, aj ked'u
novsich modelov st si¢ast'ou Standardného vybavenia.
«\/ pripade akychkol'vek pochybnosti tykajucich sa
spravnej instalacie alebo pouzivania autosedacky

vam odporuc¢ame obrdtit' sa na jej dodavatela alebo
vyrobcu.

« Priinstalacii autosedacky pre skupinu 1 s vyuZitim
systému ISOFIX je nevyhnutné odstranit’ opierku hlavy,
aby mohol byt spravne prevle¢eny TOP TETHER

Vase diet'a v autosedacke Maxi-Cosi Titan Plus
e Uistite sa, Ze medzi bezpecnostnymi pasmi a vasim
priestor vacsiako 1 cm, utiahnite pas popruhu.
 Davajte pozor, aby bola opierka hlavy nastavenav
spravnej vyske,

Pokyny pre GdrZzbu

Vypli:

\/ypli vo vasej autosedacke Titan Plus je
neoddelitelnou st¢astou Ucinnosti bezpecnostného
systému pre vase dieta s hmotnostou od 9do 13

kg. D& sa odstranit'a je mozné dat' dolu pot'ah pre
vypranie, je vsak dolezité ich vratit spat' na miesto a
pouzivat'iba tdto origindlnu vypli Maxi-Cosi Titan Plus
Tato vypln slUzi iba pre pouZitie s autosedackou Titan
Plus.

Tkanina:

« Pot'ah a vypchavku v rozkroku je mozné dat’ dolu pre
potreby prania. Ak je potrebné pot'ah niekedy vymenit,
pouZite iba origindlny pot'ah Maxi-Cosl, pretoze
predstavuje neoddelite/nd stcast’ zaistovacej funkcie.
* Z bezpecnostnych dévodov sa ramenné vypchavky
nedajd odstranit’ Vycistite ich s pomocou vihkej
handricky.

132 | Titan Plus | Maxi-Cosi
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Upozornenie

Toto je detska sedacka ,Universal” e schvélend
nariadenim ECE ¢. 44/04 na hlavné pouZitie vo
vozidlach a vyhovuje vacsine, ale nie vietkym
autosedadlam. Pravdepodobnost’ spravneho
umiestnenia autosedacky nastane, ak vyrobca
vozidla v sprievodnej dokumentdcii uvadza, ze
vozidlo je prispdsobené autosedacke ,Universal” pre
dant vekovu skupinu.

Tato autosedacka bola zaradend do kategdrie
JUniversal” podla prisnejsich kritérif, ako s tie, ktoré
sa vzt'ahujd na modely, ktorych sa toto upozornenie
netyka. V pripade pochybnosti kontaktujte bud’
vyrobcu autosedacky, alebo predajcu.

Vhodné iba v pripade, Ze je vozidlo vybavené
trojbodovym bezpecnostnym pasom, schvalenym
podla nariadenia UN/ECE ¢. 16 alebo ekvivalentnych
noriem.

Sedadld v inych vozidlach méZu byt' tieZ vhodné
pre sedacku. V pripade pochybnostikonzultujte s
predajcom alebo vyrobcom.

VVhodné iba v pripade, Ze je vozidlo vybavené
trojbodovym bezpecnostnym pasom, schvalenym
podla nariadenia UN/ECE ¢ 16 alebo ekvivalentnych
noriem.

V polohe v smere jazdy (76-105 cm) sedacka musi
byt'umiestnend na zadnom sedadle vozidla alebo
vynimo¢ne na prednom sedadle v sdlade s platnou
legislativou krajiny, kde ju pouZivate (vo Franctzsku:
v stlade s podmienkami stanovenymi v nariadent
n°91-132122712.1991).

26/11/2019 08:28



BEZPECNOST:

« \/Setky vyrobky boli starostlivo vyrobené a
testované, aby sa zaistila bezpe¢nost'a pohodlie
vasho dietata. PouZivajte iba doplnky, ktoré predava
alebo ktorych predaj schvalila nasa spolocnost’
PouZivanie inych doplnkov méZe byt' nebezpecné.

* Pre(itajte si, prosim, dokladne tieto pokyny a pred
pouzitim sa obozndmte s vyrobkom, pretoZe ste
neustale osobne zodpovedny za bezpecnost' vasho
dietata.

« Tento ndvod si uschovajte na pouzitie v
budtcnosti. Na uschovanie pouZite Glozny priestor
na detskej sedacke.

¢ NepouZzivajte produkty z druhej ruky, ktorych
predchadzajuci stav nie je znamy. Niektoré casti
moZu byt zlomené, prasknuté alebo mozu chybat’.

« Kv6li maximalnej bezpecnosti a lepSiemu pohodliu
dorazne odpordcame, aby ste dietat'u predtym, nez
ho umiestnite do sedacky, vyzliekli bundu.

« Kv6li vasej bezpecnostia bezpecnostivasho
diet'at’a ddvajte dieta vzdy do detskej autosedacky,
aj keby to bolo len nakratku cestu.

¢ Dokonca i mierny ndraz do vozidla méze viest'k
tomu, Ze sa z diet'at’a, obrazne povedané, stane
Jprojektil”,

« Nikdy pri riadeni nedrzte svoje dieta v naruci.

VYSTRAHA:

« Na sedacke nerobte Ziadne zmeny, v opacnom
pripade to mdZe viest k nebezpecnym situaciam.

« Nikdy nemefite konStrukciu ani materidl
autosedacky ¢i bezpecnostného pasu bez
konzultacie s vyrobcom.

« Tato bezpetnostna detskd autosedackaje Ucinna
iba vtedy, ak sa pouZiva podla ndvodu na pouZzivanie.
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¢ Automobilovi sedacku nainstalujte do vozidla
vyhradne podla pokynov v ndvode na obsluhu. Iny
sposob inStaldcie moZe mat’ negativny dopad na
bezpecnost’

« Nikdy nenechdvajte dieta bez dozoru.

* Diet'a vZdy zabezpecte 5-bodovymi

popruhmi sedacky. Uistite sa, Ze stehennd ¢ast’
bezpetnostného pasuje v dolnej ¢asti, aby bola
panva pevne zaistend v pripade narazu.

« Detsku autosedacku vzdy prikryte, ak je v aute
vystavend priamemu sinecnému Ziareniu. Inak by sa
mohol kryt, kovové a plastové ¢asti prehriat’a byt’
prilis hortce pre pokoZzku diet'ata.

« DetskUd autosedacku vymerite, ak bola vystavena
silnému ndrazu pocas autonehody: neposkytovala
by vaSmu diet'at'u optimalnu bezpetnost’

VYSTRAHA:

« Uistite sa, Ze pasy, ktoré upevnuju sedacku k
sedadlu vozidla, st dokladne zatiahnuté.

 Po umiestneni dietata do autosedacky sa
potiahnutim pasu uistite, Ze popruhy st dostatocne
napnuté. Pred kazdym pouzitim sa uistite, Ze
popruhy nie st poskodené alebo pokrdtené.

« Pevné a plastové Casti detskej sedacky by mali byt’
umiestnené a naintalované tak, aby sa v pripade
beZného pouZivania vozidla nemohli zachytit' pod
pohybujtcim sa sedadlom alebo vo dverdch vozidla.
« Detsku sedacku vzdy bezpecne zaistite, aj ked'v
nej diet'a prave nesedi.

 UZivatel' musf vzdy zabezpetit, Ze akakolvek
batoZina alebo iné objekty, ktoré by v pripade narazu
monhli spsobit’ zranenie diet'at’a v autosedacke, su
dostatotne zaistené.

« Nikdy neklad'te tazké predmety na policu za

Maxi-Cosi | Titan Plus | 133

26/11/2019 08:28



SK

zadnymi sedadlami, aby v pripade nehody nevyleteli
dopredu.

« Detskd autosedacku nepouZivajte bez potahu,

« Nevyymienajte pot'ah autosedacky za iny potah,
ktory neodporuca vyrobca, pretoZe by to malo
bezprostredny vplyv na funkénost' detskej
autosedacky.

« Skldpacie sedadla musia byt' vzdy riadne zaistené.
Udrzba

« Pred Cistenim si precitajte informacie na

prisitom Stitku; ndjdete tam symboly oznacujlce
spravny sposob prania jednotlivych stcasti.
 UdrZujte autosedacku ¢istu. NepouZivajte maziva
alebo agresivne ¢istiace prostriedky.

« Konstrukciu cistite vihkou utierkou.

ZIVOTNE PROSTREDIE

\/Setky plastové baliace materidly uchovavajte mimo
dosahu detf, aby sa predislo riziku udusenia.

Chrérite Zivotné prostredie a po skonceni pouZivania
vyrobku ho odstrarite do ur¢enych zbernych
kontajnerov v stlade s miestnou legislativou.

VOTAZKY
Prosim, kontaktujte svojho miestneho distribltora
spolocnosti alebo navstivte nase webové stranky

www.maxi-cosi.com, ¢ast’,NaSe sluzby”. Pripravte si,

prosim, nasledujuce Udaje:

- Sériové ¢islo;

- Znacka a typ vozidla a sedadla, na ktorych sa
pouziva detska autosedacka;

- Vek, vyska a vaha dietata.
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ZARUKA

Nasa 24-mesacnd zaruka je prejavom nasho
presvedcenia o najvyssej kvalite nasho dizajnu,
inZinierstva, vyroby a vykonu produktu. Rucime

za to, Ze tento produkt bol vyrobeny v sulade so
sG¢asnymi Eurdpskymi poZiadavkami na bezpecnost’
a Standardmikvality, ktoré sa vztahuju na tento
produkt a Ze v Case kdpy tento produkt neobsahuje
chyby v materidloch a vo vyhotoveni. Za podmienok
uvedenych v tomto dokumente sa spotrebitelia
moZu dovoldvat' tejto zaruky v krajindch, kde bol
tento vyrobok predavany dcérskou spolo¢nostou
skupiny Dorel, autorizovanym dilerom alebo
predajcom.

Nasa 24-mesacnd zaruka pokryva akékol'vek
vyrobné chyby v materidloch a vo vyhotoveni, ak sa
produkt pouziva pri normalnych podmienkach a v
stlade s nasim ndvodom na pouZzivanie po dobu 24
mesiacov od datumu pévodného maloobchodného
nakupu prvym koncovym zakaznikom., Pri Ziadosti o
opravy alebo nadhrady suciastok na zéklade zaruky
pri chybach v materidloch a vo vyhotoveni musite
mat’ doklad o kiipe vykonanej v rdmci 24 mesiacov
pred Ziadost'ou o opravu.

Nasa 24-mesacna zaruka sa nevztahuje na chyby
sposobené beznym opotrebenim, Skody sposobené
nehodami, zneuzitim, nedbalostou, poZiarom,
kontaktom s kvapalinou ¢i inymi vonkajsimi
pricinami, Skody, ktoré st dosledkom nedodrZania
uZivatelskej prirucky, poskodenia sposobené
pouZitim s inym produktom, Skody spésobené
opravami, ktoré nepovolujeme, alebo v pripade, Ze
je vyrobok odcudzeny alebo ak bolo odstranené,
alebo zmenené oznacenie alebo identifikacne Cislo
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z vyrobku. Priklady bezného opotrebenia st kolesa Mend a adresy dalSich dcérskych spolocnostf
a textilie opotrebované pri pravidelnom pouzivani skupiny Dorel ndjdete na poslednej strane tohto
aprirodzené clenenie farieb a materidlov, z dévodu navodu a na nasich webovych strankach pre danu
normalneho starnutia vyrobku, znacku.
Co robit' v pripade chyb: (1) Produkty zakidpené od predajcov alebo obchodnych
Ak nastanu problémy alebo chyby, vasou najlepsou zéstupcov, ktorf odstrénia alebo zmenia znatenia alebo
vol'bou je autorizovany diler alebo nami uznany identifikatné ¢isla, sa povazujli za neopravnené. Na tieto
predajca. Nasu 24-mesacn zaruku vam uznaju, produkty sa zaruka nevztahuje, ked'ze sa pravost' tychto
Musite mat’ doklad o kipe vykonanej v ramci 24 produktov neda overit’

mesiacov pred Ziadostou o opravu. Ak podate
platnl reklamaciu v rémci tejto zaruky, mézeme
poziadat’, aby ste vratili vas vyrobok autorizovanému
predajcovi alebo nami uznanému predajcovi, alebo
aby ste ndm vyrobok zaslali v stlade s nasimi
pokynmi. Ak dodrZite vSetky inStrukcie, zaplatime
za prepravu a spiato¢ny dopravu. Poskodenia a/
alebo chyby, na ktoré sa nevztahuje nasa zaruka
ani zakonné prava spotrebitela a/alebo poskodenia
a/alebo chyby, pokial'ide o vyrobky, ktoré nie st
zahrnuté v nasej zaruke, mozu byt rieSené za
primerany poplatok.

Prava spotrebitela:

Spotrebitel'ma zakonné pravo v stlade s platnymi
pravnymi predpismi pre spotrebitelov, ktoré sa moZe
IiSit od krajiny ku krajine. Prévo spotrebitela podla
platnych vndtrostatnych pravnych predpisov nie je
ovplyvnené touto zarukou.

Tato zéruka je poskytovana firmou Dorel
Netherlands, Sme registrovanfv Holandsku pod
¢islom spolocnosti 17060920, Nasa obchodnd
adresa je Korendijk 5,5704 RD Helmond, Holandsko,
anasapostova adresaje POBox 6071, 5700 ET
Helmond, Holandsko.
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A - Perynupyema obneraska 3a rnasara

B - OTBOp 3a ropHNa KonaH

C - PaMeHHM NOANNBHKM

D - 5-To4ykoB KONaH

E - Moanoxka

F - Knioyanka 3a konaH

G - byToH 3a perynnpaHe Ha konaHa

H - PvkoxBaTka ISOFIX 3a ocBoboxAaBaHe

| - PeMbK 32 perynupaHe Ha KonaHa

J - ipbXKa 3a perynupane Ha obnerankata
3a rnasa

K - Top tether

L - Otaenenue 3a cbxpaHeHue Ha
PBHKOBOACTBOTO

M - ByToH 3a 0cBobOXAaBaHe Ha KOHEKTOPUTE
ISOFIX

N - KonekTtopw ISOFIX

O - MoannbHKKM 3a noaca

P - [lpbxKa 3a perynupaHe Ha nonaraHeTo

BE3ONACHOCT

Titan Plus e npesHa3HayeHa 3a U3non3BaHe
camo B aBTOMOGUA.

o CTonyeTo 3a kona e paspaboTeHo 3a
WHTEH3UBHA yr|0Tpe6a B NPOAb/KEHNE HA
npuban3nTeNnHoO 12 roanHu.

o He u3nonseanTte Hocelw TOBAp KOHTAKTHU
TOYKM, Pa3NMYHK OT ONUCAHUTE B
WUHCTPYKLMNTE U MAPKMPAHM B CMCTEMATA 3a
obe3zonacqBaHe Ha geua.

Maxi-Cosi Titan Plus B konarta

o Mpean 3aKynyBaHe Ha TO3M NPOAYKT ce
yBepeTe, Ye CTONYeTO 3a KoJa € CbBMEeCTUMO C
aBTOMObMNA, B KOWTO e Ce U3MNon3Ba.

o Cnef KaTo ro 3akynuTe, MOHTUpaiTe
CTOMYETO B CBOS aBTOMOOMA. AKO CpelyHeTe
npobaemu Npu MOHTUPAHETO, CBbPXKETE CE
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¢ Bawwsg anctpubyTtop HesabasHo (Npesu
ynoTpeba).

o [penopbyBa ce Aa perynupare no3uuuaTa
[l0 HAMBJIHO NoJsierHana npeayn MOHTUPAHETo
Ha cuctemara ISOFIX. Cnep kaTo MOHTUMpaTe
npasunaHo koHekTopa ISOFIX n Top tether,
perynupariTe no3uumMaTa Ha nonaraHe 4o
noaxoAsiwarta 3a Bawero gete.

o OTcTpaHeTe obnerasnkara 3a rnaea Ha
cefankata Ha konara, ako Bu npeuu aa
perynupaTe obnerankara 3a rnaea Ha
CTONYETO 3a KOMa [0 KeNnaHata BUCOUYMHA.

* He 3abpaBsanTe aa noctaeute obnerankara
3a rn1aBa Ha 3ajHaTa cefjanka Ha aBTomobuna
CW, KOraTo OTCTPaHABaTe CTONYETO 3a KoMa.

MPEAYNPEXAEHWME:

o [poBepeTe fan CTONYETO 3a KOJA e
NpaBUAHO MOHTMPaHO. 3a be3onacHoCTTa Ha
BaweTo AEeTe € BAXHO Aa NOCTaBATe NMpasuiHO
KoflaHa. ABTOMOBUIHMAT KoNaH Tpabea Aa
6bae 3aKpeneH nNo CbOTBETHUTE MAPKUPOBKM/
TOYKM 32 NO3ULMOHMPAHE Ha cefanKaTa.
Mons, npoyeTeTe CbLO €TUKeTa OTCTPAHK

Ha CTO/MYeTO 3a Kona. Hukora He nocTaBanTe
KO/NaHa MO HUKaKbB HAYNH, pa3nnyeH oT
nokasaHus.

o KOrarto CTo/14eTo 3a Kofa € MOHTUPAHO Ha
npeaHarta NbTHUYECKA CeAanka, npenopbysame
Aa U3KNIYMUTe Bb3AYLWHATA Bb3r/1aBHULA Ha
npeaHata NbTHUYECKO MACTO, aKO AeTeTo Bu
ceav B 0bbpHaTa Hanpes no3nums, KakTo u aa
noCTaBMTe NbTHUYECKATA CeAaNKa B Han-3a4Ha
nosnums.

e I3non3Baiite CTONYETO 32 KOJA CaMO

Ha obbpHaTa Hampes ceaanka, cHabaeHa

C aBTOMATUYEH UK CTAaTUYEH TPUTOYKOB
KO/1aH, KONTO e 0406peH B CbOTBETCTBHUE

cbC cTaHaapTa ECE R16 wam nogobeH. HE
13M0/3BalTe ABYTOYKOB KOJAH.
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o Korato MOHTMpaTe CTONYETO 3a Kona, e
Bb3MOXHO Ha MeCTa Aa UMa Pa3CTOoAHME MeXAy
OCHOBATa Ha CTO/IYETO 3a KOa 1 cepankarta

Ha KoJiaTa B 3aBUCMMOCT OT No3numaTa Ha
TOYKWUTE 3a 3aKpenBaHe BbTPE B asToMobuna.

BHUMAHUE

o Mpu n3nonseaHe cbc cuctemata ISOFIX
npucnocobneHnaTa 3a 3alUneaHe, KOUTO ca
3a NO-HWUCKO 3aKperBaHe KbM aBTOMObUNA,

He ca focTaTbyHu. Tpabsa aa dhukcupate TOP
TETHER kbM ropHarta Toyka 3a 3aKkpenBsaHe,
npenopbyaHa OT NPOM3BOANTENS HA
aBToMobuna.

o dukcatopuTe ISOFIX ca pa3paboTeHu 3a
ocurypsBaHe Ha besonacHa v necHa dukcauus
Ha cucTemMuTe 3a obesonacaBaHe Ha AeLa B
Konara. He BcMykmM Konu ca 0bopyaBaHm ¢ Te3n
tukcaTopw, BbNpeKn ye ca CTaHAAPTHU Npu
noBeyeTo HOBM MOAENN.

o AKO Ce CbMHABATE B NMPABUIHOTO MOHTUPAHE
1 U3M0NI3BaHe Ha CUCTeMaTa, CBbpXKeTe ce

C AMCTpUbYTOpA AN NPOU3BOANTENS HA
cucTemara 3a obesonacsaBaHe Ha Aeua.

o [Ipu MOHTMpPaAHe Ha cToNYeTo 3a rpyna 1 ¢
ISOFIX Tpsabea aa npemaxHeTe obnerankara
3a rnaea, 3a ga noctasute TOP TETHER
NpaBuHO.

Bawerto pete B Maxi-Cosi Titan Plus

* YBeperTe ce, Ye Mexay obesonacutenHus
KONaH 1 AeTeTo Bu MMa HaN-MHOro eAnH
npbCT pasctosaHme (1 cm). AKo pa3cTosHMeTO e
no-ronsmo ot 1 cM, 3aTerHeTte JOMNbAHUTENHO
obe3onacuTeNHNs KONaH.

* YBeperTe ce, Ye obnerankara 3a rnasa e
perynupaHa Ha npasuaHaTa BUCOYMHA.

MoaabpxaHe
Moanoxka:
Moanoxkara, BK/tOYeHa KbM BaweTo
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ctonye Titan Plus, urpae ocHOBHa pons

3a epeKTMBHOCTTA Ha CMCTeMaTa 3a
obe3onacsBaHe Ha feteTo Bu ot 9 o 13

Kr. TA MOXe Aa ce OTCTpaHu 1 Aa ce CBanun
MOKPWBaNOTO 3a NPaHe, HO € BaXHO Aa ro
noctasute 0bpaTHO Ha MACTOTO My U Aa
113M0/13BaTe CaMo Ta3u oduLManHa noAsoxKa
Maxi-Cosi Titan Plus. Ta3u nognoxka e
npeAHa3HayeHa U3KMYUTENHO 3a ynoTpeba
cbC cTonyeto Titan Plus.

Tanuuepus:

o [lOKPMBANOTO M NOAMABLHKMTE 3a nosAca
MoraT /ia ce CBandT 3a npaHe. AKo ce Hanara
CMsIHa Ha MOKPUBANOTO, U3MNON3BaNTE CaMO
oduumanHo nokpmeano Ha Maxi-Cosi, Tbit
KaTo TO NpeACTaBaABa Hepa3AenHa yacTt

OT cucTemaTa 3a obesonacsBaHe u HeilHaTa
e(heKTUBHOCT.

o C ornep, Ha 6€30NacHOCTTA MOAMABHKUTE
3a nosca He MoraT Aa ce Maxart. M3nonsganTe
BNIAXHA KbpNa 3a MOYMCTBAHETO WM.

3abenexka

ToBa e yHMBEpCasHa cMcTeMa 3a
obe3onacsBaHe Ha feua. Ta e o406peHa
cbrnacHo EBponeiickute HopMu 3a
6e3onacHocT (ECE 44/04) 3a obwa ynoTpeba

B MPEBO3HU CPEACTBA W € NPUroseHa 3a
MOBEYETO, HO HE 3a BCUYKM CEAANKN HA KON,
Mose Aa ce cuMTa, Ye Ta3u CUCTeMaA e
npucnocobeHa 3a JaAeHo NPEBO3HO CPEACTBO,
aKO NPOM3BOAUTENAT HA NMPEBO3HOTO
CPeACTBO € eKnapupan B pPbKOBOACTBOTO 3a
eKcnnoaTalms, Ye Ha ToBa NPEBO3HO CPEACTBO
MOXe Aa Ce MOCTaBW yHUBEPCAsHATA CUCTEMA
3a obe3onacsBaHe Ha AeLa 3a Ta3u Bb3pacToBa
rpyna.
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Ta3u cucTema 3a obesonacssaHe Ha Aeua e
KnacubuumpaHa Kato yHMBepcaaHa npu no-
CTPOr¥ YCNOBMS, OTKOJIKOTO OHE3M, KOUTO Ce
npunarart KbM MOZE/U, KOUTO HE HOCAT TOBa
onpeaeneHue.

AKO Ce CbMHSBaTe, KOHCYNTUPaANTeE Ce

AW C NPOWN3BOAUTENSA HA CMCTeMaTa 3a
obe3onacsBaHe Ha el unu ¢ Tbprosewa.
MoaxopAwa e eANHCTBEHO 32 MPEBO3HK
cpeAcTBa, 060py/ABaHN C TPUTOUKOB
npeanaseH KonaH, ofobpeH B CbOTBETCTBUE C
PernameHT Ne 16 UN/ECE nnu apyrv nofobxu
cTaHpapTu.

MecTara 3a caaHe B pyru aBToMobunn
Cblwo Morat Aa 6baaT NOAXOAALULM 32 Ta3u
YCbBBPLEHCTBAHA CUCTeMA 3a obe3onacssaHe
Ha aeua.

MpK CbMHEHNS Ce KOHCYNTUpaiTe

C NPOM3BOAMTENA UMY THProBeLa

Ha yCbBbPLIEHCTBAHATA CUCTEMA 3a
obe3onacssaHe Ha geua.

MoAXOASAW, € eANHCTBEHO 3a MPEBO3HU
CpencTBa, 060pyABaAHN C TPUTOYKOB
npeznaseH KonaH, oA0bpeH B CbOTBETCTBUE C
PernameHT Ne 16 UN/ECE nnu apyru nogobHu
CTaHAAPTH.

Mpu obbpHaTa Hanpes No3uLua CTONYETO
TpabBa Aa 6be NOCTaBEHO HA 3ajHaTa
ceflanka Ha aBToMobuiIa Uan No U3KYeHne
Ha npejHaTta B CbOTBETCTBME C ANCTBALLOTO
3aKOHOA,aTeNICTBO B CbOTBETHATA AbPXKaBa
(BbB dpaHLMs: B CbOTBETCTBUE C YCI0BUATA,
npezaguaenu B NMoctaHosneHne Ne 91-1321 ot
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27.12.1991 1.
BE3OMACHOCT:

o BCUYKM NPOAYKTU Ca BHUMATESTHO
pa3paboTBaHu ¥ TECTBAHK, 32 Aa Ce rapaHTMpa
6e3onacHoCTTa 1 KOMGOPTHT HA BaweTo aete.
M3non3BaiiTe caMmo akcecoapu, NpoAaBaHn nan
0406peHN OT Hawara Komnaxus. Ynotpebara
Ha ApYru akcecoapu Moxe Aa bbae onacHa.

e JInyHo oTrosapsTe 3a 6e3onacHoCTTa

Ha [€TETO CY BbB BCEKW MOMEHT. Mons,
npoyeTeTe BHUMATENHO T€3U UHCTPYKLUN U Ce
3ano3HaiiTe C NpoAyKTa npeau ynotpebata my.
o BuHarm naserte MHCTpyKLuMATa 3a ynoTpeba
32 6belm CNPaBKY; HAa CTONYETO 3a Kona

“Ma oTAeNeHne, CNeLnanto nNpeasuaeHo 3a
HENHOTO CbXPaHeHMe.

o He non3sgaiTte NpoAyKTH BTOpa ynoTpe6a,
YMATO UCTOPMSA He e U3BECTHA. Bb3MOXHO €
HSKOM YaCT¥ Aa Ca CYyrneHu, CKbCaHu Uan aa
JIMNCBAT.

¢ 3a MakcManHa 6e30MacHOCT W NOBULLIEH
KOMGbOPT € CUIHO MPEenopPbYNTENHO Ad
MaxHeTe BpbXHaTa Apexa Ha AeTeTo Cy.

¢ 3a Bawara cobcTeeHa 6e30MacHOCT, KakTo

W Ha feTeTo Bu, BUHArM cnaraiTe 4eTeTo B
[LeTCKOTO CTO/Ye 3a KOMla, He3aBUCUMO OT
NPOAB/IKMTENHOCTTA HA MbTYBAHETO.

o Jlopu nek cbaBbCHK HAa aBTOMOBUNA MOXe A
NPUYUHN U3NUTAHE HA AeTeTO Bu OT MACTO.

e HUKOra He ApbXKTe AETETO B CKYTa CU Mpy
LBWKEHNE Ha aBToMobua.

BHUMAHMUE:

o He npaBeTe KaKBUTO 1 Aa € MPOMeHU no
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CTONYETO 3a KO/A, ThIl KAaTo TOBA MOXeE Aa
[l0BeJle A0 OMACHM CUTYaLMUN.

o Hukora He npomeHaAliTe KOHCTPYKLMATA
UAKU MaTepuanuTe Ha AETCKOTO CTONYE, KAKTO
1 KonaHa, 6e3 ToBa Aa 6bAe CbriacyBaHo ¢
nponsBoanTens.

o Ta3u yCbBbPLIEHCTBAHA CUCTEMA 3a
obe3onacqBaHe Ha feua e eGekTMBHA CaMO
aKo ca CnaseHu UHCTPYKLMUUTE 3a ynoTpeba.
o Mo, MOHTMpanTe BaweTo cTonye 3a Kosa
€aMO KaKTO e NoCoYeHO B PbKOBOACTBOTO.
Bcekun apyr BuA MOHTaX MOXe Aa uma
HeraTuBHO BAMUAHME BbPXY He3onacHoCTTa.

o Hukora He ocTaBsiTe geteto 6e3 Haa3op.

o BuHaru obesonacspaiTe cBOeTO AeTe.
YBepsBaiiTe Ce, ye peMbLuTe 3a CKyTa ca
NMOCTaBEHN HUCKO, TaKa Ye Ta3bT Aa e 34PaBo
npuxBaHaT.

o BuHaru nokpmeamTe CTONYETO 3a KONA B
C/lyyall Ha U3naraHe Ha AMPeKTHA CbHYEeBA
CBET/IMHA B KoNaTa. B npoTuBeH cnyyan
TanuuepmaTa, MeTasHUTE W N1acTMACoBUTE
4acTu MOraT Aa Ce HaropeLwaT npekaneHo
MHOFO 32 KOXara Ha BawerTo peTe.

o CMeHeTe yCbBbPLIEHCTBAHATA CUCTEMA 3a
obe3onacqBaHe Ha feua (CTONYETO 3a Kona), B
cnyyan ye e cTaHasna obekT Ha yaapu no Bpeme
Ha katacTpoda: besonacHocTTa Ha BaweTo
[leTe Beye He e rapaHTupaHa.

BHUMAHME:

o B ciyyali Ha MHCTanmpaHe € KonaH ce
yBepeTe, Ye KONaHUTe, KOUTO 3aAbpxaT
cepankarta KbM NpeBO3HOTO CPEACTBO, Ca
3aTerHary.

BG

o Cnef KaTo MocTaBuTe AETeTO B CTOYETO 3a
K0, NpOBepeTe Aanu KONaHbT € LOCTaTbuHO
3aTerHar, kato ro usgaspnare. Mpean Bcaka
ynoTpeba nposepsBanTe Aanu KONaHbT Uu
PEMBLUTE He Ca NOBPEAEHUN MU YCYKaHMU.

o TBbPAMTE M NNACTMACOBUTE YACTH

Ha yCbBbPLIEHCTBAHATA CMCTEMA 3]
obe3sonacssaHe Ha geua Tpabsa Aa 6baaT
NO3ULMOHUPAHU U MOHTUPAHN MO TaKbB
HauWH, Ye KoraTo aBTOMOBMALT Ce U3non3ea
Npu HOPMANHU YCNOBWS, Aa He Ce 3aKNeWsT
noJ ABWxella ce ceAasnka unu BbB BpaTata Ha
NpeBO3HOTO CPesCTBO.

o BiHarv 3akpensanTe cuctemara 3a
obe3onacaBaHe Ha feLa, 4OPK aKo AEeTeTo He
cenu B Hes.

e MoTpebutensat sBuHaru Tpsbsa aAa
nposepsBa Aanu e obesonaceH baraxwr u
LpYry MpeAMeT, KOUTO MOraT Aa NPUYUHAT
HapaHsBaHUA Ha AeTeTO B CTOMYETO B CNyyan
Ha CONbCBK.

o Hukora He nocTaBanTe TEXKW NPeAMETH Ha
3afHus padT, 3a Aa u3berHeTe onacHoCTTa OT
netawm obekTH B Clyyait Ha KatacTpoda.

o He n3non3ganTe yCbBbpLIEHCTBAHATA
cucTema 3a obesonacseaHe Ha Aeua 6e3
TanuuepumaTa.

o He 3ameHsaiiTe TanuuepusTa c Apyra,

OCBEH nperopbyaHaTa oT MPOU3BOAUTENS,
MOHEXe TOBA Le MMa NPAK eheKT BbPXY
(bYHKLMOHNPAHETO Ha YCbBbPLIEHCTBAHATA
cucTema 3a obesonacsBaHe Ha gela.

o CrpBaemMuTe ceflanku BuHaru Tpsabea aa ce
bukcmpaT Ha MacTo.
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CbBeTH 3a rpuxa

o [peay noyncTBaHe ce 3ano3HanTe

C eTuKeTa, MPUWNT KbM NnaTa. e HamepuTe
CMMBONMTE 3a NpaHe, 03HayaBallLy MeToAa Ha
npaHe Ha BCEKU AeTaiin.

o [loaabpxainTe ETCKOTO CTOMYE 3a Kona
4ncTo. He nonsante nybpuKaHTH nam
arpecrvBHM npenapatu 3a NoOYUCTBAHE.

o [ToyncTBaHe C BNAXHa Kbpna.

OkonHa cpepa

[pbXTe HaANNOHOBOTO NOKPMBANO Aaney oT
[euarta, 3a Aa u3berHeTe 3a4ylaBaHe.

C uen onasBaHe Ha OKONHATa cpeaa

Bu npukaHBame ciiep npekpatsBaHe Ha
ynoTpebara fa U3XBbpAUTe NPOAYKTa B
npesBUAEHUTE 3a TOBA MECTa B CbOTBETCTBMUE C
MEeCTHOTO 3aKOHOAATEe/ICTBO.

Bbnpocu

Mons, cBbpkeTe ce CbC CBOS MeCTeH
AUCTpnbyTOp UNKM noceteTe pasaena Hawute
ycayrn® Ha Hawus yebcaiT www.maxi-cosi.
com. KoraTto npasuTe ToBa, NoAroTeeTe
cnepHaTa nHbopmalns:

- CepueH Homep;

- Mogen 1 TUn aBToMO6UN U Cefanka, B KOUTO
Ce U3M0on3Ba CTONYETO 3a KONa;

- Bb3pacT, B1ucounHa 1 Terno Ha BaweTo aeTe.

FapaHuus

Hawara 24-meceyHa rapaHumsa nokasea
yBEpPeHOCTTa HN B HEOCMOPUMOTO KayeCTBO Ha
HawWwms AN3alH, TEXHUYECKU XapaKTepPUCTUKK,
NPOW3BOACTBO U eeKTUBHOCT HA MPOAYKTA.
Hwne rapaHTupame, Ye TO3M NPOAYKT €
npon3BeAeH B CbOTBETCTBUE C HACTOALLUTE
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eBPOMeNCcKM U3MCKBaHMA 3a 6e30nacHoCT U
CTaHAAPTUTE 32 KAYEeCTBO, MPUAOKMUMI 33
NPOAYKTA, U Ye TO3U MPOAYKT HAMA Ae(heKTH
B MaTepuanuTe 1 n3pabotkata KbM MOMEHTA
Ha 3aKynyBaHeTo My. B cboTBeTCTBYE C
NOCOYEHUTE TYK YC/OBUS Ta3n rapaHLns
Moxe aa 6bae U3nonssaHa ot noTpebutenu s
CTpaHUTe, KbAETO TO3M NPOAYKT C€ NPOAaBa
OT AblepHo ApyxecTsBo Ha Dorel Group nan
OT YNbAHOMOLLEH PA3NPOCTPAHNUTEN UK
TbproseLl,.

HawaTa 24-MeceyHa rapaHums obxsaua
BCUYKM MPOU3BOACTBEHU AedeKTH Ha
MaTepuanuTe u u3paboTtkara, B Cyvail ye
NPOAYKTHT Ce N3N0n3Ba NPN HOPMANTHN
YC/I0BMA W CbINACHO UHCTPYKLUMTE B
PbKOBOACTBOTO 32 ynoTpeba 3a nepuoa ot
24 meceua cnep gaTtaTa Ha MbPBOHAYANHOTO
3aKynyBaHe OT KpanHus notpebuten. 3a
3afABKa 32 PEMOHT W/ Pe3epPBHM 4acTu B
nepuoaa Ha rapaHuuaTa npu aedexTu B
MaTepwana u uspabotkara, we Tpabsa aa
npeaocTaBnUTe LOKYMEHT 3a NOKYNKa, U3fajeH
B paMKuTe Ha 24 meceL,a npeaun NojaBaHeTo
Ha 3afBkara 3a 0bcnyxBaHe

Hawara 24-meceyHa rapaHLus He NoKpuBa
noBpeAw, NpeAn3BUKaHU OT HOPMAJTHO
W3HOCBAHE, MHLNAEHTU, HEBHUMATENHA
ynoTpeba, HebpexHOCT, OrbH, KOHTAKT C
TEUHOCTU WU LPYTU BHWHU NPUYMHK,
NOBPeAN BCNEACTBUE HA HEU3MbIIHEHNE

Ha MHCTPYKLUNTE B PbKOBOACTBOTO Ha
noTpebuTens, WeTu B pe3yaTar ot ynotpebara
C APYT NMPOAYKT, WeTH, MPUIUHEHU OT
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CepBU3HO 06CNYKBaHE, U3BBLPLIEHO OT
HEYMbJHOMOLLEHO OT HAC NIULE, UK aKO
NPOAYKTHT € OTKPAZHAT, KaKTO 1 B CAlyYan,

Ye OT Hero e OTCTPAHEH AN CMEHEH eTUKeT
AN MAEHTUdUKALMOHEH HOMep. Mpumepu

32 HOPMaNIHO U3HOCBAHE BKJIOYBAT UBHOCEHU
0T peAoBHa ynoTpeba TbkaHU, eCTECTBEHO
136neAHABaHE HA LLBETOBETE W NMOBPEXAaHEe Ha
MaTepuanuTe Nopasn HopMasHo ocTapsaBaHe
Ha NpoAyKTa.

Mpu nosBarta Ha fedekTn e Heobxoaumo Aa
npeanpuemete CefiHUTE AelCTBUA:

Mpu nossarta Ha npobnem unu aecdexkT

MbPBO Ce CBbPXETE C YMbAHOMOLLEH OT HAaC
pa3npocTpaHUTen UAK Tbpro.eLl.

Te npu3HaBaT HawaTa 24-MeceyHa rapaHums
™, TpabBa aa npeacTaBuTe LOKYMEHT 3a
NOKYIMKa, U3BbpLUEHa B paMKnTe Ha 24

MeceLa npeau 3asBkaTa 3a obcnyxsae. Mo-
NIeCHO €, ako BawarTa 3asBka 3a 0b6cnyxBaHe
nonyyn npesBapuTenHo o406peHne OT Hac.
AKO npepaocTaBuTe BaNUAEH UCK NO Tasu
rapaHuus, e Bb3MOXHO Aa nouckame oT Bac Aa
BbPHETE NPOAYKTA HA YMbIHOMOLLEHUSA OT Hac
pa3npocTpaHuTen UAK THProBeL, UK Aa HU o
13MNpaTUTE CbIIACHO HALINTE UHCTPYKLUN.

Hue noemame pasxoauTe 3a U3npallaHeTo

1 BPBLLAHETO Ha MpaTkarTa camo B C/lydan ye
Ca CMa3eHu BCUYKM UHCTPYKLWK. MoBpean n/
v AedekTi, KOUTO He Ce MOKPUBAT HUTO
OT Hawara rapaHums, HUTO OT 3aKOHHUTE
npasa Ha notpebuTtens n/uav nospeau u/
v AedekTi Mo OTHOLIEHNE HA NPOAYKTUTE,
KOMTO He Ce MOKPMBAT OT HalATa rapaHuus,
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Morat fa 6bAaT nonpaesHNW Ha pa3yMHa LieHa.

Mpaga Ha noTpebutens:

MoTpebuUTeNsT MMa 3aKOHHM Mpasa CbracHO
NPUNOKMMOTO 3aKOHOAATENCTBO B 3aLUMTA HA
noTpebuTennTe, KOETO MOXe A Ce Pa3anyasa
B 3aBUCUMOCT OT Abpxasarta. [pasata Ha
noTpebuTens B CbOTBETCTBUE C MPUNOKUMOTO
HALMOHAMHO 3aKOHOLATENCTBO He Ce 3acarart
OT Ta3u rapaHums.

Ta3u rapaHuus e npefocTtaseHa ot Dorel
Netherlands. Hvue cme pernctpupaHu B
Hupepnanans noa dupmen Homep 17060920.
Toprosckuat Hu aapec e Korendijk 5, 5704
RD Helmond, HugepnaHausa, a NoweHCKUaT
HW aapec e P.0. Box 6071, 5700 ET Helmond,
Huaepnanams.

MMeHaTa v afpecuTe Ha APYry AbLLEPHN
tdupmu Ha rpynata Dorel MmoxeTe aa
HamepuTe Ha Noc/ieaHaTa CTPaHMLLA Ha ToBa
PBKOBOACTBO U Ha Hawara yeb cTpaHuua 3a
CbOTBETHATA MapKa.

(1) MpoAYyKTK, 3aKyMeHW OT TbProBLW Unu
pa3npoCcTpaHnTeNun, KOUTO ca OTCTPAHUAN UK
NMPOMEHWUIN eTUKETN NUnn I/IlleHTI/ICbMKaLWIOHHI/I
HOMepa, Ce CYMTaT 3a HeynbaHOMOLeHN. MPoayKTH,
3aKyneHn OT HeyNbJHOMOLLEHW pa3npocTpaHnuTenu,
ChLLO Ce CYnTaT 32 HeoAobpeHu. 3a TakMBa NPOAYKTH
rapaHuMATa He BaXw, Thil KaTO aBTEHTUYHOCTTA UM He
Moxe fa 6bAe AoKasaHa.
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A - PerynboBaHuii NigronisHuK

B - MNa3 ana nneyosoro pemeHs

C - MianniyHnkn

D - 5-ToukoBi pemeHi 6e3nekn

E - Bknaguw

F - Mpaxka aons pemeHis

G - KHoMKa peryntoBaHHA pemMeHiB

H - Pyyka Bia’eaHaHHA KpinneHHs ISOFIX
| - Peryntoloya naMKa pemMeHis

J - Pyuka perynioBaHHs nigronisHuKa

K - Peminb Top Tether

L - Biaain ans 36epiraHHs iHCTpyKLi

M - KHonka po36nokyBaHHs kpinneHs ISOFIX
N - Po3’emu ISOFIX

O - Migknaaka ana naxoeoi obnaci

P - Pyuka ynpaBniHHA HAXWIOM CMIUHKK

bE3IMEKA

ATokpicno Titan Plus npu3HayeHe nuwe ans
BUKOPUCTAHHA B aBTOMObinaXx.

* ABTOMObGinNbHE Kpicno po3pobneHo ans
iHTEHCMBHOMO BUKOPUCTAHHSA 61M3bKO 12 poKiB.
o He BUKOpPUCTOBYWTE ByAb-AKi iHWI KOHTAKTHI
TOYKM, AKIi HECYTb HAaBAHTAXEHHS, KPiM TUX, WO
OMWCaHi B KePIBHWULTBI, i MO3HAYeHi B cucTeMmi
YTPUMAHHSA ANTUHU.

Maxi-Cosi Titan Plus B aBToM0b6ini

o Mepen TUM, SK KynyBaTu Leit Bupib,
nepeKoHanTecs, WO aBTOKPICI0 CyMicHe

3 aBTOMObinem, B sKOMy BOHO byze
BUKOPUCTOBYBATUCH.

o Micna npuabaHHs BCTAHOBITL KPICNO B CBilt
aBTOMOGiNb. Mpy BUHUKHEHHI Byab-AKUX
npobnem 3i BCTAHOBMEHHAM HeranHo 3B’AXiTbCA 3
AMCTpU6’loTOpOM (Nepes BUKOPUCTAHHAM).

o PeKOMeH/AYETbCA HanawTyBaT NOBHICTIO
BiAKUHYTE NONOXEHHA Nepes, BCTAHOBAEHHAM
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cuctemu ISOFIX. Micns npaBuabHOro
BCTAHOB/IeHHA KpinneHHs ISOFIX Ta pemens Top
Tether HanawTywTe MOro NpaBubHe BiAKUHYTE
NOJIOXEHHA A4 BALOT AUTUHMN.

o 3HIMIiTb NiArONIBHUK 3 CUAIHHA aBTOMObINA,
AKILO BiH 3aBaXKa€ peryaloBaHHIO NiAroniBHMKa
aBTOMObGINbHOrO Kpicna A0 HeobXigHOT BUCOTU.
o He 3abyzbTe NOBEPHYTH NiAFONIBHUK 3a4HbOIO
CUAiHHA aBTOMObINS Ha MicLe nicns 3HATTS
aBTOMObGiNbLHOrO Kpicna.

MOMEPEAXEHHA:

o MepekoHanTecs, Wo ANTSYE KPICN0 NPABUILHO
BCTAHOBNEHO. 117 rapaHTyBaHHA 6e3nekun Bawoi
LVTUHMW BRXKMBO NPaBUIbHO BCTAHOBUTU PEMiHb.
PeMiHb aBTOMOGINA NOBUHEH BYTU 3aKpinneHunit
3riAHO 3 BIANOBIAHUMMN NO3HAYEHHAMMN/TOUYKAMU
NONOXEHHA Ha CUAIHHI.

Takox npounTanTe eTUKeTKY 360Ky Bij,
ABTOMOOINLHOrO CUAiHHA. Hikonu He
BCTAHOB/IONTE PEMiHb ByAb-SKUM iHWIUM YUHOM,
HiX L& 306paxeHo Ha Hin.

o [Ipy BCTAHOBNIEHHI aBTOKPiCNa Ha NepesHbOMY
nacaxupcbkoMy CUAIHHI MU peKOMeHAYEMO
BUMKHYTU NOAYLWKY 6e3neku nepeAHbOro
NacaXmnpCcbKoro CUAIHHA, AKLLO0 Balla ANTUHA
CUAUTDL Y MONOXeHH 06nKnyuAM Brepea, i
BCTAHOBITb MNACaXMPCbKe CUAIHHA Y KPAWHE
3a/lHE NONOXKEHHSA.

o BukopuctoBynTe aBTOMObiNbHE KPiCNOo nnwwe
Ha CUAiHHI, PO3TalWOBaHOMY Y HANPAMKY PyXY,
SIKe OCHALLEHO aBTOMATUYHUM abo TPUTOUKOBUM
pemeHeM 6e3neku, 3aTBEPAKEHUM BiANOBIAHO
no ctaHaapty ECE R16 abo aHanoriuyHoi Hopmu.
HE BUKOPUCTOBYWTE pemiHb 3 2 Toukamu
dikcauii.

o [pu BCTaHOBJ/IEHHI aBTOKpiCNa MOX/UBI 3a30pun
MiX OCHOBOIO aBTOKpicna i

CUAIHHAM aBTOMObINS B 3aN€XKHOCTI BiA,
NONOXEHHA TOYOK KpinneHHA BCepeAnHi
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aBTOMObiNA.0CHOBATA HA CTOMYETO 3a Kona n
cefankata

Ha KojiaTa B 3aBUCMMOCT OT NO3MLMATA Ha
TOYKWUTE 3a 3aKpenBaHe BbTpe B aBTomobuna.

YBATA

o Y cuctemi ISOFIX BUKOPUCTAHHSA 3’€AHYBANbHUX
hiKCaTopiB A5 HWKXHLOTO KPINIEHHS A0
aBTOMObiNio HepocTaTHLO. HeobxiaHO
npuctebHyTM peminb TOP-TETHER a0 BepXHbOro
KpinneHHs, nepeabayeHoro BUPo6GHUKOM
aBTomobins.

o AHKepHi kpinneHHs ISOFIX po3pobneHi

[AN18 rapaHTyBaHHA 6e3neyHoi Ta nerkoi
ikcauii cuctem be3neku ana Aiten BcepeanHi
aBTOMObins. He BCi aBTOMOGIiNi 0CHaLLEeHi LUMK
AHKEPHUMU KPiNJeHHAMU, X04a BOHU BXOAATH
[10 CTaHAAPTHOI KoMNaeKTauii 6inbw HOBUX
Mozaenei.

o SIKLLO Y BAC € CYMHIBM WOA0 NPaBUAbHOCTI
BCTaHOBJEHHs abo BUKOPUCTAHHS CUCTEMM,
PeKOMEHAYEMO 3BepHYTUCA AO Aunepa abo
BUPOBHMKA AUTAYOrO Kpicna.

o [Ipy BCTAHOBEHHI aBTOKpicna ana rpynu 1

3 BUKOPUCTaHHAM cucTemu ISOFIX HeobxiaHo
3HATW MiATONIBHUK, W06 NPABUALHO NPOTATHYTU
pemiHb TOP TETHER.

Bawa AuMTMHA y aBTOMObGinbHOMY Kpicni Maxi-
Cosi Titan Plus

o [lepeKkoHaiTeCs y TOMY, LLO MiX
CTpaxyBaJibHUM peMeHeM i AUTUHOIKO € NPOCBIT
pO3MipoM He 6isiblwe oAHOro Nanbus (1 cm).
AKLLO NPOCBIT CTAHOBUTDL binblue 1 M, 3aTArHITL
CTpaxyBasibHUI PEMiHb TyTile.

o MepekoHanTeCs, Wo NiAroniBHUK
BiAperynboBaHuii BiANOBIAHAM YNHOM.
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Jornap

Bknaauu:

Bknaauiu, o BXOANUTL A0 KOMMNEKTY
BalOro aBTokpicna Titan Plus, € HeBiA’EMHOLO
CKNafoBoto 3abe3neyeHHs eheKTUBHOT poboTu
CUCTeMUN YTPUMAHHA ANTUHK (Barow BiA 9 Ao
13 kr). oro MoXHa 3HATK, @ YOXON TaKOX
MOXHA 3HATW ANA NPaHHA, OJHAK AYXe BaX/I1BO
3HOBY MOBEPHYTU MOM0 HA HaNeXHe MicLie,

i BUKOPUCTOBYITE NNLIE LEN OPUTiHANBHUIA
Bknaauw Maxi-Cosi Titan Plus. Lleit Bknaguw
NPU3HAYEHN BUKIIOYHO AR BUKOPUCTAHHA
pa3om 3 aBTokpicsiom Titan Plus.

TkaHuHa:

o O66MBKY Ta NiAKNAAKY ANs NaxoBoi obnacTi
MOXHA 3HiMaTu Ans npaHHa. [ns 3aMiHn
066MBKM HEODBXiIAHO BUKOPUCTOBYBATU TiNbKU
hipmoBui BKpi6 Maxi-Cosi, OCKinbKY BiH

€ HeBif'€EMHOIO CK/1af0BOI0 3abe3neyeHHs
etheKTUBHOI pOHOTM CUCTEMU YTPUMAHHS
LNTUHW,

o 3 MipKyBaHb 6e3nekn NiANNIYHUKM €
He3HiIMHUMUK. OunwanTe ix 3a 4ONOMOroK
BOJIOrOi FaHYipKu.

Mpumitka

Lle anTAye aBTOKPICNO BiAHOCUTBLCA A0
Kareropii «yHiepcanbHe». BOHO cxBaneHo
BiANOBIAHO A0 EBPONENCHKOro CTaHAAPTY
6e3nekn ECE R44/04 nna 3aranbHoro
BMKOPMUCTAHHA B TPAHCMOPTHMX 3acobax,
BOHO MiAX0ANTb ANA BiNbWIOCTI, ane He
AN BCiX, CUAiIHb. ABTOKPICNO NiAXOANTb
[ANA BUKOPUCTAHHA B aBTOMOBINI, AKLLO
BUPOBHWK aBTOMODINA BKa3aB B iHCTPYKLL,
1110 B LLbOMY aBTOMObiNi MOX/MBa yCTaHOBKA
yHiBepcanbHOro aBTokpicna.
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Lle AnTsYe aBTOKPICNO KNacmdikoBaHo

AK «yHiBepcanbHe» BiANOBIAHO A0 BisbLy
CTPOrux BUMOT, HiX aBTOKpicna, AKi He MalThb
LLbOFO MapKyBaHHA. ¥ pa3i BUHUKHEHHS
CYMHIBIB, MPOKOHCYNbTYNTECA 3 MPOAABLEM
a60 BMPOBHUKOM.

MpUCTpiit MOXEe BUKOPUCTOBYBATUCS TiflbKM
y BUMAAKY, AKLL0 aBTOMODiNb OCHALLEHN
3-TOYKOBUMMU peMeHsMU Be3neku, AKi
3aTBepAXeHi BiANOBIAHO A0 iHCTpyKUii UN /
ECE Ne 16 abo iHWWX cTaHAapTiB.

Po3TawyBaHHA CUAIHb B iHWWX aBTOMOBINAX
TaKOX MOxe byTu npuaaTHe AN NOAiNWeHnX
CUCTEM YTPUMAHHA ANTUHK. Y pa3i
BUHWUKHEHHS CYMHIBiB MPOKOHCY/IbTYTeCs

3 BUPOOHUKOM NONIMNWEHOK CUCTEMM
YTPUMaHHA ANTUHU ab0 NPoAaBLEM.

MpnCTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA TifIbKM
y BUNAAKY, AKLLO aBTOMOBiNb OCHALLEHUN
3-TOYKOBMMU pemMeHAMM be3neku, aKi
3aTBepAXeHi BiANOBIAHO A0 iHCTpyKUii UN /
ECE Ne 16 abo iHWMWX CTaHAAPTIB.

Y nonoxeHHi 06anyyaM Bnepes, Kpicno cnig
BCTAHOBJIIOBATU HA 3aHbOMY CUAIHHI abo,
y BUHATKOBMX BUNAAKAX, HA NepesHbOMY
CUAIHHI BiAMOBIAHO A0 3aKOHO/AABCTBA
KpaiHu, B AKi BOHO BUKOPUCTOBYETHLCA (Y
®paHuii: BiANOBIAHO A0 BUMOT YKa3y Ne 91-
1321 Bipg 27.12.1991).
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BE3IMEKA:

e Bca npoaykuis po3pobneHa i peTensHo
BUNpobyBaHa ANs rapaHTyBaHHA be3neku i
KOMGOPTY BalOT AUTUHN. BUKOpUCTOBYTE
NVLWe OpUriHaNbHi akcecyapy Haloi KOMNaHii
abo akcecyapu, peKOMeHA0BaHi Helo.
BUKOPUCTAHHSA iHWKX akcecyapis Moxe byTu
Hebe3neyHuMm.

o Bu HeceTe noBHY ocobucTy
BiANOBIAANbHICTb 3a 6e3neky Bawwoi

AMTUHU. Byab nacka, yBaxHo npoynTanTe

Li IHCTPYKUIi | yBaXHO O3HaWoMTecs 3
NPOAYKTOM nepes, 10ro BUKOPUCTAHHAM.

o 36epiranTe Lo iIHCTPYKLIO MPOTATOM
yCbOr0 4acy BUKOPUCTAHHA B CreLiiasbHO
npusHauyeHomy ans 36epiraHHs BifLineHHi Ha
ANTAYOMY aBTOKPICi.

o He BUKOpUCTOBYNTE NPOAYKLI€E, ska byna
y BXWUTKY i iIKOI icTOpis BaM HeBigoma. [leski
YacTUHM MOXYTb BYTU 3namaHi, BiAipBaHi abo
3HATI.

o 1na rapaHTyBaHHA MaKCUMaNbHOT

6e3neku i NiABULLEHOrO KOM(OPTY HACTINHO
PeKOMeHAYETLCA 3HIMATK BEPXHilt 0aAr 3
BAlLOI AUTUHMN.

o 1N rapaHTyBaHHs BaLWOI BNACHOT 6e3neku
i 6e3nekw BalWOT ANTUHN 3aBXAM CAAITh
LUTUHY Ha AUTAYE aBTOKPICNO, AKOKW 6
KOPOTKOIO He Byna Balia noizaka.

e HaBiTb NpU HE3HAYHOMY 3iTKHEHHI
aBTOMODINA Bala AUTUHA MOXe BUIETITH i3
CUAIHHSA

o Hikoin He TpUManTe AUTUHY Ha KOJliHAX
nia vac isgu.
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BAXJIMBO:

e He BHOCbTE HifIKMX 3MiH B KOHCTPYKLLilO
aBTOKpicna, Le Moxe byt HebesneyHo.

o Hikonn He 3MiHI0NTe KOHCTPYKLitlo abo
MaTepianv CUAiHHS aBTOMOGINS i pemeHiB
6e3nekn 6e3 KOHCYNbTaLLi 3 BUPOOHUKOM.

o Lli noninweHi cncteMm yTpuMaHHA AUTUHU
€ e(heKTUBHUMU NNLLE 32 YMOBU AOTPUMAHHSA
BCiX iIHCTPYKLLN 3 BUKOPUCTAHHA.

o byab nacka, BCTAaHOB/IONTE CBOE aBTOKPIC/I0
TiNIbKW BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLiN, HABEAEHUX
B KepiBHMLTBI 3 eKcnayaTalii. BcTaHOBNEHHA
6yAb-SKUM iHWWUM CNOCOBOM MOXE HEraTUBHO
BMVHYTW Ha be3neky.

o Hikonn He 3anuwariTe cBO ANTUHY be3
Harnsgy.

o 3aBXAM ikCyNTe NONOXEHHS BaLOi
AUTUHU. MepekoHanTecs, Wo peMeHi nig,
KMBOTOM PO3TalLOBaHi MAKCUMaNbHO HU3bKO
Ans 3abe3neyeHHs 3aXMCTy Tasa.

o Hikonn He gonyckanTe noTpannsHHa
NPAMUX COHAYHUX MPOMEHIB HA AUTAYE
ABTOKPICNO B MaWwHi. B iHWoOMy Bunaaky
Bala AUTUHA MOXe obnekTucs ob posirpity
KPWLLKY, MeTanesi Ta N1acTUKOBI aeTani.

o 3aMiHiTb NONINWeHY CUCTEMY YTPUMAHHA
AWTUHU (@BTOMOBINbHE CUAIHHSA), AKLLO BOHA
niaaanacs CUAbHOMY yaapHOMY BMJIMBY B
pe3ynbTaTi aBapii, OCKisbkM BOHA binblue He
3Moxe 3abe3nevyBaTy onTUManbHy 6esneky
BALIOT ANTUHN.

YBATA:

e Y pa3i BCTAHOB/IEHHA HOBUX PEMEHiB
6e3neku NepekoHanTecs, Wo pemeHi, AKi
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YyTPUMYIOTb aBTOKPICO, LWiNbHO 3aTATYIOTbCA.
o [locaaunBwy ANTUHY B Kpicno,
nepekoHanTecs, Wo peMeHi besneku
3aTAMHYTI AOCUTb TYro, NOTATHYBLUX 3a MKy
pemeHs. Mepes KOXHUM BUKOPUCTAHHAM
nepekoHamnTecs, Wo NAMKku abo pemeHi He
NOLWKOAXEHI | He nepeKkpyyeHi.

o TBepAi i NNACTUKOBI YACTUHU MONIMWeEHOI
CUCTEMU YTPUMAHHA AUTUHU NOBUHHI BYTU
pPO3TaLOBAHI | BCTAHOB/IEHI TAKUM YNHOM,
1106 B yMOBax HOPManbHOrO BUKOPUCTAHHSA
aBTOMOGINS BOHU He MOFAU 3aCTPATTH

nig, PyXoMuM cuiiHHAM abo B ABepaX
aBTOMObINS.

o 3aBXAM 3aKPiNaoNTe CUCTEMY YTPUMAHHSA
AWTUHM, HaBITb AKLLO AUTWHA He
3HAX0AMTbCA B Hill.

o KopuctyBay noBMHEH 3aBXAMN NepeBipaTy,
wob b6arax Ta iHwWi npeaMeTH, AKi Npu
3iTKHEHHi MOXYTb 3aBAaTV TPABMU AUTUHI,
6ynu HaZiNHO 3aKpinneHi.

o Hikonun He cTaBTe BaXKi npeaMeTn Ha
3a/1HI0 MOJIKY aBTOMOGINA, W06 YHUKHYTH
PU3KUKY IX pO31bOTY NO CANOHY Npu aBapii.
o He BUKOPUCTOBYINTE NONINIIEHY CUCTEMY
yTPUMaHHA AnTUHK 6e3 0661BKM.

o He 3aMiHlonTe 066MBKY ANTAYOrO Kpicna,
KpiM peKOoMeHA0BaHOI BUPOOHUKOM, OCKiNbKY
Lie NPAMO BM/IMBAE HA DYHKLIOHANbHICTb
noninweHoO CUCTEMU YTPUMAHHSA AUTUHMU.
o CKIaZHi CUAIHHA 3aBXAN MOBUHHI byTn
3athikCOBaHi B NEBHOMY MOJIOXEHHI.

PekomeHpauii no pornany
o Mepes OUMLLEHHAM 3HANAITL BWUTUN B
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TKaHUHY ApAUK. Ha HbOMY BM 3HaliaeTe
nikTOrpamu no AOrns4y, Wo BKasyTb
METOAM YNCTKU i MUTTA BCiX YACTUH Kpicna.
o 36epiraiTe aBTOKPIC/IO B YnCTOTI. He
BUKOPUCTOBYWTE MAcTMNO abo arpecuBHi
Muioui 3acobu

o OuuLLyiiTe KOPMYC BOMOIOK TKAHWUHOIO.

JloBkinnsa

36epiraiiTe BCi NNaCTUKOBI NakeTu B
HeLOCTYMHUX ANA AiTen Micusx, wob
YHUKHYTU PU3NKY 3a4yXK.

3 eKONOFiYHUX MipKYBaHb MicNA 3aKiHYeHHs
BUKOPUCTAHHA MPOAYKTY NOro cnif
yTWAI3yBaTH BiANOBIAHO A0 MiCLEBOro
3aKOHOAABCTBA WOA0 OKPeMOl yTunisauii.

MutaHHa

3BepTanTecs 40 CBOrO MiCLEBOro
anctpub’iotopa abo BiagiganTe cTopiHky Our
services Ha HawoMmy Beb-cawnTi
www.maxi-cosi.com. Mpu LboMy MaiTe npu
cobi HacTynHy iHhopmaLiio:

- cepiiiHunii Homep;

- Mapka i Tun aBToMobins Ta CUAiHHA, Ha
AKOMY BUKOPUCTOBYETbCA aBTOKPICNO;

- BiK, 3piCT i Bara Bawoi ANTUHN.

FapaHTis

Hawa ABopiyHa rapaHTia CBIiAYMTL NPO Hawy
BMEBHEHICTb Y BUCOKIN AKOCTI KOHCTPYKLT

i BUKOHAHHI HaWwmnx BUpobiB, a TAKOX B

X eKcnayaTawivHUX XapakTepucTmkax.

Mu rapaHTyemo, Lo e Bupib 3pobnerui
BiZIMOBIAHO A0 YMHHMX B EC BUMOTr 3 6e3neku
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i cTaHAApTIB AKOCTI, AKi 3aCTOCOBYIOTHCA

[0 AaHOT NpoAyKuii. TAKOX MU rapaHTyeEMO
BiICYTHICTb AeheKTiB MaTepiany i KOMNIEKTY
Ha MOMEHT NoKynkwu. BignogigHo A0 ymMoOB,
3a3HayeHMX B LLbOMY AOKYMEHTi, HaL o0
rapaHTiE MOXYTb CKOPUCTATUCA CMOXMBAYI
Ha TepuTopii TUX KpaiH, Ae BOHW Kynuau
BMpib, B pasi npuabaHHs 6e3nocepeAHbo

y ¢inii fpynu Dorel abo y aBTopn3oBaHoro
avnepa abo npopaasuA.

Hawa aBopiyHa rapaHTia NOWMPKETLCA Ha
BeCb BUPOOHUUMIA Bpak i aedekTn maTepianis
3a YMOBM HOpPMasbHOI eKcnyaTaLii Bupoby
BIAMOBIAHO A0 KepiBHMLTBA KOPUCTYBaya
npoTArom 24 micsauis 3 AHA NOYATKOBOI
pO3ApiOHOT NOKYMKM NePLIMM KiHLEBUM
cnoxwueaveM. [Ans HajaHHA peMoHTy abo
3aMacHWUX YacTUH N0 rapaHTii Ha AedeKTu
MaTepianis i KOMMIEKTY HeobXiAHO
npea’aBUTV HaM [LOKYMEHT, WO NiATBEPAXYE
NoKynKy BUpoby He paHiwe Hix 3a 24 Micaui
[0 AaTW MOAAHHA 3anNuUTy.

Hawa aBopiyHa rapaHTia He NOKPUBAE
MOWKOAXEHHSA, 3aBAAHI BUPOBY BHACTIZOK
NPUPOAHOro 3HOCY, aBapiil, HEKOPEKTHOrO i
HeHanexHoro BUKOPUCTaHHs, 6e3TypboTHOro
BiZLHOLIEHHSA, MOXeXi, KOHTAKTY 3 pignHamu
260 iHWMX 30BHILIHIX NPUYNH, HEAOTPUMAHHS
IHCTPYKLIN KOPUCTYBAYA, MOLWIKOAKEHHS
BHAC/iLOK BUKOPUCTAHHA CNiIbHO 3 iHWO
NPOAYKLL€D, NOWKOAXEHHS, BUKJIMKAHI
06CyroByBaHHAM HEYNOBHOBAXEHO
TPeTbol CTOPOHOIO, AKLLO eTHKeTKa abo
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cepiHuit Homep byB(-a) BuAaNEHUN(-a)
ab60 3MiHeHUN(-a), @ TAKOX Y pa3i KpaLikKu.
Mpuknaan NnpupoAHOro 3HOCY BK/OYAOTh
CTUPAHHA TKAHWHW BHACNILOK PerynapHoro
BUKOPWUCTAHHS, MPUPOAHE 3HeOAPBAEHHS,
BUXIiA 3 najy matepianis BHaCNiA0K
HOPMasbHOro CTapiHHS.

Mopapok Aiv y pasi BuaABNeHHA pedekry:
Mpu BusBNeHHi Nnpobem abo pedekTis
HeobXifHO HeranHo 3BepHYTUCS L0
ooiuinHoro annepa abo po3apibHoro
npoAasLa Hawoi npoaykuii. Hawa
[IBOPiYHA rapaHTifi BUSHAETLCA HUMUD,

Bam noTpibHO Npea’sBUTK LOKYMEHT, WO
niATBEPAXYE NOKYNKY He paHile Hix 3a

24 micaui fo 3BepHeHHA. PekoMeHay€eTbCA
nonepesHbLO MiATBEPANTY 3aNUT Ha
06C1yroByBaHHS B HaLlWiN CepBiCHIN CNyxbi.
Y pasi 0brpyHTOBaHOI NpeTeHsii no AaHii
rapaHTii MM MOXeMO MONpoCUTH BaC
NOBEePHYTU BUPiI6 yNOBHOBAXEHOMY HaMU
MicLueBoMy aunepy abo nponasiyo, abo
BiZANPABMTY NOrO HaM BiAMOBIAHO A0 HALWIUX
iHCTPYKLiN. Mu 3060B’23yEMOCS OnNnaTUTU
TPaHCNOPTYBAHHA A0 HAC i Ha3aA, AKLWO
6yayTb BUKOHAHI BCi HawWi iHCTpyKUii. My
MOXEMO YCYHYTU NOLKOAXeHHS i (260)
nedekTu, AKi He OXOMITHCA HALIOK
rapaHTIE | OPUANYHUMY NpaBaMu
CMoXunBaya, i (abo) BiApeMoHTyBaTH BUPOLHU,
AKi He OXOMITHCA HALIOKW rapaHTiel, 3a
pO3yMHy onnary.
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Mpaga cnoxueaua:

CnoxwuBay Ma€e 3aKOHHi Mpaga BiANOBIAHO
[l0 YWHHOIO 3aKOHOZABCTBA, AKe MOXe
BiAPI3HATMCA BiA KpaiHM A0 KpaiHu. Lisa
rapaHTis He 0bMeXye npasa CNoxmeaya
BiAMOBIAHO A0 YNHHOIO B KpaiHi
3aKOHO/A,aBCTBA.

Lla rapaHTis Hafa€ETbCA KOMNAHIED

Dorel, Hinepnanan. Mu 3apeecTpoBani

B ToproBomy PeecTpi HiaepnaHais nig,
HomepoM 17060920. Hawa dakTnyHa
appeca: Korendijk 5, 5704 RD Helmond, The
Netherlands (HinepnaHau), Hawa nowToBa
aapeca: P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond,
The Netherlands (Hinepnanan).

HasBsw i agpecy iHWKUX LOYIpHIX KOMNaHI
rpynu Dorel MOXHa 3HANTU HA OCTaHHIN
CTOPIHLI LbOro nocibHMKa i Ha HawWKX Beb-
canTax BifANOBILHNX TOProOBUX MApPOK.

(1) NpoaykTu, NnpuabaHi B po3apibHUX MarasmHax
abo y aunepis, 9Ki BUAANAOTb 360 3MiHIOIOTbL BUPKK
i iAeHTMdIKaLiiHI HOMepK, He NOTPaNAATb Nig
aito wiei fapaHTii. Takox niz cdepy 3acTocyBaHHA
ui€i fapaHTii He NoTpannaoTh BUPObM, NnpuabaHi y
HeyNnoBHOBAXeHNUX PO3ApibHMX NposasLis. apaHTia
Ha TaKi NPOAYKTY He MOLWMNPIETLCA, OCKiNbKY
HEMOXMBO NiATBEPAUTM iX JOCTOBIPHICTb.
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A - Allithaté fejtamasz

B - Vallszij nyilas

C- Véllparnak

D - 5-pontos hdm

E - Betét

F - Hdm rogzitécsatja

G - Ham allitégombja

H - ISOFIX kioldékar

| - Hadm allitészija

] - A fejtamasz allitékarja

K - Top Tether

L - Akézikdnyv tarolérekesze
M - ISOFIX csatlakozasok kioldégombja
N - ISOFIX csatlakozdk

0 - Labak kézotti parna

P - Tamasztokar

BIZTONSAG

A(Z) Titan Plus kizardlag autéban torténd
hasznalatra kész(ilt.

¢ Az autés Ulést igy terveztilk, hogy annak intenziv
haszndlat esetén nagyjabol 12 év az élettartama.

* Ahaszndlati utasitasban és a gyermeket megtamaszto
rendszeren megjeldlt helyeken kivil ne hasznaljon
egyéb tehervisel6 érintkezési pontot!

Maxi-Cosi Titan Plus az autéban

« A termék megvdsarlasa eldtt ellendrizze, hogy az
autos Ulés kompatibilis-e azzal a jarmGvel, amelyikben
azt hasznalnikivanja.

¢ Avasarlast kovetden szerelje be az Ulést autdjaba.
Amennyiben problémaja van a beszereléssel, (@
hasznalat elétt) azonnal vegye fel a kapcsolatot
forgalmazdjaval.

« Javasoljuk, hogy az ISOFIX-rendszer beszerelése
elott az Glést allitsa teljesen hatradontott helyzetbe.

148 Titan Plus | Maxi-Cosi
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Az ISOFIX csatlakozd és a top tether megfeleld
beszerelését kdvetden dllitsa be gyermeke szémara a
tamla megfeleld délésszogét!

¢ Tavolitsa el az autds Ulés fejtamaszat, ha az
megakaddlyozza abban, hogy beédllitsa az autds (ilés
fejtdmaszanak kivant magassagat.

* Az autos Ulés eltdvolitdsakor ne feledje el kicserélni a
jarm{ hatso Ulésének fejtamaszat.

FIGYELMEZTETES:

« Ellendrizze, hogy a gyerekUlés megfeleléen lett-e
beszerelve, Gyermeke biztonséga érdekében fontos
aszijmegfelel¢ felszerelése, A biztonsagi dvet a
megfeleld jelolések/elhelyezési pontok mentén kell az
Ulésen rogziteni,

Kérjuk, hogy olvassa el az autos Ulés oldalan [éve cimkét
is. Soha ne helyezze fel a szijat a bemutatottaktol
eltéren.

* Amennyiben az autésUlést az els6 utasulésre rogziti,
javasoljuk, hogy kapcsolja kiaz elsé utastléshez tartozo
|égzsékot és dllitsa a lehetd leghatsobb pozicioba az
utasulést, ha a gyermeke a menetirdnnyal szemben (!

* Kizarélag menetirannyal megegyez6 tlésen hasznalja
az autos Ulést, ECE R16 vagy hasonld szabvanynak
megfeleld, automata vagy statikus, 3 pontos szijjal
rogzitve. NE haszndljon 2-pontos szfjat

* Az autds Ulés beszerelésekor az autos Ulés alapja és a
jarmd Ulése kozott

el6fordulhat, hogy marad némihely a jarmében [év6
rogzitési pontok elhelyezkedésétdl fuggden.

FIGYELEM:

o Az Ulés also rogzitéséhez az ISOFIX rogzitGesatok
hasznalata nem elegend6. Fontos, hogy a , TOP TETHER"
az autbgyarto dltal ajanlott felsd rogzitési ponthoz is
rogzitve legyen.

« AZ ISOFIX-rogzit6ket Ugy terveztik, hogy a
gyermekvédelmirendszert biztonsagosan és kénnyen

26/11/2019 08:28



lehessen rogziteni az autd belsejében. Habdr az Ujabb
modellek esetében alapfelszerelés, mégsem taldlhatok
meg minden autéban ezek a rogzitok.

* Ha bizonytalan arendszer megfelelé beszerelésében
vagy hasznalatéban, akkor javasoljuk, hogy [épjen
kapcsolatba a gyermeket megtdmaszté rendszer
forgalmazéjaval vagy gyartéjavall

¢ Az autds Ulés 1. csoportba tartozd ISOFIX rendszerrel
vald beszerelésekor el kell tavolitani a fejtamaszt, hogy
a fels6 ,TOP TETHER" zsinért megfeleléen &t lehessen
vezetni.

Gyermeke A(Z) Maxi-Cosi Titan Plus Glésben

* Bizonyosodjon meg arrél, hogy az ov és a kisgyermek
kdzé maximum egy ujja fér be (1 cm). 1 cm-nél nagyobb
tavolsag esetén szoritsa meg jobban a hamot.

¢ Gy6zadjon meg arrdl, hogy a fejtémasz megfeleld
magassagban taldlhato.

Apolds

Betét:

ATitan Plus gyermekUlés betéte a 9-13 kg sulyu
gyermekek szamara tervezett tdmasztorendszer
hatékonysaganak szerves részét képezi. A betét
kivehetd és annak huzatat kilehet mosni, de rendkivUl
fontos azt a tisztitast kovetGen visszahelyeznia
helyére! Kizérélag a hivatalos Maxi-Cosi Titan Plus
betétet hasznaljal A betét kizarélag a Titan Plus
gyermekUléssel egylitt hasznalhato.

Textil:

¢ Aboritdst és a vallpdntokat mosashoz le lehet
venni.Ha a huzatot barmikor le kell venni, akkor csak
hivatalos Maxi-Cosi huzatot hasznaljon, mert ez jelent6s
mértékben hozzajarul a gyermek régzitéséhez.

* Biztonsagi okokbdl a vallparnak nem tavolithatdak el.
Nedves rongy segitségével tordlje le.
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Fontos

Ez a termék egy &ltaldnos” biztonsagi
gyermekUlés, mely eleget tesz az ECE 44/04
szabvanyok eléirdsainak, amennyiben a
jarmGvekben rendeltetésszer(ien hasznaljak.
Abiztonsagi gyermekilés a legtobb gépkocsi
llésére illik, de nem mindegyikre.

Valészin( a megfeleld illeszkedés, ha a gépkocsi
gyartdja a gépjarm( hasznalati utasitasaban
kijelentette, hogy a jarm( alkalmas az adott
korcsoport ,dltaldnos” biztonsagi rendszereihez.

£z abiztonsagi gyermekulés a legszigoribb
feltételek szerint ,dltaldnosan illeszkedik a
gépkocsikhoz', ezért tintetik fel nevében ezt a
megnevezést. Ha fentiekkel kapcsolatban kérdése
merUine fel, érdekl6djon a gyermek biztonsagi
Ulés gyartdjanadl, vagy értékesitéjénél.

Ajévahagyott jarmlvekkel kizarélag akkor
hasznélhaté, ha azok az UN/ECE 16. szamu
el6irdsa vagy azzal egyenérték( szabvany szerinti
harompontos biztonsagi 6vvel rendelkeznek.

Mas autok Glései szintén megfeleldek lehetnek a
haladé gyermekbiztonsagirendszer beépitésére.
Amennyiben nem biztos a dolgaban, forduljon a
haladé gyermekbiztonsagi rendszer
gyartéjahoz, vagy a forgalmazéhoz.

Ajovahagyott jarmivekkel kizarélag akkor
hasznélhaté, ha azok az UN/ECE 16. szamu
el6irasa vagy azzal egyenérték( szabvany szerinti
harompontos biztonsagi dvvel rendelkeznek.
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El6renéz6 helyzetben az Gilést az autd hatsod
Ulésén kell elhelyezni, vagy kivételesen az elsd
Ulésen, az adott orszagban érvényes eldirasok
szerint (Franciaorszagban:a 91-1321 du 27-12-
1991 sz.rendelettel 6sszhangban).

BIZTONSAG:

» Valamennyi terméket gondosan terveztik

és teszteltlik az On gyermekének biztonsaga

és kényelme érdekében. Csak az altalunk
forgalmazott vagy jovahagyott kiegészitéket
haszndlja. Mas kiegésziték hasznalata veszélyes
lehet.

» Gyermeke biztonsagaért minden esetben
személyesen On tartozik felel6sséggel, hasznalat
eléttkérjlk, gondosan olvassa el ezeket az
Utmutatasokat, és ismerkedjen meg a termekkel.
« Orizze meg az Utmutatot késébbihasznalatra; a
gyermekulésen kilon zsebet alakitottunk ki erre
acélra.

« Ne haszndljon olyan hasznalt termékeket,
amelyeknek mdltjat nem ismeri. Egyes alkatrészek

torottek, szakadtak lehetnek, vagy hidnyozhatnak.

* A maximalis biztonsag és nagyobb kényelem

érdekében a kabdtot ajanlott levenni a gyermekral.

 Sajat és gyermeke biztonsaga érdekében mindig
helyezze be a gyermeket a gyerekilésbe, még ha
rovid Utra is készdl,

¢ A gyermek még ajarmdvet ér6 kismérték(
(tédés hatdsarais kieshet az Ulésbdl.

¢ Soha ne tartsa az 6lében gyermekét vezetés
kézben.

150 | Titan Plus | Maxi-Cosi
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FIGYELEM:

e Ne végezzen semmilyen médositast az Ulésen,
mivel ez veszélyes helyzeteket teremthet.

A gyermekUlés és a szijak szerkezetét vagy
anyagat érinté médositasokat végrehajtani tilos a
gyartoval valé egyeztetés nélkul.

* A haladd gyermekbiztonségi rendszer kizarolag a
hasznalati utasitasok betartdsa mellett hatékony.
* Kérjlik, az autos Ulést csak a hasznélati
utasitasban foglalt utasitdsoknak megfelel6en
szerelje be, Egyéb modon torténd beszerelés
negativ hatdssal van a biztonsagra.

* Soha ne hagyja a gyereket felligyelet nélkdil,
 Gyermekét mindig rogzitse. Gy6zédjon meg arrél,
hogy a derékpant eléggé alacsonyan van-e ahhoz,
hogy a medencét elég erésen tartsa meg.

* Mindig takarja le az autods Ulést, ha a jarm(ben
kézvetlen napfénynek van kitéve. Ellenkez6
esetben a boritas, a fém és mlianyag alkatrészek
tUl forrova valhatnak a gyermek bére szémara.

« Cserélje ki a haladd gyermekbiztonsagi rendszert
(az autds Ulést), amennyiben az egy baleset
kovetkeztében sulyos er6hatdsoknak volt kitérve:
gyermeke biztonsaga gy mar nem garantalt.

FIGYELEM:

e Szijakkal torténd beszerelés esetén
bizonyosodjon meg arrél, hogy az autés Ulést a
jarm(ihoz rogzitd pantok feszesek.

¢ A gyermek Ulésbe helyezését kovetéen
bizonyosodjon meg az dv megfeleld feszességérdl
annak meghlzéasaval. Minden hasznalat el6tt
gy6z6djon meg arrél, hogy a heveder pantja vagy
az 6v nem sérllt-e és nincs-e megcsavarodva.

* A haladd gyermekbiztonsagi rendszer merev
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és mlanyag részeit oly médon kell elhelyezni

a beszereléskor, hogy azok a jarm(irendes
hasznélata sordn ne szorulhassanak be egy
elmozditott (ilés ald vagy az auto ajtajaba.

* Mindig rogzitse a gyermekbiztonsagi rendszert,
még ha a gyermek nincs is benne,

* Mindig ellenérizze, hogy azok a csomagok

és egyéb targyak, melyek Gitkézéskor az

autos Ulésben utazénak sérlilést okozhatnak,
megfeleléen rogzitve vannak-e,

* Soha ne tegyen nehéz targyakat a hatsé
tarolofellletre, mert azok egy baleset esetén
onnan lerepulhetnek.

* Ne hasznélja a haladé gyermekbiztonsagi
rendszert huzat nélkul.

¢ Ahuzatot csak a gyartd dltal javasolt termékkel
cserélje le, mivel ez kdzvetlendl kihat a haladd
gyermekbiztonsagirendszer miikddésére,

* Alehajthato Uléseket mindig rogziteni kell.

Apolasi javaslat

e Tisztitas elétt ellendrizze az anyagba varrt
cimkét. Ezen lathatok az egyes elemek mosasi
madijat jel6l6 mosasi szimbolumok.

e Tartsa tisztan az autds Ulést, Ne haszndljon
semmilyen kenéanyagot vagy agressziv
tisztitészert.

¢ A burkot nedves ruhdval tisztithatja ki,

Kornyezetvédelem

A fulladdsveszély elkerllése érdekében

tartsa a manyag csomagoléanyagot
gyermekektdl tavol. Kérnyezetvédelmi okokbdl
a terméket a haszndlatbdl torténd kivonaskor
a helyi eléirdsoknak megfeleléen, a megfeleld
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hulladékgyjté Iétesitményekben artalmatlanitsa.

Kérdések

Kérjuk, forduljon helyi forgalmazéjahoz, vagy
ldtogasson el a www.maxi-cosi.com honlap
,Szolgaltatasaink” terlletére,

llyen esetben kérjuk, legyenek kéznél a kdvetkezd
informaciok:

- Sorozatszam,

- Az autd és az Ulés marjdja és tipusa, amelyeken
az autds Ulést hasznaljak;

- Gyermekének kora, magassaga és sulya.

Garancia

Az altalunk biztositott 24 hénapos garancia a
tervezdi, mérnoki, gyartasi folyamatainknak,
valamint termékeink teljesitményének
kimagaslé minéségébe vetett hitlinket tikrozi.
Szavatoljuk, hogy ez a termék a jelenleg hatélyos
eurdpai biztonsagi el6irdsoknak és minéségi
szabvanyoknak megfeleléen lett legyartva,
tovabba, hogy ez a termék a vasarlas pillanatdban
mentes minden anyag- és gyartasi hibatol. Az

itt emlitett feltételek értelmében, a fogyasztok
élhetnek a garancia dltal biztositott jogaikkal
azokban az orszagokban, ahol ezt a terméket

a Dorel Group lednyvallalata vagy egy jogosult
keresked6 vagy kiskereskedd forgalmazta.

A termék megvasarlasanak idépontjatol szémitva,
az dltalunk biztositott 24 hénapos garancia 24
hénapig kiterjed az 6sszes, anyaggal vagy a
termék gyartasaval kapcsolatos hibdra, haazt
normal kértimények kézt rendeltetésszeren
Uzemeltették, a kezelési Gtmutatonknak
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megfeleléen.

Az dltalunk biztositott 24 honapos garancia nem
terjed ki azokra a meghibdsodasokra, melyek okai
anormal kopds és elhaszndlodas, a balesetek, a
nem megfelel vagy figyelmetlen hasznélat, a
tizzel vagy vizzel vald érintkezés és, mas kils6
tényez6k, tovabba a garancia érvényét veszti
abban az esetben is, ha a terméket &ltalunk nem
engedélyezett személyek javitjak, ha ezt
ellopjak vagy ha terméken valé barmelyik

cimkét vagy azonositd szémot eltavolitjak vagy
kicserélik. Normal kopas példaul a kerekek és az
anyag kopasa a mindennapi hasznalat soran,
valamint idével a szinek fakuldsa és az anyagok
természetes lebomldsa, a termék oregedése
miatt.

Mi a teendd hiba esetén:

Ha probléméakat vagy hibdkat tapasztal, a gyors
szervizellatas érdekében mielébb keresse

fel az altalunk elismert kereskedGjét vagy
viszonteladojat. Ok elismerik a 24 hdnapos
garanciankat®, Be kell mutatnia a véasarlasrol szolo
nyugtat, mely a szervizigényt6l szamitott 24
hénapon belll ker(lt kidllitdsra. A legegyszer(ibb,
ha a szervizigényét mi elézetesen engedélyezz(ik.
Ha a jelen garancia értelmében a szervizigénye
jogos, akkor mi arra kérhetjik Ont, hogy a terméket
juttassa vissza az altalunk elismert kereskedéhoz
vagy viszonteladéhoz, vagy az utasitdsainknak
megfeleléen juttassa el hozzank. A szallitas vagy
a térti fuvar koltségeit vallaljuk, amennyiben
betartja az 6sszes utasitast, Azokat a karokat és/
vagy hibakat, melyeket nem fed sem az altalunk
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biztositott garancia, sem a fogyasztovédelmi
torvény, tovabba azokat a kdrokat/ termékhibakat,
melyeket nem fed az altalunk biztositott garancia,
méltanyos aron kezelhetjlk.

A fogyasztok jogai:

A fogyasztévédelmi torvények biztositjak

a fogyasztéjogait, de ezek orszédgonként
eltérhetnek. A fogyasztok jogait szabélyozd
nemzetijogszabalyokat nem befolydsoljiaeza
garancia.

Ezt agaranciat a Dorel Netherlands biztositja.
Céglink Hollandidban van bejegyezve a
17060920-as cégazonositd szam alatt.
Kereskedelmi cimtnk Korendijk 5,5704 RD
Helmond, Hollandia, postacimink pedig P.O. Box
6071,5700 ET Helmond, Hollandia.

A Dorel csoport lednyvallalatainak neveit és cimeit
megtaldlhatja az Gtmutatd legutolsd lapjan, vagy
az érintett marka weboldalan.

(1) Az olyan viszonteladdtol vagy keresked§tdl vésérolt
termékek, amelyeknél eltavolitjak vagy madositjak a
termék cimkéjét vagy azonosité szamat, nem jogosultak.
Anem jogosult keresked6kt6l vasarolt termékek is
lletéktelennek mindsulnek. Semmilyen garancia nem
vonatkozik az ilyen termékekre, mivel eredetiségukrél nem
lehet meggy6zadni.
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A - opora za glavico

B - reZa za ramenski pas

C - ramenske blazinice

D - 5-tockovni varnostni pas

E - vloZek

F - sponka za varnostni pas

G - gumb za nastavitev varnostnega pasu
H - Sprostitvena rocica ISOFIX

| - trak za nastavitev varnostnega pasu

] - rocica za nastavitev opore za glavo

K - zgornji pritrdilni trak (Top Tether)

L - predal za hranjenje prirocnika

M - gumb za odpenjanje priklju¢kov ISOFIX
N - prikljucki ISOFIX

0 - blazinica za mednoZni del

P - roCica za nagib

VARNOST

Avtosede?Z Titan Plus je namenjen samo za
uporabo v vozilu.

* AvtosedeZ je bil razvit za intenzivno uporabo priblizno 12
let.

* Ne uporabljajte drugih nosilnih kontaktnih tock, ki niso
opisane v navodilih in oznatene na zadrZevalnem sistemu
zaotroke.

SedeZ Maxi-Cosi Titan Plus v avtomobilu

* Pred nakupom izdelka se prepricajte, da je avtosedez
zdruzljiv z vozilom, v katerem ga boste uporabljali.

* Po nakupu namestite sedeZ v svoje vozilo. Ce naletite na
teZave prinamestitvi, se takoj obrnite na distributerja (Se
pred uporabo)

* Priporoc¢amo, da ga pred namestitvijo sistema ISOFIX
nastavite v poloZaj polnega nagiba. Po pravilni namestitvi
prikljucka ISOFIX in zgornjega pritrdilnega traku (Top
Tether) nastavite sedez v ustrezen poloZaj nagiba za
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svojega otroka.

« Odstranite vzglavnik na avtomabilskem sedezu, ¢e vam je
v napoto prinamestitvi opore za glavo na Zeleno visino.

« Ponovno namestite vzglavnik zadnjega sedeZa avtomo-
bila, potem ko ste odstranili otroski avtosedez.

OPOZORILO:

« Preverite, ali je otroski avtosedeZ ustrezno namescen.
Ustrezna pritrditev pasu je pomembna za varnost vasega
otroka. Pas vozila mora biti pritrjen vzdolZ ustreznih oznak/
tock za nastavitev poloZaja na sedezu.

Preberite tudi vsebino nalepke ob strani avtosedeza. Pasu
nikoli ne pritrjujte drugace, kot je prikazano.

« Ko je otroski avtosedeZ namescen na sovoznikovem
sedezu, priporo¢amo, da izklopite sovoznikovo zra¢no
blazino, Ce vas otrok sediv poloZaju, v katerem gleda
naprej, potniski sedeZ pa postavite v skrajni zadnji poloZaj.
« AvtosedeZ uporabljajte le na sedezu, ki je obrnjen v smer
voznje inima avtomatski ali staticen 3-tockovni varnostni
pas ter je homologiran v skladu s standardom ECE R16

ali podobnim standardom. NE uporabljajte 2-totkovnega
varnostnega pasu.

« Prinamescanju avtosedeZa lahko nastane razmik med
dnom avtosedeZa in potniskim sedezem, odvisno od
poloZaja pritrdisc v vozilu.

POZOR

o Prisistemu ISOFIX uporaba pritrdilnih zaponk za nizje
pritrdisce na vozilo ne zadosca. Pomembno je, da na
zgornjo pritrdilno tocko pritrdite zgornji pritrdilni trak (TOP
TETHER), ki ga priporoCa proizvajalec vozila.

« Pritrdisca ISOFIX so bila razvita za varno in enostavno
pritrditev otroskih varnostnih sistemov v vozilu. Vsa vozila
opreme v novejSih modelin.

« Ce ste v dvomih glede pravilne montaZe ali uporabe
otroskega varnostnega sedeZa, se posvetujte s prodajal-
cem ali proizvajalcem.
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« Prinamescanju otroskega avtosedeZa za skupino 1 s sist-
emom ISOFIX morate obvezno odstraniti oporo za glavo, da
lahko pravilno namestite zgornji pritrdilni trak

Otrok v avtosedeZu Maxi-Cosi Titan Plus

* Prepricajte se, da med varnostni pas in otroka ne morete
vstaviti ve¢ kot en prst (1 cm). Ce je med njima vec kot 1 cm
prostora, zategnite varnostni pas.

« Preverite, ali je opora za glavo nastavljena na primerno
visino.

Nega

VloZek:

VloZek, ki ga dobite z avtosedeZem Titan Plus, je sestavni
delutinkovitosti zadrzevalnega sistema za otroka s tezo
od 9do 13 kg. Lahko ga odstranite, prevleko pa snamete
inoperete, pri Cemer je bistveno, da ga vrnete nazaj na
njegovo mesto in uporabljate samo ta uradni vioZek
avtosedeZa Maxi-Cosi Titan Plus, Ta vloZek je namenjen
izklju¢no uporabi z avtosedezem Titan Plus.

Blago:

* Prevleko in blazinico za mednozni del lahko snamete

in operete. Ce morate prevleko zamenjati, jo zamenjajte
izkljutno z originalno prevleko Maxi-Cosi, ker je bistven
element ucinkovitosti otroskega avtosedeZa.

« Zaradi varnostnih razlogov ramenskih blazinic ni mogoce
odstraniti, Ocistite jih z viazno krpo

Oznaka

Ta avtosede? je "univerzalni” sistem za pripenjanje
otrok v avtu. Atestiran je skladno s predpisi EU
44/04 za splosno uporabo v avtomobilih in se
prilega vecini, vendar ne vsem, avtomobilskim
sedeZem. Verjetno je, da se bo avtosede? prilegal
sedezu avtomobila, Ce je proizvajalec v prirocniku
za avtomobil oznacil, da je vanj mogoce namestiti
“univerzalni” avtosede? za otroke te starostne
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skupine,

Priuvrsc¢anju tega otroskega avtosedeza med
"univerzalne” smo upostevali stroZje pogoje, kot so
dopusceni za sisteme, ki niso opremljeni s to oznako.
Ce v avto sedeZ dvomite, naveZite stik z njegovim
proizvajalcem ali prodajalcem.

Primeren le, ¢e so odobrena vozila opremljena s
tridelnim varnostnim pasom, odobrenim v skladu s
pravilnikom ECE $t. 16 ali z drugimi enakovrednimi
standardi.

ZataizboljSani otroskiavto sedeZ so lahko odobreni
tudi poloZaji sedezev v drugih vozilih.

Ce ste vdvomih, se posvetujte s proizvajalcem ali
prodajalcem izboljSanega otroskega avto sedeza.

Primeren le, Ce so odobrena vozila opremljena s
tridelnim varnostnim pasom, odobrenim v skladu s
pravilnikom ECE $t. 16 ali z drugimi enakovrednimi
standardi.

SedeZ, obrnjen v smeri voZnje, morate namestiti

na zadnji avtomobilski sedez oziroma izjemoma v
skladu z zakonskimi dolocili drzave, v kateri sedeZ
uporabljate, na sprednji avtomobilski sedeZ (V
Franciji v skladu s pogoji, dolocenimi v Uredbi $t. 91-
1321 zdne 27 decembra 1991).

VARNOST:

« \/siizdelki so bili razviti in preizkuseni iziemno
skrbno, daresni¢no zagotavljajo varnost in udobje
vasemu malcku. Uporabite le dodatke, ki jih ponuja ali
priporoca proizvajalec. Uporaba drugih dodatkov bi
bilalahko nevarna.
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« \/edno ste osebno odgovorni za varnost vasega
otroka, zato vam svetujemo, da skrbno preberete
navodilain da se pred uporabo dobro seznanite z
otroskim varnostnim avto sedeZem.

« Shranite navodila za kasnejSo uporabo; v ta namen
je na otroskem varnostnem sedezu poseben Zepek.
* Ne uporabljajte rabljenih izdelkov, saj ne poznate
njihove zgodovine. Nekateri deli so lahko polomljeni,
raztrgani ali manjkajo.

¢ Zanajvecjo varnost in izboljSano udobje je zelo
priporocljivo vasega otroka sleciiz plascka.

e Zalastnoin otrokovo varnost ga vedno namestite
v avtomobilski otroski sedeZ, ne glede na to kako
kratka je pot.

e /e zaradi samo rahlega trka z vozilom lahko otroka
vrze iz polozaja.

* Med voznjo nikoli ne imejte otroka v svojem
narocju.

OPOZORILO:

 Ne spreminjajte ni¢esar na avtomobilskem sedeZu,
saj lahko pride do nevarnih situacij.

 Ne spreminjajte konstrukcije ali materiala pri
sedezu ali varnostnih pasovih, ne da bi se poprej
posvetovali s proizvajalcem.

« zboljSani sistem za zadrZevanje otrok je ucinkovit
le tedaj, Ce v celoti upoStevate navodila za uporabo.
* Otroski avto sedez namestite samo v skladu z
navodili v navodilih za uporabo. Vsakrsen drug nacin
namestitve lahko negativno vpliva na varnost.
 Malcka nikoli ne puscajte samega, brez nadzora.

« Otroka vedno pripnite s 5-tockovnim varnostnim
pasom. Pazite, da medenicni pas poteka dovolj nizko,
da Cvrsto zas(iti otrokovo medenico.

« Ce je otroskiavto sedez izpostavljen direktni
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soncni svetlobi, ga vedno pokrijte. Previeka,
kovinski in plasti¢ni deli lahko postanejo prevroci za
obCutljivo maltkovo koZo.

« Ceje bilizboljSan otroski avto sedeZ v prometni
nesrediizpostavljen velikim obremenitvam, ga
zamenjajte, saj vasemu malcku ne zagotavlja vel
optimalne varnosti,

POZOR:

*\/ primeru vgradnje s pasovi se prepricajte, da so
pasovi, ki drzijo otroski avto sedez, zategnjeni,

* Ko ste malcka namestili v otroski avto sedez,
potegnite pas, da preverite, Ce je dovolj zategnjen.
Pred vsako uporabo se prepricajte, da varnostni pas
ni poskodovan ali zvit.

« Trdiin plasticni deli otroskega sedeZa morajo biti
namesceni oziroma pritrjeni tako, da se pri normalnih
pogojih vozZnje ne morejo zatakniti pod premicni
sedez ali med vrata avtomobila,

« Otroski avto sedeZ mora biti pripet v avtu tudi
tedaj, ko v njem ne prevazate otroka.

* Pazite, da bodo posamezni kosi prtljage in podobni
predmeti, ki v primeru tr¢enja lahko poskodujejo
potnike v avtu, dobro pritrjeni.

* Na policko v zadnjem delu avtomobila ne nalagajte
tezkih predmetov, da ti v primeru tréenja ne poletijo
po vozilu in poskodujejo potnike.

« Otroskega avto sedeZa ne uporabljajte brez
sedeZne prevleke,

* Sedezno prevleko lahko nadomestite le s previeko,
ki jo priporoca proizvajalec. Sedezna prevleka ima
namrec neposreden ucinek na funkcionalnost
otroskega avto sedeza.

* Zlozljivi sedeZi morajo biti vedno zataknjeni.
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Nasveti za nego

* Pred Ciscenjem preverite nalepko, nasito na
razli¢nih delih tkanine, kjer boste nasli simbole, ki
oznacujejo postopek pranja posameznih elementov.
« Poskrbite, da sedeZ ostane Cist. Ne uporabljajte
maziv ali grobih Cistil.

e Sedezno Skoljko ocistite z vlaZzno krpo.

Okolje

Plasti¢no prevleko hranite zunaj dosega otrok, da
preprecite nevarnost zadusitve. Kadar prenehate
uporabljatiizdelek, ga iz okoljevarstvenih razlogov
odstranite v primernih zbirnih centrih za odpadke
skladno z lokalno zakonodajo.

Vprasanja

Obrnite se na vasega lokalnega prodajalca ali pa
obistite naso spletno stran www.maxi-cosi.com pod
»Nase storitve«, Pritem imejte priroki naslednje
podatke:

- serijsko Stevilko;

-blagovno znamko in tip vozila ter poloZaj
avtomobilskega sedeZa, na katerem obicajno
uporabljate otroskiavto sedez;

-starost, viSino in teZo otroka.

Garancija
Nasa 24-mesecna garancija odraza nase zaupanje v

visoko kakovost oblikovanja, inZeniringa, proizvodnje

in ucinkovitost nasih izdelkov. Zagotavljamo vam, da
jeizdelek v skladu s trenutno veljavnimi evropskimi
varnostnimi zahtevamiin standardi kakovosti, ki

se uporabljajo za taizdelek in da je izdelek v ¢asu
nakupa brez napak na materialih ali pri izdelavi. Pod
omenjenimi pogoji se lahko potrosniki sklicujejo na
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to garancijo v drZavah, kjer je bil izdelek prodan pri
herinski druzbi skupine Dorel ali pri pooblas¢enem
distributerju ali prodajalcu.

Nasa 24-mesec¢na garancija pokriva vse proizvodne
napake na materialih in pri izdelavi, Ce izdelek
uporabljate v normalnih pogojih in v skladu z nasimi
navodili za uporabo in sicer za obdobje 24 mesecev
od datuma nakupa s strani prvega koncnega
uporabnika. V primeru zahtevka za popravila ali
nadomestne dele za napake na materialih ali pri
izdelavi v ¢asu garancijskega roka, morate predloZiti
dokazilo o nakupu, ki je bil opravljen 24 mesecev
pred uveljavljanjem garancije.

Nasa 24-mesecna garancija ne pokriva Skode, ki
nastane zaradi obitajne obrabe, Skode, ki nastane
zaradi nesre¢, nepravilne uporabe, malomarnosti,
pozara, stika s tekocino ali drugega zunanjega
vzroka, Skode, ki je posledica neupostevanja navodil
za uporabo, Skode, ki nastane zaradi uporabe z
drugim izdelkom, Skode zaradi servisa, ki ga opravi
nepooblascena oseba, v primeru, ¢e je bil izdelek
ukraden ali Ce je bila z izdelka odstranjena ali
spremenjena katerakoli nalepka ali identifikacijska
Stevilka. Primeri obicajne obrabe vkljucujejo kolesa
in obrabo tekstilne prevleke zaradi redne uporabe
kot tudinaravno obledelost barv in materialov zaradi
obicajnega staranja izdelka.

Kaj storiti v primeru napak:

Ce se pojavijo teZave ali napake, je vasa prva
kontaktna tocka nas pooblasceni distributer ali
prodajalec, ki prizna naso 24-mesec¢no garancijo .
PredloZiti morate dokazilo o nakupu, ki je bil
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opravljen v roku 24 mesecev pred vloZitvijo
zahtevka. NajlaZje je, Ce vam reklamacijski zahtevek
predhodno odobri servis. Ce je vas zahtevek
upravi¢en na podlagi te garancije, lahko zahtevamo,
da izdelek vrnete pooblascenemu distributerju

ali prodajalcu ali da ga posljete nam v skladu z
nasimi navodili. Povrnilibomo stroSke odpreme in
vracila izdelka, e upostevate vsa navodila. Skodo
in/ali napake, ki jih ne pokriva niti nasa garancija
niti zakonske pravice potrosnika in/ali Skodo in/
alinapake v zvezi z izdelki, kijih nasa garancija ne
pokriva, lahko odpravimo po razumnem placilu.

Pravice potroSnika:

Potrosnik ima zakonske pravice v skladu z veljavno
zakonodajo o varstvu potrosnikov, ki se lahko
razlikuje od drzave do drZave. Ta garancija ne vpliva
na pravice potrosnika v skladu z veljavno nacionalno
zakonodajo.

To garancijo zagotavlja Dorel Netherlands.
Registrirani smo na Nizozemskem pod Stevilko
17060920. Sede? druzbe je Korendjik 5, 5704 RD
Helmond, Nizozemska, postninaslov PO. Box 6071,
5700 ET Helmond, Nizozemska.

Imena in naslovi drugih h¢erinskih druzb skupine
Dorel so na voljo na zadnji strani teh navodilin na
nasi spletni strani za zadevno blagovno znamko.

(1) Izdelki, kupljeni pri posrednikih ali trgovcih, ki odstranijo
ali spremenijo nalepke ali identifikacijske Stevilke, veljajo za
neodobrene. Izdelki, kupljeni od nepooblas¢enih prodajalcev,
se prav tako Stejejo za neodobrene. Za te izdelke garancije
ne velja, saj ne morete dokazati pristnosti takih izdelkov.
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A - Reguleeritav peatugi

B - Olarihma soon

C - Olapadjad

D - 5-punkti rihm

E - Sisu

F - Rihmapannal

G - Rihma reguleerimisnupp
H - ISOFIX i vabastuskaepide
| - Rihma reguleerimistripp

] - Peatoe reguleerimishoob
K - Ulakinnitus

L - Kasutusjuhendi hoiupaik
M - ISOFIX-lihenduste vabastusnupp
N - ISOFIX-uhendused

0 - Jalgevahe padi

P - Lamamisasendi hoob

TURVALISUS

Titan Plus on mGeldud ainult autos kasutamiseks.
* See turvatool on ette nahtud intensiivseks kasu-
tamiseks umbes 12 aasta jooksul.

* Arge kasutage mingeid koormust kandvaid punkte
peale nende, mida on juhendis kirjeldatud ja mis on
turvatoolile margitud.

Turvatool Maxi-Cosi Titan Plus autos

« £nne selle toote ostmist veenduge, et turvatool
sobiks s6idukiga, kuhu see paigaldatakse.

« Parast ostmist paigaldage turvatool autosse. Kui
paigaldamisel tekib probleeme, vGtke kohe (ihendust
edasimiUjaga (enne kasutamist).

 Enne ISOFIXi ststeemi paigaldamist on soovitatav
seada iste Ipuni tahakallutatud asendisse. Parast
ISOFIX-Uhenduse ja Ulakinnituse Bigesti paigaldamist
seadke iste oma lapse jaoks Oige kaldega asendisse.

* Eemaldage autoistme peatugi, kui see takistab turva-
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tooli peatoe seadistamist soovitud kdrgusele.
« Pidage meeles paigaldada sdiduki tagaistme peatugi
tagasi, kui eemaldate turvatooli.

HOIATUS!

«Kantrollige, et turvatool oleks digesti paigaldatud.
Lapse ohutuse tagamiseks on oluline turvaveo digesti
kinnitada. SOiduki turvavoo tuleb paigutada turvatoolil
olevate mdrgistuste kohaselt ettenahtud kinnitus-
punktidesse.

Lugege ka turvatoolikljel olevat silti. Turvavood e
tohi kunagi kinnitada ettendhtust teisiti.

« Kui turvatool paigaldatakse eesmise kaassditja
istmele, on soovitatav lllitada eesmise kaassditja
turvapadi valja, kui laps istub ndoga sdidusuunas, ja
seada kaassoitjaiste kdige tagumisse asendisse.

« Kasutage turvatooli ainult ndoga sdidusuunas
olevatel istmetel, millel on automaatne voi staatiline
kolmepunktivod, mis on kildetud heaks standardi ECE
R16 vOi samavaarse kohaselt. Arge kasutage kahe-
punktivood.

« Turvatooli paigaldamisel v8ivad olenevalt sdiduki
kinnituspunktide asukohast jadda turvatooli péhja ja
autoistme vahele vahed.

TAHELEPANU!

« ISOFIXi puhul ef piisa kinnitusklambrite s6iduki
madalamate kinnituspunktide kulge kinnitamisest.
Oluline on kinnitada tlakinnitus auto tootja soovitatud
Ulemise ankru kUlge.

« ISOFIXi kinnituspunktid on téétatud valja lapse tur-
vatooli ohutultjalihtsalt autosse kinnitamiseks. Koik
autod ei ole nende kinnituspunktidega varustatud,
kuigi need on uuemate mudelite standardvarustuses.
« Kui tekib kahtlusi nduetekohase paigalduse voikasu-
tamise 0sas, soovitatakse kasutajal votta (ihendust
lapse turvasisteemi edasimja vdi tootjaga.
«Ruhma 1 turvatooli paigaldamisel ISOFIXiga tuleb

@ 26/11/2019 08:28



peatugi eemaldada, et Ulakinnitus digesti ihendada.

Teie laps turvatoolis Maxi-Cosi Titan Plus

« \eenduge, et rihma ja lapse vahele ei mahuks rohkem
kui Uks s8rm (1 cm). Kui vahe on suurem kui 1 cm,
pingutage rihma rohkem.

« \eenduge, et peatugi oleks seadistatud digele
kdrgusele.

Hooldus

Sisu

Turvatooli Titan Plus sisul on tdhtis osa lapse (9-13
kg) turvaststeemi tohususe tagamisel. Selle saab valja
vOtta ja katte saab pesemiseks eemaldada, kuid vaga
tahtis on panna see oma kohale tagasi ning kasutada
ainult algupdrast turvatooli Maxi-Cosi Titan Plus sisu.
See sisekate on mdeldud kasutamiseks ainult koos
istmega Titan Plus.

Tekstiil

«Katte jajalgevahe padja saab pesemiseks eemaldada.
Kui kate tuleb mis tahes ajal vdlja vahetada, kasutage
ainult Maxi-Cosi'i originaalkatet, kuna see on oluline
turvatooliosa.

« Ohutuse tagamiseks ei saa Glapatju eemaldada.
Puhastage neid niiske lapiga.

Markus

Kaesolev lapse turvaslsteem on universaalne.
See on saanud tuubikinnituse eeskirja nr 44
04-seeria muudatustega Uldiseks kasutamiseks
sBidukites ning sobib enamikule (kuid mitte
kdikidele) autoistmetele.

See on asjakohane, kui sdiduki tootja on sdiduki
kdsiraamatus kinnitanud, et vastavale sGidukile
sobib nimetatud vanuserthma jaoks ette nahtud
universaalne lapse turvaslisteem.
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See lapse turvasUsteem on liigitatud
universaalkategooriasse kuuluvaks rangematel
tingimustel kui varasemad mudelid, millel see
teade puudub, Kahtluse korral pidage ndu tootja
vBi jaemuujaga.

Sobiv kasutamiseks Uksnes sdidukites, mis on
varustatud 3-punkti turvavoddega, mis on saanud
tllbikinnituse UN/ECE eeskirja nr 16 voi muu
samavaarse eeskirja alusel,

See tadiustatud lapse turvasusteem vdib sobida
ka teiste sdidukite istekohtadele. Kahtluse korral
poorduge lapse taiustatud turvaslisteemi tootja
vBi edasimiuja poole.

Sobiv kasutamiseks Uksnes sdidukites, mis on
varustatud 3-punkti turvavéddega, mis on saanud
thubikinnituse UN/ECE eeskirja nr 16 vadi muu
samavadrse eeskirja alusel.

Ndoga sBidusuunas asendis tuleb turvatool
paigaldada sdiduki tagaistmele vdi erandkorras
esiistmele vastavalt kasutusriigis kehtivatele
seadustele (Prantsusmaal: vastavalt maaruses
nr91-1321 kuupdevaga 27.12.1991 satestatud
tingimustele).

TURVALISUS:

* Kdik tooted on hoolikalt projekteeritud ja
katsetatud teie lapse turvalisuse ja mugavuse
tagamiseks. Kasutage vaid meie ettev@tte poolt
muiddavaid ja heaks kiidetud lisatarvikuid. Muude
lisatarvikute kasutamine v8ib osutuda ohtlikuks.
* Teie olete alatiisiklikult vastutav oma lapse
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turvalisuse eest. Lugege need suunised hoolega
labi ja tutvuge tootega enne selle kasutamist.

» Hoidke suunised tulevikus kasutamiseks alles;
turvatoolil on selleks spetsiaalne panipaik.

* Arge kasutage kasutatud tooteid, kui teil pole
teavet nende tausta kohta. M&ned osad vdivad
olla katki, rebenenud vai puudu.

» Maksimaalse ohutuse ja suurema mugavuse
tagamiseks on tungivalt soovitatav lapsel jope
seljast votta.

* Teje ja lapse ohutuse tagamiseks kinnitage laps
olenemata soidu pikkusest alati turvatooli.

* |segi vaiksema soiduki kokkupdrke tagajarjel vdib
laps lendu paiskuda.

* Arge kunagi hoidke sdites last sules.

HOIATUS:

* Turvatoolile muudatuste tegemine on keelatud,
kuna see v8ib pbhjustada ebaturvalisi olukordi.

¢ Arge kunagi muutke turvatoolija turvavoo
ehitust v8i materjali tootjaga konsulteerimata.

* See tajustatud lapse turvaststeem on t8hus
vaid siis, kui kasutussuuniseid on tapselt jargitud.
* Paigaldage turvatool ainult kasutusjuhendis
naidatud viisil. K8ik muud paigaldusasendid vdivad
ohutust vahendada.

* Arge jatke last jarelevalveta.

e Kinnitage laps alati rihmadega. Kontrollige,

et voorihmad paikneks madalal ja vaagen oleks
kindlalt fikseeritud.

 Katke turvatool alati kinni, kui see on autos
otsese paikesevalguse kaes. Muidu v&ivad selle
kate, metall- ja plastosad lapse naha jaoks liiga
kuumaks muutuda.

¢ \/ahetage tdiustatud lapse turvaslsteem
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(turvatool) valja, kui see on sattunud avariis suure
koormuse alla, kuna teie lapse turvalisus ei ole
enam garanteeritud.

TAHELEPANU:

* \/eenduge, et turvatooliistme kUljes hoidvad
rihmad oleks tugevalt kinni.

« Parast lapse turvatooli tdstmist kontrollige
rihmadest tdmmates, et need oleks korralikult
kinni, Enne igat kasutuskorda veenduge, et rihmad
vBi voo ei oleks kahjustatud ega keerdus.

e Jaigad osad ja taiustatud lapse turvasusteemi
plastelemendid peavad olema oma kohal

ja paigaldatud nii, et need ei saaks sBiduki
tavaparase kasutamise korral liikuva istme voi
autoukse vahele kinni jadda.

 Kinnitage alatilapse turvaslsteem, isegi kuilaps
selles efistu.

« Kasutaja peab alatikontrollima, et kogu pagas
vOi muud objektid, mis voiks turvatoolis istujat
vigastada, oleks korralikult kinnitatud.

* Arge asetage raskeid esemeid tagumisele
pakiriiulile, et valtida avarii korral nende lendu
paiskumist.

* Arge kasutage tdiustatud lapse turvaslisteemi
iima katteta.

* Arge asendage istmekatet sellise kattega,
mida tootja pole heaks kiitnud, kuna see mdjutab
otseselt taiustatud lapse turvaslsteemi
toimimist.

 Kokkupandavad istmed tuleb alati oma kohale
fikseerida.

Hooldusteave
* Enne puhastamist kontrollige kanga klilge
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dmmeldud silti, kust leiate pesemisstimbolid, mis
nditavad iga osa puhul sobivat pesemisviisi.

» Hoidke turvatooli puhtana. Arge kasutage
maardeaineid ega soodbivaid puhastusvahendeid.
* Puhastage kesta niiske riidega.

Keskkond

Hoidke plastkate lastest eemal, et valtida
lambumisohtu.

Kui olete selle toote kasutamise IGpetanud,
palume teil keskkonnakaalutlustel toimetada
toode selleks ettenahtud jadtmehoidlasse
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Kisimused

Poorduge kohaliku edasimutja poole voi vaadake
meie veebisaidil www.maxi-cosi.com osa ,Meie
teenused”, Seda tehes hoidke kdepdrast jargmine
teave:

- seerianumber;

- automark ja -mudel ning iste, kus turvatooli
kasutatakse;

- lapse vanus, pikkus ja kaal.

Garantii

Meie 24-kuuline garantii valjendab meie
enesekindlust oma toodete disaini, ehituse,
tootmise ja funktsionaalsuse Ulima kvaliteedi
suhtes. Kinnitame, et see toode on valmistatud
kooskdlas sellele tootele kohalduvate Euroopa
ohutusnduete ja kvaliteedistandarditega ning
sellel tootel ei ole ostmise ajal materjali- ega
tootmisdefekte. Kooskdlas siin nimetatud
tingimustega v8ivad kliendid seda garantiid
kasutadariikides, kus selle toote on mutnud Doreli
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grupi tltarettev&te voi volitatud edasimiuja voi
jaemudja.

Meie 24-kuuline garantii hdlmab mis tahes
materjali- ja tootmisdefekte, kui toodet
kasutatakse 24 kuu jooksul alates esimese
|dpptarbija algsest ostukuupdevast
tavatingimustes ja kooskdlas selle
kasutusjuhendiga. Garantiikorras parandustéode
vOi varuosade taotlemiseks seoses materjali- ja
tootmisdefektidega tuleb esitada ostudokument,
mis on valjastatud kuni 24 kuud enne
garantiiteenuse taotlemist.

Meie 24-kuuline garantii ei kata kahjusid, mille on
tekitanud normaalne kulumine, nnetusjuhtumid,
vadrkasutus, hoolimatus, tulekahjud, kokkupuude
vedelikega voi muud vdlised pShjused,
kasutusjuhendis toodud suuniste eiramine, koos
teise tootega kasutamisest tekkinud kahjustused,
meie poolt volitamata teenusepakkujate
teenuste kasutamisest tekkinud kahjustused,

vBi kui toode varastatakse voimis tahes silt voi
identifitseerimisnumber on tootelt eemaldatud
vBi seda on muudetud. Normaalse kulumise alla
kuulub kanga kulumine tavakasutusel ning varvide
ja materjalide loomulik kulumine toote pikaaegsel
kasutamisel.

Mida teha defektide korral:

Probleemide v3i defektide ilmnemisel tuleb esmalt
p6orduda volitatud edasimiuja voi jaemuuja
poole. Nemad™ aktsepteerivad meie 24-kuulist
garantiid. Peate esitama ostudokumendi, mis on
valjastatud kuni 24 kuud enne garantiiteenuse
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taotlemist. Kdige lihtsam on, kui hangite meilt vdimalik tuvastada.
eelnevalt garantiiteenuse taotluse heakskiidu.
PBhjendatud garantiindude esitamisel voime
paluda teil toote volitatud edasimUUjale vai
jaemUUjale toimetada vOi meie suuniseid jargides
otse meile saata. Koigi suuniste jargimisel tasume
toote transpordi- ja tagastamiskulud meie.
Kahjustused ja/vdi defektid, millele meie garantii
ega tarbija seaduslikud digused ei laiene, ja/voi
toodete kahjustused ja/vdi defektid, mida meie
garantii ei kata, saab k&rvaldada mdistliku tasu
eest,

Kliendi digused:

Kliendil on kehtivast tarbijakaitseseadustest
tulenevad seaduslikud digused, mis voivad riigiti
erineda. Kehtivatest riiklikest Sigusaktidest
tulenevaid seaduslikke digusi see garantii e
mdjuta.

Seda garantiid pakub Dorel Netherlands. Oleme
registreeritud Hollandis registrikoodi 17060920
all. Meie tegevuskoha aadress on Korendijk 5,
5704 RD Helmond, Holland ja postiaadress on PO.
Box 6071,5700 ET Helmond, Holland.

Doreli grupi teiste tltarettevotete nimed ja
aadressid leiate selle juhendi viimaselt lehelt ja
vastava kaubamadrgi veebisaidilt.

(1) Jaemuujatelt vdi edasimUtjatelt ostetud tooteid,

mille sildid v&i identifitseerimisnumbrid on eemaldatud
vBi muudetud, ei aktsepteerita. Samuti ei aktsepteerita
volitamata jaemUiljatelt ostetud tooteid. Nendele
toodetele garantii ei laiene, kuna nende autentsust ei ole
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A - Nastavitelna operka hlavy

B - Otvor pro ramenni pas

C - Ramenni vycpavky

D - 5bodovy popruh

E-Vypli

F - Spona popruhu

G - Tlacitko nastaveni popruhu

H - Madlo pro uvolneni ISOFIX u

| - Pasek nastaveni popruhu

] - Rukojet’ nastaveni opérky hlavy
K - Top Tether

L - Odkladaci pfihradka pro pfirucku
M - Tlacitko pro uvolnéni konektort ISOFIX
N - Konektory ISOFIX

0 - Rozkrokova vycpdvka

P - Rukojet’ pro sklopeni

BEZPECNOST

Titan Plus je uréen pouze pro pouZiti v autech.
« Détskd autosedacka byla vyvinuta pro intenzivni
pouzivani po dobu pfiblizné 12 let.

» NepouZivejte Zadnd jind sty¢na mista prenasejici
zatizeni nez ta, které jsou popsana v pokynech a
kterdjsou oznatena v détském zadrzném systému.

Maxi-Cosi Titan Plus v auté

« Pfed zakoupenim tohoto vyrobku se ujistéte, Ze je
autosedacka kompatibilni s vozidlem, ve kterém se
ma pouzivat,

« Po zakoupeni nainstalujte autosedacku do
svého vozidla. Pokud narazite na néjaké problémy
sinstalaci, kontaktujte ihned svého prodejce (pfed
pouzitim).

« Pfed instalaci systému ISOFIX doporucujeme
autosedacku nastavit do zcela sklopené polohy.
Po spravném zapojenf konektoru ISOFIX a horniho
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popruhu Top Tether upravte spravnou polohu
sklopeni pro vase dité.

« Demontujte opérku hlavy sedadla, pokud

vam opérka hlavy sedadla branfv nastaveni do
pozadované vysky.

« Dbejte na to, abyste po vyjmuti détské
autosedacky opérku hlavy na zadnim sedadle auta
vratil/a zpét na plivodni misto.

VAROVANI:

« Zkontrolujte, zda je détské autosedacka spravné
nainstalovana. Pro bezpetnost Vaseho ditéte je
ddlezité spravné uchycem bezpecnostmho pasu
vozidla. Bezpe¢nostni pas vozidla musi byt uchycen
podle prislusnych znacek / polohovacich bodd na
sedadle.

Prectéte siprosim také Stitek na bocni strané
sedadla. Nikdy neuchycujte bezpe¢nostni pas jinym
nez uvedemym zpUsobem.

« Pokud je autosedacka nainstalovéna na predni
sedadlo Spolujezdce, doporucujeme vypnout airbag
sedadla spolujezdce, pokud dité sedi ve sméru
jizdy, a soucasné sedadlo spolujezdce nastavit do
nejzadnéjsi polohy.

« Détskou autosedacku pouzivejte pouze u sedadla,
které sméfuje ve sméru jizdy a které je vybaveno
automatickym nebo statickym tfibodovym
bezpecnostnim pasem, ktery byl schvdlen

podle normy ECE R16, nebo obdobné normy.
NEPOUZIVE|TE dvoubodovy bezpetnostni pas.

«\/ zavislostina poloze kotevnich tichytl ve vozidle
jsou piiinstalaci autosedacky moZné mezery mezi
zakladnou autosedacky a sedadlem vozidla.

TPOZOR

 Pro pouZiti v systému ISOFIX nestaci pouZiti
montaznich spon pro spodni ukotvenik vozidlu. e
nezbytné pfipevnit horni popruh , TOP TETHER"k
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hornimu kotevnimu Uchytu doporuc¢eném vyrobcem
vozidla.

« Ukotvenf ISOFIX bylo vyvinuto pro dosazeni
bezpetného a jednoduchého upevnéni détskych
bezpetnostnich systémd uvnitf vozidla, Ne vSechna
vozidlajsou vybavena témito kotevnimi Gchyty,
ackoliv u nejnovéjsich modeld jsou souc¢dastf stan-
dardniho vybaven,

«\/ pfipadé pochybnosti o spravné instalaci nebo
pouzivani systému doporucujeme kontaktovat
prodejce nebo vyrobce systému détského zadrzného
systému.

« Pokud instalujete autosedacku pro skupinu 1 se
systémem ISOFIX, je nutné demontovat opérku
hlavy, aby bylo mozné spravné prostréit horni popruh
TOP TETHER.

VaSe dité v autosedacce Maxi-Cosi Titan Plus

« Ujistéte se, Ze mezera mezi popruhy a vasim
ditétem neni vétsinez jeden prst (1 cm). Pokud je
mezera vétSineZ 1 cm, popruh jesté utahnéte,

« Ujistéte se, Ze opérka hlavy je nastavena na sprav-
nou vysku,

Péce

Vyplfi (vloZka do autosedacky):

\/yplf obsaZend v autosedacce Titan Plus hraje
nedilnou roli v G¢innosti zadrZzného bezpec¢nostniho
systému pro vase dité od 9 do 13 kg. Lze ji odstranit
a sejmout potah za Gcelem vyprani, nicméné je
tfebaji vrdtit zpét na své misto a pouzivat pouze
tuto oficidlni vypli Maxi-Cosi Titan Plus. Tato vloZka
slouZi vyhradné k pouZiti s autosedackou Titan
Plus.

Tkanina:

« Potah a rozkrokovou vycpavku mizete vyjmout pro
vyprani. Pokud bude tfeba kdykoli potah vymeénit,
nahrad'te jej pouze oficidlnim potahem Maxi-Cosi,
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protozZe potah tvofinedilnou soucast viastnosti
zadrzného systému.

* Z bezpetnostnich dQvodd nejsou ramenni vy-
cpavky odnimatelné. Cistéte je vihkym hadrikem.

Pozor

Toto je détska autosedacka “Universal” Je schvélena
nafizenim ¢, 44, sérif Gprav 04, k hlavnimu pouZiti

ve vozidlech a s vyjimkou urcitych typd vyhovuje
vétsiné autosedadlim. Pravdépodobnost spravného
umisténi autosedacky nastava v pripadé, jestlize
vyrobce vozidel v priivodni dokumentaci uvadi,

Ze je vozidlo prizplisobeno détské autosedacce
“Universal” pro danou vékovou skupinu.

Tato détské autosedacka byla zafazena do kategorie
"Universal” za plisobeni mnohem pfisnéjsich
smérnic, nez jsou ty, které se vztahujina pfedchozf
modely, jichZ se toto upozornéni netykd. V pfipadé
pochybnostikontaktujte vyrobce détskych
autosedacek nebo maloobchodniho prodejce.

VVhodné pouze v piipadé, Ze je vozidlo vybaveno
tfibodovym bezpecnostnim pasem, schvalenym dle
normy EHK ¢, 16 nebo jinymi odpovidajicimi normami.

Sedadla v ostatnich vozidlech mohou byt take
vhodnd pro sedacku. V pfipadé pochybnosti
konzultujte s prodejcem nebo vyrobcem.

Vhodné pouze v pipadé, Ze je vozidlo vybaveno
tfibodovym bezpecnostnim pasem, schvélenym dle
normy EHK ¢, 16 nebo jinymi odpovidajicimi normami.

\/ poloze ve sméru jizdy je tfeba autosedacku umistit
na zadni sedadlo nebo vyjimecné na
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predni sedadlo v souladu s platnymi pravnimi
predpisy zemé, ve které je pouzivana (ve Francii: v
souladu s podminkami uvedenymi v nafizeni ¢. 91-
1321 du27-12-1991).

BEZPECNOST:

« /Sechny vyrobky byly navrhovany a testovany

s veskerou péci, aby byla zajisténa bezpecnost

a pohodli déti. PouZivejte pouze prislusenstvi
prodavané a schvalené spole¢nosti. PouZiti jiného
prisluSenstvi mZe byt nebezpecné.
 Zabezpecnost Vaseho ditéte jste vzdy osobné
zodpovédni, proto si pred pouZitim tohoto vyrobku
prosim diikladné pfectéte tyto pokyny a seznamte
se s vyrobkem.

« Tyto informace uschovejte v kapse autosedacky
pro piipadné dalsi pouziti.

* NepouZivejte vyrobky z druhé ruky, jejichZ historii
nezndate. Nékteré ¢asti mohou byt rozbité, roztrzené
nebo mohou chybét,

* Pro maximalni bezpe¢nost a lepsi pohodli dlrazné
doporucujeme, abyste ditéti predtim, nez jej umistite
do sedacky, svléklibundu,

* Pro vasi bezpetnost a bezpecnost vaseho ditéte,
davejte dité vZdy do détské autosedacky, i kdyby to
bylojen nakratkou cestu.

« Dokonce i mirny néraz do vozidla miZe vést k tomu,
Ze se z ditéte obrazné feceno stane ,projektil”,

« Nikdy prifizeni nedrzte své dité v naruci.

UPOZORNENI:

 Na autosedacce neprovadéjte zadné zmény, v
opacném pfipadé to mGZe vést k nebezpecnym
situacim.
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« Nikdy neupravujte konstrukci, materidly
autosedacky Cipopruhy bez konzultace s vyrobcem.
* Tento rozsiteny détsky zadrzny systém pini svou
bezpecnostni funkcijen tehdy, je-li pouzivan v
souladu s pokyny v tomto navodu.

» Automobilovou sedacku nainstalujte do vozidla
vyhradné podle pokyn(i v navodu k obsluze, Jiny druh
instalace mZe mit negativni dopad na bezpe¢nost.
* Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru.

« Dité vZdy zajistéte pétibodovym pasem. Zajistéte,
aby brisnf popruhy byly nasazeny nizko tak, aby
pevné zachycovaly panev a byly napnuté.

« Autosedacku vZzdy prikryjte pfi vystaveni pfimému
slunecnimu zareni ve vozidle. V opa¢ném pripadé
mohou byt rozehrdté potahy, kovové a plastové
¢asti prilis horké pro pokoZzku Vaseho ditéte,

* Rozsiteny détsky zadrzny systém vymérite
(autosedacku), pokud byl vystaven silné zatézi pri
nehodé, protoZe jiz nepredstavuje optimalni ochranu
pro Vase dité.

POZOR:

«\/ pfipadé montaze s pasy se ujistéte, Ze jsou pasy
prichytavajicf autosedacku k vozidlu napnuté.

* Po umisténi ditéte do autosedacky zajistéte
zatazenim za pas dostate¢né utaZeni popruhti,
Pred kazdym pouZitim ovérte, zda popruhy nejsou
poskozené nebo zamotané.

e Pevné ¢astia plastové dily zadrZzného systému
musi byt umistény a namontovany tak, aby za
bézného pouzivani nemohlo dojit k jejich priskfipnuti
pohybujicim se sedadlem nebo dvefmi automobilu.
e ZadrZny systém méjte zapnuty, ikdyZ dité v
autosedacce nesed;.

« \/Zdy zkontrolujte, zda jsou fadné zajisténa
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vSechna zavazadla a ostatni predméty, které by
mohly zplisobit v pfipadé nehody zranént.

« Nikdy nepokladejte tézké predméty na zadni

okno automobily, pfinehodé by mohlo dojitk jejich
vymrstént,

* NepouZivejte détsky zadrzny systém bez potahu.
e Neyyménujte potah autosedacky za jiny nez
doporuceny vyrobcem, mohla by byt pfimo ovlivnéna
funkénost détského zadrzného systému,

« Sklopna sedadla musf byt vZdy zajiSténa na miste.

Cigténi

e Pfed zahdjenim CiSténi si prectéte symboly
uvedené na Stitku, ktery je vity do potahu, na

nich je uveden zplisob oSetfent jednotlivych ¢asti
autosedacky.

* Autosedacku udrZujte Cistou. NepouZivejte maziva
ani agresivni ¢istici prostredky.

e Ocistéte konstrukci vihkym hadfikem.

Ochrana Zivotniho prostfedi

Plastové obaly udrZujte neustale mimo dosah déti,
zabranite tak riziku jejich udusen.

Poté, co prestanete vyrobek pouZivat, jej zlikvidujte
v souladu s mistnimi pravnimi predpisy v pfislusné
shérné odpadu, prispéjete tak k ochrané Zivotniho
prostredt.

Dotazy

Prosim kontaktujte svého mistniho distributora nebo
navstivte nase webové stranky www.maxi-cosi.com
sekci,Nase sluzby”. Pfipravte si prosim nasledujici
Udaje:

- Sériové ¢islo;

- Znacka a typ vozidla a sedacky, ve kterychje
pouZivan systém autosedacka;
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- Vék, vyska a vaha ditéte.

Zaruka

Nase 24mésicni zaruka svédci o nasi daveére v
mimoradnou kvalitu naSeho designu, technologif,
vyroby a funkcnostivyrobku, Potvrzujeme, Ze

byl tento vyrobek vyroben v souladu s platnymi
evropskymi bezpe¢nostnimi predpisy a normami
jakosti, které se vztahuji na tento vyrobek, a Ze
tento vyrobek neméd v dobé nakupu Zadné vady
materidlu ani provedenf. Tato zéruka mdzZe byt
uplatnéna zakaznikem za zde uvedenych podminek
v zemich, ve kterych se vyrobek prodava dcefinym
podnikem skupiny Dorel Group nebo autorizovanym
nebo maloobchodnim prodejcem.

24mésienf zaruka se vztahuje na veskeré vyrobnf
vady materidlu a provedeni, je-li vyrobek pouzivan

v béZnych podminkach a v souladu s pokyny
uvedenymiv uZivatelské prirucce po dobu 24
mésich od data prvniho zakoupenf prvnim koncovym
uZivatelem. Zadate-li béhem 24mésicni zarucni
Ihdity o opravu nebo nahradni dily na zakladé

zéruky na vady materidlu a provedeni, musite pred
pozadanim o poskytnuti takové sluzby predloZit
doklad o koupi vyrobku.

24mési¢nf zaruka se nevztahuje na vady zpisobené
béZnym opotiebenim, poskozenim v dlisledku
nehody, nespravnym pouzivanim, nedbalosti,
pozarem, kontaktem s kapalinou nebo jinymi vnéjSimi
pricinami, poskozenim v désledku nedodrzeni
pokyn( uvedenych v uzivatelské prirucce,
poskozenim zplisobenym pouZitim s jinym vyrobkem,
poskozenim zplsobenym opravou, kterou neproved!
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autorizovany subjekt, nebo pokud byl vyrobek
zcizen nebo pokud byl z vyrobku odstranén nebo na
vyrobku zménén jakykoli Stitek nebo identifikacni
¢islo vyrobku. Priklady béZného opotfebeni zahrnujf
kola a tkaniny opotfebené pravidelnym uZivanim
aprirozeny rozklad barev a materidld v dsledku
prirozeného starnuti vyrobku.

Jak postupovat pfi zjiSténi vad:

\/ pfipadé problém nebo vad se pro rychlé
poskytnuti sluzby obrat'te na autorizovaného
distributora nebo prodejce, ktery uznava tuto
24mésicni zaruku®, Béhem 24mésicni zarucni Ihlity
musite pfed poZzadanim o poskytnuti sluzby predloZit
doklad o koupi vyrobku. Nejjednodussim zplsobem
je ziskéni naseho predbéZného souhlasu s Zadostio
poskytnutisluzby. V pripadé uplatnéni opravnéného
naroku v ramci této zaruky Vas mizeme vyzvat,
abyste vyrobek vratili autorizovanému distributorovi
nebo prodejcinebo abyste ndm vyrobek zaslaliv
souladu s nasimi pokyny. PYi spinénf vSech podminek
uhradime naklady na prepravu. Skody anebo zavady,
na které se nevztahuje zaruka ani zakonnd prava
spotrebitele, anebo Skody a zavady, pokud jde o
vyrobek, na které se nevztahuje zaruka, mohou byt
vyfizeny za pfiméreny poplatek. Poskozeni anebo
vady, jeZ nepokryva zaruka ani zakonna prava
spotfebitele, anebo poskozeni anebo vady vztahujici
se k vyrobku, které nase zaruka nepokryva, mohou
byt vyfizeny priméfenym poplatkem.

Prava spotfebitele:
Spotfebitel ma v souladu s prislusnymi zakony prava,
kterd se mohou v jednotlivych zemich lisit, Prava

spotrebitele vyplyvajici z prislusnych vnitrostatnich

014883401_MC_usermanual_titan Plus.indd 167
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predpisti nejsou témito zaru¢nimi podminkami
dotcena.

Tuto zéruku poskytuje spolecnost Dorel
Netherlands. Spole¢nost je registrovana v
Nizozemsku pod registratnim ¢islem 17060920 s
obchodniadresou Korendijk 5, 5704 RD Helmond,
Nizozemsko, a postovniadresou PO. Box 6071,
5700 ET Helmond, Nizozemsko.

Dalsiinformace o ndzvech a adreséach dcefinych
spolecnosti Dorel group jsou uvedeny na poslednf
strance této prirucky a na nasich webovych
strankach.

(1) Vyrobky pofizované od prodejcti nebo dodavateld,
kteff odstrafuji nebo méni Stitky nebo ¢isla vyrobku, jsou
povazovany za neautorizované. Vyrobky zakoupené u
neautorizovanych prodejcll jsou rovnéz povazovany za
neautorizované. Na tyto vyrobky se nevztahuje zadna
24&ruka, jelikoZ nelze ovérit jejich pravost.
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A - NMpooappoTopevo oTAPLYHR KEPAALOD
B - Ymodoxn Zwvng YL& TOUG WWHOUG

C - MaELAxp&KLX WPWV

D - Ziwvn 5 onpsiwv

E - ‘EvOepax

F- Kouunwu(x Twvng

G- Kouum puepwng Twvng

H- Mox)\og anactpa)\tcng ISOFIX

I - p&vTag piBuLang Thovng

J - NoiBy pueuLcng c‘rnptyuorrog KEQPOALOD
K - Top Tether (&vw onpelo Tp6odeaNC)

L - Xwpog cxnoenxeucng TOU gyxeLpLdlou
M - KoupTi{ amao@&Atong ouvdéopwy ISOFIX
N - Z0vdeapol ISOFIX

0 - MoELNGPAEKL VL& GVEHETK 0T TIOBLX
P - AaBh av&kAlong

A2ZOAAEIA

To Titan Plus TpoopiCeTa YLt Xpfion pévo oo
auTOKiVNTO.

o To K&OLOPG XUTOKWVATOUL éxeL OXEBLAOTEL YL
dLapkn xpnon mepitou 12 étn.

o MnVv XpnoLuoTIOLE(TE dvOeKTIKG onuela eTTaPAC
BLXQOPETIKK KTTO KUTK TIOU TTEPLYPRPOVTAL

OTLG 00NY(EG KAL TNUELWVOVTAL OTO GO TNHN
TIpOadeTNG TIALOLWV.

To Maxi-Cosi Titan Plus oto (xu‘roxivn'ro

o Mpuy XYOP&OETE TO TIPOLOV GLTO, BeBatwBelTe
otL vaou KO(TO(Mr])\o YLX TO GUTOKIVNTO OTO
otro{o TIPOKELTAL VX xpnmuonomesl

o MeTé TV oyop&, TOTIOBETAOTE QPéTWG
To TodIKG K&BLoPK 0TO OXNUK TOC. AV
GVTLHETWTT{OETE TIPOBAAUGTA HE TNV
TOTTOBETNON, ETTLKOLVWVNTTE XUETWG PE TOV
dLavopéa oG (TIpLV TO XPNOLUOTIOLRTETE).

o SOVLOTGTOL N pUBULON o€ BEon péyloTng
AVAKALONG TIPLV THV EYKATROTAON TOV
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Gucr'rnpa'rog ISOFIX. MeT& Th owoTH
EYKKTAOTAON TOL oLVdETHOU ISOFIX koL Tou
top tether, puBpioTe 0TV KAT&AANAN Béon
c(vé(K)\Lcng yla o TTondi oog.

* AQaLpETTE TO GTAPLYPA TOU KEYAALOD TOU
oxnufx'rog AV 000G sunoBLCEL VX TTPOORPUOTETE
To c'rnplyua TOL KEQYAALOU TOL kKaBiopaTog
GUTOKWVATOL OTO Emeuun'ro Oyocg.

o Biﬁmweem OTL éXETE EMAVATOTIORETATEL

TO GTAPLYHA TOU KEQAALOL 0TO K&BLTpa TOU
oxnp(x'rog HETG TNV apaipean Tou kablopaTog
GUTOKWVATOU.

MPOEIAOMOIHZH:

. BsBmwOst‘rs OTL TO TIOLdLKO K&BLop etvou
owoT& ToTroBeTNHEVO. Elval oNpaVTLKS, Yo TNV
aop&hela Tou TaLdLol oG, v ToTToBeTATETE
owoTé TN Tdvn. H Tlovn oXAUKTOG TTpéTeL

Vo Tonoeemeﬂ OTLG KATGANNAEG onuGvoEeLg/
onueia TonoesTr]crr]g oTo KaGLUp(x

AxB&oTe eTTlONG TNV ETIKETA TTO TIAGL TOU
kaBlopaTog auTokwATOL. MV ToTroETE(TE TTOTE
™ TWvn pe TPOTTIO SLXPOPETLKO KTTO RUTOV TTOU
oTTELKOVITETAL.

¢ 0TV TO K&OLOPX O(UToxwr']'rou elvat
TOTIOBETNHEVO OTO PTTPOGTLVO K&OLTHG TOU
OXNHOTOG, GUVLOTOUHE VOX ATTEVEPYOTIOLELTE TOV
oepdTaKo TOU KaBioHaTOG TUVOdNYOU €&V TO
Tadl oag KABETAL GTPAUUEVO TIPOG T EUTIPOG
KOL VX pETO(KLVElTE To k&BLopa guvodnyol 6oo
TO SUVATOV TTLO TI{oW.

* XpnotpotroLe(Te To k&OLOPA QUTOKWVATOL HOVO
0 KXBLoPOTA PE TO TIPETWTIO TTPOUMEVO TIPOG,
T EUTIPOG, EEOTIALOPEV PE QUTOUATN A OTOTLKNA
van 3 onuelwv pe B&on Tov Kowovmuo ECE
R16 N a)\)\oug avVGAOYoUG K(xvovu:ruoug MHN
XPNotpoTIoLELTE Tovn 2 anpelwv.

o Katé Tnv ToTroBéTnon tou kablopaTog,

elval TBavVOV va dnuLovpynBolv kevak peToED
Tng B&ong Tou TadLko) KaBITUATOC KAL TOL
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OXNUATOG, av&Aoya pe TN Béon Twv onuelwy
AYKOPWONG EVTOC TOUL OXAUKTOG.

MPOZOXH

o OTav xpnmponotens ISOFIX, Ta eEaanpam
yw xo<ur|)\r] cxyKupwcn 0TO OXNH& dev elvait
apkeTd. Eival o<1'r<xpo<L‘rn'ro v auvﬁws'rs T0 TOP
TETHER aTo txvuo‘rzpo onuelo aykupwcng o
CUVIOTRTOL &TTO THV KATROKEVXOTPLY ETRLPELX
Tou O(UTOKLvr']Tou.

o Tat O(YKLO'TPO( ISOFIX sxouv st&ow'rst YL Voo
TTO(pE)(OUV KTPAAN KoL EOKOAN c'rspswcn Twv
cuornucx'rwv accpa)\zmg TIBLWV Péox aTo
aUTOK(VNTO. Agv SLaBéTOLV ON T UTOKIVATO
AUTK Ta AYKLOTPA. QOTOC0, ’TTOTEAOUV BRTLKO
€EOTIALOPO OTX VEOTEPK HOVTENG.

o 3€ TIEPITITWON GUPLBOALLV YLK TN CWOTH
EYKXTAOTAON A XPAON TOL CUCTAUKTOC,
aTELOVVOE(TE RUETWG OTOV KATHOKEVKOTH
0TO KATATTNHA ALAVIKAG TIWANCNG TOU TTaLdLKOU
kaBiopaToc.

* Katé Tnv TomoBéTnan Tou kabiopatog yix
™mv opo<6<x 1 peTo ISOFIX elval (xmxp(xt'rnro Vo
mp(precsTs TO m‘anyua Kscpo()\Lou Yl TV 0pbn
ToTroBéTnoN TOL &vw onuelov TTpdadeang (TOP
TETHER).

To pwpd ong oTo k&BLopa Maxi-Cosi Titan
Plus

o BeBawBelTe OTL TO KEVO owauwrx aTlg Twveg
koL To TTadt oo elval repimou 1 cm (Eva
BGKTUAO). EGV TO Kevo glvai peyaAOTepo aTTO 1
cm, o@{ETe TTeEpLoTOTEPO TLC TWVEC.

o BeBolwBe(Te GTL TO OTAPLYHK TOU KEQAALOD
€lVOL TIPOCTGPHOTHEVO OTO KATRAANAO DYOC.

dpovTida

‘EvOepa:
To évBepa TTou TrEpLAUB&VETAL 0TO K&BLOpA
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Titan Plus me§5L ONUAVTLKO po)\o oThv
OTTOTEAETUATLKOTNTX TOU CUTTAPATOG
ﬂpooéwng YL To TroLdi oo oetrd 9 Ewg 13
KNG, To Evezuu KoL TO Ku)\uuuo( uﬂopouv et
a@aLpeBolV YL TTAOGLHO, GANG elvaL onpavnxo
va TomofeTnBoOv Exvé o Béan Toug peTh
oo auTo. ETUmAéoy, ElVaL TNEAVTLKO Vi
XPNOLUOTIOLE(TE HOVO TO TUYKEKPLUEVO XUBEVTLKO
€vBepa Maxi-Cosi Titan Plus. AuTo To évBepa
TIPoOP{TEeTOL GTTOKAELOTIKK YLX XPAON UE TO
k&OLopa Titan Plus.

‘Ypaopx:

o To KXAUPUG KOL TO HOXELNPEKL YLK QVEHETK
OTX TIOdLKX

UTTOPOOV VO B@aLpeBO0V YLx nM’)crLuo. Eav
TO K&AUMPO XPELGTETOL QVTLKATEO TGN,
XPNOLHOTIOLELTE POVO EYKEKPLUEVA KOADUPOTEL
NG eTaLpelog Maxi-Cosi, EMeLd TUVLOTG
AVOTTOOTIXOTO TUAPK TOU CUOTAUKTOG
ouykp&TnoNg.

o [l )\oyoug ao@alelag T UO(EL)\O(pO(KLO( wuwv
dev apatpolvTat. KabBaploTe Ta pe eva vypo
Tavi.

Mpoooxn

Matdikd k&OLopa TOTTOL “Universal”. Exet
eykpLBel oOPPEWVA PE TOV KAVOVLOHO
OEE 44/04 (ETE 44/04), yix YeVLKA XpAon
€ OXAMOTO KKL TOTTOBETETOL OTX
TIEPLOTOTEPRK, GAAK OXL K&L O€ ONKX, TG
KXO{oPATH KLTOKLVATOL.

H owoTH spappoyn sivat e@ikTh e&v o
KXTXOKELKOTAG TOL OXNUKTOG dLEVKPLVITEL
OTL ETILTPETIETAL N TOTTOBETNON TOU
TadLkov kabiopaTog TOTTOL “Universal”
YL& TN GUYKEKPLUEVN NALKLOKA OP&OX.
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To TTapdV TTaLdLKO KEOLOHK PEpeL Th
oAuavon “Universal” kat TTAnpol véeg,
auoTnpéTspsg npo&ayp(xcpég ot oxéon

HE QUTEG TIOL EPAPUOTTNKAY OF HOVTENK
xwplg TN ofipavon auTH.

Mo TIEPALTEPW TIANPOPOPLES, TTAPAKKXAOVHE
OUMBOUNEVTE(TE TOV KATKOKELKGTH TOUL
TTaLOLKOU KaAB{oPRTOC ) TO KATXOTNUW.

KoT&AANAO YLt XpAoh povVo e&v T
eyKeKpLUEVA OXAUaT SLaBéTouv Twovn
ao@alelag 3 onpelwy, eykekpLuévn
oOHPWVX PE TOV Kovoviopd OEE/OHE ap.
16 1 ®ANO QVTLOTOLXO TIPOTUTTO.

To BEATLWHEVE CUTTAUKTA TIPOTOETNG
TIRLOLWV UTTOpEL TTlONG VKX Elvait
KOTEAANAX YL KGBlopaTR 08 GANK
QUTOKIVNTA. Z& TIEPITITWON KUPLBOALLDY,
amrevBUVOE(TE €(TE OTOV KATHOKELKOTH
BeATlwpévwy ouoThU&TWY TTPOTdETNC
TIKLOLWV | GTOV TTWANTA ALXVLKAG.

Kthé()\)\n)\o v xpr’]cn HOVO €4V TX
EYKEKPLUEVK oxrwo(m dladéTouv T;wvn
otccpa)\ew(g 3 onpelwy, sstKpLusvn
oUpPWVX e Tov kavoviapd OEE/OHE ap.
16 1§ &ANo avTioTOLKO TIPOTLTIO.

3TN 00N pe PETWTTO TTPOC TK EUTTPAC,

To k&OLopx TTpéTrel va ToTTo0eTNnOel 0TO
Tow K&OLOUX TOL KUTOKLVATOUL K O
EELPETIKEG TIEPUITTWOELG OTO UTTPOCTIVO
K&OLoPa TOP@WVX PE THV LaXDOLO X
vopoBeaia TNg xWpag (ETn MoAAla:
OUHPWVX HE TLG dLaTGEELG TTOL opilovTal
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oTnV aTopaon pe apltBud 91-1321 tng
27-12-1991).

AZOANEIA:

o ‘ON TO TIPOLOVTX KATROKELKTTNKOV

KoL EAEYXONKAV pE TIPOOOXH YLK THV
XOEAAELX KaL GVED TOL TTALOLOD THC.
XpnoLpoTrote(te povo a€ecoukp TTOL
TTwAOOVTAL 1} éXOLV eykpLOsl T TV
eTapela pag. H xpRon &AAwv a€eaoudp
pTropel voo amrodetyOel TTikivduvn.

o E{loTe TTEOOLVOL YLX TV XO@EAELX TOV
TRLOLOL 0OG AV TTROK OTLYUR. AlaB&oTe
TIPOOEKTIKX GUTEC TLG 0ONY(eC KaL
€E0LkeLWBE(TE pE TO TTPOLOV

TPV 1O TN XPAOT TOUL.

o GUAGOOETE TIGVTX TLG 0ONY(EC YL
MEANOVTLKA Qva@Op&. YTTAPXEL EVEG ELOLKOG
KTTOONKEVTIKOG XWPOG YL& TO AOYO GUTO
OTO TIRLOLKO K&OLOHX.

o MNV XpNOLUOTIOLE(TE HETAXELPLOUEV
TIPOIOVTX TTOUL dev YVwp(TeTe THV
TIPOENELOTN TOUG. OPLOUEVA PPN UTTOPEL V&
£XOUV OTIAOEL, OXLOTEL A VO AE(TTOLV.

o ML PEYLOTN GO@AAELX KL BEATLWHEVN
&vean, oLVIOT&TOL V& BY&TeTe TO
TIVWPOPL TOL TIALELOD TKG.

o ML TN BLIKA TOC XROPHAELK KOL GKUTAV TOL
TadLo0 o, TotrofeTelTe TTAVTH TO TTXLSL
O0C OTO TTALSLKO K&BLOPK XUTOKLVATOU,
600 gUVTOMN KAL GV ElVAL N BLadpoun Tac.
o AKOMN KL N TTLO ATTLX OOYKPOLON UTTOPEL
V& GTTOPOKPUVEL Blaa To TTadl oG aTTd TN
0éon Tou.

o MnV kpaT&TE TIOTE TO AL TTNV
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AYKXALK O0C eV 0dnyeiTe.

MPOEIAOMOIHZH:

o MnV TIpXYHUGTOTIOLE(TE OTTOLAOATIOTE
TPOTIOTIONGN OTO TTALOLKO K&BLOPK, KXOWG
K&TL TETOLO UTTOPEL VO 0ONYATEL OE N
axo@aleic ouvOnKeg.

o MnV TPOTTOTIOLE(TE TNV KATAOKELA

A T LALK& Tou kKaBlopaTog koL TnG

Twvng Tou XwpIig Vot GUUPBOLAELTE(TE TOV
KOUTHOKEVKOTH.

o To TTOpOV BEATLWHEVO VOO TNHK
TPOOdETNC TTALOLWV EIVAL KTTOTEAETURTIKO
uoévo ekv TnpnBolV ot 0dnyieg xpriong.

o TOTT00eTAOTE TO KABLOPK KUTOKWVATOU
UOVO TUOHPWVN PE TLC 0dNYileC OTO
£yXELP(BLO 0dNyLWV. OTTOLROATIOTE GAAN
TOTTO0£TNON UTTOPEL V& ETTNPEXTEL ’PVNTLKK
TNV XOQGAELX.

o Mnv arveTe TTOTE TO TILd{ oG Xwplg
ETILTAPNON.

o To IO 0OG O TIPETTEL VO TTXRPXMEVEL
VT depéVo. BeBatwBelTe OTL T THAMGT
TN Twvng elvai TOTTOBETNHEVA XXUNAK
WOTE VA& AYKXALGTOUV TOIXTR TN AEK&VI.

o KOAOTTTETE TTAVTO TO TIALOLKO K&OLOpO
QUTOKLVATOU OTav BplokeTal ekTeDELUEVO
ot amrevBelog NALakr akTVOBOA X 0TO
KUTOKIVNTO. ALXQOPETIKK, TO KXAVUHK KL
TX UETOHAANLKE KOL TIAGOTIKK EEXPTANRTA
pTtropel v uTTEPOEPUAVOODV KAL VO Vot
ETTLKIVOLVK VL& TO déppa TOL TTALOLOY TUC.
o AVTIKATOOTAOTE TO BEATLWHEVO
o0OTHUX TTPOTdECNC TIRLOLWY (TO KAOLOHa
XUTOKLVATOU) €&V £xeL TTponynOel k&TTOLO
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aTOXNUG. H 6o@&AELx TOL TIRLOLOU OxG dev
elvaL TTAéov eyyunuévn.

MPOZOXH:

o Sg TeP(TITWON TOTIOBETNONG HE

Twvn, dLao@AATTE OTL OL LUAVTEG TTOU
OLYKPXTOUV TO K&BLOPK TOU KUTOKLVATOU
0TO OXNUK glval oELXTE depévol.

o Aol TotroBeTAoETE TO TTALd{ OTO
K&OLopa LTOKLWVATOU, BeBatwOelTe OTL N
TWVN GOQaAELRG EIVAL ETTRPKWG TOLYHEVN,
TPABWVTAC TOV LP&VTA. Mpv aTrd K&Oe
XpAon, eAéyxeTe e&v oL LUGvTEC 1 oL TWVEg
deaipaTog éxouv vTTOOTEL (PBOP& 1 ebv
£XOLV TLOTPRPEL.

o T GKOUTITO THAMGTO KXL T TIAXOTLKK
HEPN TOU BEATLWHEVOL CUCTAUKTOG
TPOTdETNC TTALOLWV TIPETTEL VX €XOLV
ToTroBeTNOEl KOl EYKATROTROEL pe TéETOLOV
TPOTIO WOTE, LTI KAVOVIKEG TUVORAKEG
XPAONG TOL OXAMUKTOG, V& HNV UTTOPOLV
V& TTRYLOELTOUV KATW KTTO KXTTOLO
PETOKLVOUHEVO KXOLOUK § 0TV TTOPTX TOL
OXAUOTOC.

e To GOOTNUX TTIPOTOETNC TIKLOLWV TIPETTEL
Vo EVOL TIGVTO BOQ@XALOPEVO BKOPO KL
0TV dev k&BeTaol IS TTRVW T€ GLTO.

o O XpAOTNG TIPETTEL TIRVTX VO EAEYXEL

OTL ONEG OL ATTOTKEVEG KL KANG
QVTLKELUEVR TTOU PTTOPOUV VX TIPOKXAETOUV
K&TTOLOV TPXUHKTLOMO OTOV ETILRGTN

TOUL KKBIOUKTOC GUTOKLVATOU, OE
TEPITITWON KTUXAUKTOC, E(VOL KXTXAANAK
KXOQUALOHEVE.

o Mnv ToTroBeTe(TE TTOTE BAPLK KVTLIKELPEV
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0TO p&@L TNG ﬂ)\é('rng Tou TTloWw
KaGLUuO(Tor; yuori |J‘I'l'Op€l. V& £KTOEELBOOV
o€ TeplmTwon orruxn HOTOG.

o MnV XpNOLUOTIOLE(TE TO BEATLWUEVO
o0OTHUG TLUYKPATNONG TTARLOLWV XWPig TO
KEAUPHO.

o MV aVTIKXOLOTATE TO KAAUMUHUK TOU
KoO{oPTOC PE KKAVHUO DLKQOPETLKO
11O AUTO TIOU TUVLOTK O KKTHTKEUXOTAG
BLOTL TO KAALPP eTTNPEGTeL é(uemx ™
Aettoupylo Tou BeATLwpEVOL TLATAHATOG
cupraTncng TTALOLWDV.

o Tx TITUOOOHEVA KABITHATY TIPETTEL VXX
elval TAVT Go@XALOPEVE TN B€0T TOUC.

SupBOUAR @POVTIdXG

o Mpwv a11d TO KKO&PLOPK, ENEYETE TV
ETIKETK TTOU EVOL PAUUEVN OTO DPAOUX.
O« Bpeite T cOPPOAX TTOL LTTOSELKVOOLY
TOV TPOTIO TTALC{HATOG TOL K&BOE TUAPKTOC,.
o AlaTnpe(Te TO TTOXLOLKO KEABLOp

KoBapb. MnV XpNnoLUOTIOLE(TE AUTTAVTLKK 1)
KTTOPPUTIRVTLKK.

o KaBapioTe TIg uTTOdOXEC
XPNOLUOTIOLWVTOG Ve BpeyHévo DQAOUX.

MepB&ANov

DUAKOOETE TIC TIAXOTIKEG TUOKELRTTEC
POKPL& oTTO TOX TTLOLE, WOTE VKX
amropevXOel n ao@uEia.

Mo TTepLBAANOVTLKOVC AOYOUC, TO TTPOiOV
TIPETTEL VO XTTOPPITITETL PETE TN XPON
TOL OTNHV Ka'ré()\)\n)\n HoVad sne&pyao(ag
KTTOPPLUUGKTWY CUOUQUWVK HE TNV TOTTLKH
vopoBeaia.
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EpwTAOELG

ETTLKOLVWVAOTE PE TOV TOTTLKO SLAVOHEX
O0C N ETTLOKEPBE(TE TV LOTOTEADK HOG
WWW.maxi-cosi.com gTnv evoTnTa

“OL YTinpeoieg uag”. MpéTeL v éxeTe TN
dL&beon oog T TTXPAK&TW OTOLKE( D!

- Selplakd aplBud

- M&pKa Kot TOTTO KUTOKWVATOU KOt
KaO{oPKTOG OTO OTTOL0 XPNOLUOTIOLE(TAL TO
K&OLOPK GUTOKLVATOU.

- HAwd{a, 0Wog kot B&pog Tou TTatdLod ouc.

Eyyonon

H 24pnvn eyydnon Tou TTpolovTog HKG
OUHBOA(TEL TNV EUTILOTOCUVN HOC TTNV
oTTOALTN TTOLOTNTA TOU OXESLAOTHOY, THG
KXTXOKELAC, TS TTXPAYWYAC KAL TG
a1r6d00Ng TOL TIPOiIdVTOC pPac. EyyudpaoTe
OTL TO TIPOIOV GUTO KATHOKELXOTNKE
OOHPWVX PE TLG LOXVOLTEG EVPWTIKIKEG
ATTRITATELG KOQRAEIKG KXL TOX TTIPOTUTTX
TIOLOTNTAG TTOL £XOLV KABOPLOTEL YLK TO
TIPOIOV GUTO, KABWE KKl OTL TO TTPOLOV dev
TIXPOVTLATEL EAXTTWUXTX OTNV KXTXOKELH
KOL TOX DALKX TOU KOT& ThV oyop& Tou.

3TLG CUVOAKEG TIOL AVAPEPOVTAL TTO
TIXPOV, Ol KXTKVXAWTEC PUTTOPODV VX
ETILKAAETTOUV TV TTXPODO K £YYUNON OTLG
XWPEG OTTOL €XEL TIWANOEL TO TTPOIOV KTTO
BuyaTpLkn eTatpic Tov Opidouv Dorel

oTTd €E0LTLOBOTNUEVO KRVTLTPOTWTIO A
KXTEOTNHO ALKVLKAC,.

H 24punvn 5yyur1cm KOAAOTITEL ONEC TLG
KXTROKEVXTTLKEG B)\O(BEQ OTO DALKK
KO&L TNV KATAOKELH €QOTOV TO TTPOLOV

@ 26/11/2019 08:28



xpnmponme[‘rm UTTO KAVOVLKEG Guver']Keg
KoL OPPUWVK HE TO EYXELPLBLO XPHOTN YL
Teplodo 24 unvwv o110 TNV nuspounvw(
TG GPXLKAC dyOp&S ALAVIKAC TTO

TOV TIPWTO TEALKO XpAOTN-TIEA&TN.

S€ TIEPITITWON TTIOL OTO TAKITLO TNG
eyy0Nong yLa Tuxov BA&REC OTa LALKK KoL
TNV KXTROKELR, eTOLPE(TE V& TNTHOETE
ETTLOKELH /) AVTOXAANXKTLKK, TIPETTEL VX
emde(EeTe TNV amOdELEN (ryopdc n oTTolx
TIPAXYHATOTIOONKE OTO SLEKOTHHK TWV
TEAeLTA{WY 24 UNVWV TPV oTTd TNV alThon
YLX TEXVLKH LTTOOTAPLEN.

H 24pnvn eyyOnon pog dev KaAOTITEL TnuLég
TTOL £X0ULV TIPOKANOEl aTTd PLTLONOYLKA
©B0p& kAL KATATTPOPN, TNULEC KTTO
XTUXAUKTA, KATEXPNOT TOL TIPOIOVTOC,
OMENELE, waLé( ETTXPN HE LYP& r’] &AAN
eEwyevn alTLa, TULEG TTOL TIPOKOTITOLY
)\oyw U CUMHOPYWONG PE TO syxstptt’)to
XPNOTN, TTOL TIPOKAAOUVTAL XTTO TN XPAON
&ANOUL TTPOTOVTOC f KAT& TO 0€pRLE BTG Un
€€0V0L000TNUEVO GTTO EPKC TIPOTWTTLKS 1
Tnuiég Trou TIPOKARBNKAV XV TO TTIPOIOV
KAGTINKE /| O€ TTEPITITWON TTOU €XEL
a@aipedel A TpoTroTroNOEl oTTOLA®ATIOTE
ETIKETA ) &XpLOPOC VY VWDPLONG TOL
TIPOLOVTOG. MaPadElYHATA PUTLONOYLKAG
©Bophc TrepthapB&vouv Th @Bop& Tou
VPEXOURTOG AOYW KAVOVLKAC XPAONG KL TH
QUOLONOYLKA EEXTBEVNTN TWV XPWHETWY
KOL TWV DALKWV €EXLTING TG KKVOVIKAG
©Boplc ToL TIPOIOVTOG pE TNV TT&GPOdO TOL
Xpovou.
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TL VX KAVETE O TTEPLTTITWON
EAXTTWHRTWV:

Se mep(mTwaon TPoBANU&GTWY A
EAATTWHRTWY, 1 KAAOTEPN ETTLAOYR elvaiL
V& ETTLKOLVWVIOETE PE TOV EE0VTLOOOTNHEVO
QVTLITPOOWTIO 1 TO KATATTHHK ALKVIKAG
TIWANONG TIOL eyKpiveTaL &TTO EPGC. H
24pnvn gyyOnon peg avayvwpiCeTat

o1rd Toug TTapaTTGVW®. MpPETTEL Vi
emde(EeTe TNV aTOdELEN (yoplc N oTTolx
TIPXYUKTOTIOLABNKE OTO SLEOTNUK TWV
TeEAELTA{WY 24 UNVWV TIPLV oTTO TV alThon
YL TEXVLKH UTTOTTAPLEN. H dLadikaoia
elvaL TTL0 eDKOAN €&V TTPO-gYKPIVOLUE

TNV G{TNON 0OG VL& TEXVLKA LTTOTTAPLEN.
E&v uTTOB&AETE éyKupn GEIWON TOUPWVX
PE TNV TTAPOVO K £YYONON, EVOEXETAL VKX
TNTACOLKE ETTLOTPOWH TOU TIPOIOVTOG

0€ EE0VTLOBOTNUEVO VTLTIPOTWTTIO

A GVOYVWPLOTHEVO TTWANTA ALXVIKAG

) KTTOGTOAR TOU TIPOIOVTOG T EUC
oUHPWVA pE TLG 0dNyleg paG. O
KOAOWOULHE Ta €000 XTTOTTOAAG KoL
ETTILOTPOPAC &V TNPNBOOV OAEC oL 0dNYiEg.
ZNULEC /KO ENXTTWHATX TTOU dev
KOAOTITOVTOL &XTTO THV €YYUNOR POC R oTTd
TOX VOULKK SLKOLWHUKTA TOU KATAVEAWTA
KoL TNULEC A/KOL EAGTTWHRTX TIOL
XQOPOLV TIPOTOVTX TTOL BEV KXAVTITOVTAL
oTTd TV €YYONOH UGG, HTTOPOUV VX
ETILOKELATTOOV T€ EDNOYEG TIHEC.

ALKKLWPXTH TOU KXTRVXAWTA:

O KOXTAVOAWTAG EXEL VOULUK SIKKLWHUKTO

olpwva pe TV Loxbovoo vopoBeoia

TrEpl KATRVOXAWTWY, TTOL glvat TTLOaVOV
Maxi-Cosi | Titan Plus | 173

26/11/2019 08:28



EL

va dlapépouv oe k&Be xwpa. Ta
SIKXLWHUGTE TOU KATAVIAWTH TOHQWVK
pe TV LoxOouvoo eBVIKA vopoBeoin dev
eTNPe&TOVTAL GTTO TNV TTApolo X £yydnan.

H Tapodoa eyydnon TTapéXeTaL &TTO T
Dorel Netherlands. E{pxoTe kaTaxwpnuévot
oTnV ONAaVd{o pe axplBpd eTaLpeiag
17060920. H dLebBuvon Tng eTaipeiag
eiva: Korendijk 5, 5704 RD Helmond,

The Netherlands, kat n TaxLOPOULKA HAC
dLebOuvon eiva P.O. Box 6071, 5700 ET
Helmond, The Netherlands.

T OVOPGTR KoL 0L dLeuBUVOELG GAAWY
BuyaTpLlkwv Tov opilov Dorel ptropolv

va BpeBolv aTnv TedevTaia oeAida Tov
TIXPOVTOC eYXELPLOIOL KXL TNV LOTOTENID
POG YLK TN UKPKX TTOU OGG EVOLXQEPEL.

(1) NpoidvTa TTOL cxyoparrrnxtxv o1 K(XTO(O'TmJO(TO(
ALXVIKAG rrw)\ncmg A a1 uVTmpoownoug

TIOL BPALPOOV | GANGTOLV TLG ETIKETEG R

TOUG GpLOHOOG avaYVWPLONG dev BewpolvTaL
eyKeKpLUEVA. MPOiOVTA TTOL KYOPROTTNKAV KTTO UNn
€E0UOLOBOTNUEVX KXTROTAUXTA ALXVLIKAG ETTLONG
dev BewpolvTat sstKpLuéva AuTk T npo[évw
dev KXAUTITOVTOL 7T €yylOnon, mewg dev elval
€QIKTA N dlaTTloTwaon TNG YvNoLdTNTAG TOUG.
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A - Tetierd ajustabild

B - Fantd centurd umar

C - Suporturi pentru umar

D - Ham in 5 puncte

E - Insertie

F - Catarama hamului

G - Buton reglare ham

H - Maner decuplare baza ISOFIX

| - Chingd reglare ham

J - Maner reglare tetiera

K - Chinga de ancorare superioara

L - Compartiment depozitare manual
M - Buton de eliberare conectori ISOFIX
N - Conectori ISOFIX

O - Pernuta pentru zona genitald

P - Maner de inclinare

SIGURANTA

Titan Plus este’destinat doar utilizirii in
autovehicule.

e Scaunul auto este proiectat pentru utilizare
intensiva timp de aproximativ 12 ani.

 Nu utilizati niciun alt punct de contact
autoportant decat cele descrise in instructiuni
si marcate in sistemul de fixare a copilului.

Maxi-Cosi Titan Plus in autovehicul

« Inainte de a cumpira acest produs, asigurati-
vi cd scaunul auto este compatibil cu vehiculul
n care urmeaza sa fie utilizat.

e Dupd achizitionare, instalati scaunul in
vehiculul dvs. Daca va confruntatl cu probleme
lainstalare, contactati imediat distribuitorul
(nainte de ut|I|zare)

o Este recomandat sa reglati la pozitia maxima
de inclinare inainte de instalarea sistemului
ISOFIX. Dupd instalarea corectd a conectorului
ISOFIX si a chingii de ancorare superioare,

RO

reglati la pozitia corespunzatoare de inclinare
pentru copilul'dvs.

Indepartatl tetiera scaunului auto dacd va
|mp|ed|ca la reglarea tetierei scaunului auto la
inaltimea doritd.
 Nu uitati sd montati la loc tetiera scaunului
din spate al masinii cand scoateti scaunul auto.

AVERTISMENT:

o Asigurati-vd cd scaunul auto este instalat
corespunzitor. Pentru siguranta copilului
dvs., este important ca centura si fie fixata
corect Centura vehiculului trebuie fixatd de-a
lungul marcajelor/punctelor de pozitionare
corespunzdtoare de pe scaun.

Vd rugdm de asemenea sd cititi eticheta de

pe partea laterald a scaunului auto. Nu fixati
niciodata centura altfel decat este indicat.

o Cand scaunul auto este instalat pe scaunul
pasagerului din dreapta, va recomandam sa
opriti airbagul pentru pasagerul din dreapta
in cazul in care copilul sti cu fata fnainte si sd
asezati scaunul pasageruluin pozma maxima
din spate.

e Folositi scaunul auto doar pentru scaune
mdreptate spre partea din fata, dotate cu
centurd automata sau statica cu fixare in 3
puncte, aprobatd conform standardului ECE
R16 sau similar. NU folositi o centura cu fixare
in 2 puncte.

e Cénd instalati scaunul auto, pot apdrea spatii
dintre baza scaunului auto si scaunul din
autovehicul in functie de pozitia punctelor de
ancorare din autovehicul.

ATENTIE

« Pentru folosire in sistemul ISOFIX, utilizarea
clemelor de fixare pentru fixarea inferioard in
vehicul nu este suficientd. Este esential sd se
fixeze ,CHINGA DE ANCORARE SUPERIOARA” in
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punctul de ancorare superior recomandat de
catre producatorul vehiculului.

o Ancorele ISOFIX au fost dezvoltate pentru a
obtine o fixare sigura si usoard a sistemelor de
5|guranta pentru copii in interiorul masinii. Nu
toate masmlle sunt echipate cu aceste ancore,
chiar dacd sunt optiuni standard pe modelele
mai recente.

o In caz de neldmuriri privind instalarea sau
utilizarea corecta a sistemului, este recomandat
ca utilizatorul sd contacteze distribuitorul sau
producatorului sistemului dispozitivului de
fixare pentru copii.

¢ Cand instalati scaunul auto pentru grupa 1
cu ISOFIX, este necesar si scoateti tetiera, cu
scopul de a prinde corect CHINGA SUPERIOARA.

Copilul dvs. in Maxi-Cosi Titan Plus

e Asigurati-va cd nu puteti introduce mai mult
de un deget intre sistemul de centuri si corpul
copilului (1 cm). Daca exista un spatlu mai mare
de 1 cm, strangeti mai mult sistemul de centuri
integrate.

¢ Asigurati-va cd tetiera este reglatd la
naltimea ‘corespunzitoare.

Intretinerea

Insertia:

Insertia inclusd in scaunul Titan Plus joacd

un rol important in eficienta sistemului de
asigurare pentru copilul dvs. cu greutatea de
9-13 kg. Ea poate fi scoasd si apardtoarea
poate fi indepdrtata pentru spdlare, dar este
foarte important s-o instalati la loc si sa folositi
doar insertia oficiala Maxi-Cosi Titan Plus.
Aceastd insertie poate fi folosita doar la scaunul
Titan Plus.

Materialul textil:

e Husa si pernutele pentru zona genitald pot fi
scoase pentru a fi spalate. Dacd husa trebuie
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nlocuitd, utilizati doar o husd originald Maxi-
Cosi deoarece reprezintd o parte integratd a
sistemului de fixare pentru copii.

¢ Din motive de sigurantd, suporturile pentru
umar nu sunt detasablle Curatati-le cu o carpa
umeda.

Nota pentru utilizator

Acesta este un dispozitiv de retinere pentru
copii de tip ,universal”. Este omologat
conform reglementarii nr. 44, seria de
modificare 04, destinat unei utilizari
generale pentru toate vehiculele si poate
fi adaptat pentru majoritatea scaunelor
vehiculelor. Cel mai probabil dispozitivul
poate fi montat corect pe vehicul daca in
manualul acestuia este specificat faptul
ca in vehicul pot fi instalate dispozitive de
retinere pentru copii ,universale” pentru
aceastd grupad de varsta.

Acest dispozitiv de retinere pentru copii
a fost clasificat ,universal” pe baza unor
criterii mai riguroase decat cele aplicate
modelelor anterioare care nu dispun de
aceastd etichetd.

In cazul in care nu sunteti sigur,
consultati producdtorul sau distribuitorul
dispozitivului.

Este adecvat doar daca vehiculele aprobate
sunt echipate cu centurd de sigurantd cu
prindere in 3 puncte, omologata conform
reglementarii CEE Nr. 16 / ONU sau alte
standarde echivalente.

26/11/2019 08:28



Pozitiile scaunelor din alte automobile pot
fi, de asemenea, potrivite pentru a acestui
sistem de siguranta pentru copii. In cazul in
care aveti dubii, consulta i fie producatorul
de siguranta pentru copii sau distribuitor.
Este adecvat doar daca vehiculele aprobate
sunt echipate cu centurd de sigurantd cu
prindere in 3 puncte, omologata conform
reglementarii CEE Nr. 16 / ONU sau alte
standarde echivalente.

in pozitia cu fata catre directia de mers,
scaunul trebuie sa fie plasat pe locul din
spate in masind sau in mod exceptional
pe scaunul din fatd, in conformitate cu
legislatia in vigoare in tara de utilizare
(in Franta: in conformitate cu conditiile
prevazute in decretul nr. 91-1321 din 27-
12-1991).

SIGURANTA:

« Toate produsele sunt concepute si testate
astfel incat sa ofere maxim de confort

si siguranta copilului dvs. Nu folositi

decat accesorii aprobate si recomandate
de producator. Folosirea de accesorii
neaprobate se poate dovedi periculoasa.

e Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile
de utilizare pentru a va familiariza cu
produsul inainte de a-I folosi.

o Pastrati instructiunile pentru informatii
ulterioare. Scaunul auto este prevazut cu
un compartiment special pentru pastrarea
instructiunilor de utilizare.

e Nu utilizati produse de mana a doua al

014883401_MC_usermanual_titan Plus.indd 177
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caror istoric nu este cunoscut. Anumite
componente pot fi sparte, rupte sau lipsa.

e Pentru sigurantd maxima si un confort
imbunatdtit, se recomandad sd dati jos haina
copilului dvs.

e Pentru siguranta dvs. si a copilului dvs.,
puneti intotdeauna copilul in scaunul auto
pentru copii, indiferent de durata calatoriei.
e Chiar si un impact usor asupra unui
vehicul poate arunca copilul.

 Nu tineti niciodata copilul in brate in timp
ce conduceti.

AVERTISMENT:

* Nu faceti modificdri asupra scaunului auto
deoarece acest lucru poate duce la situatii
de nesigurantd.

o Nu aduceti modificari scaunului sau
centurii fara a consulta in prealabil
producatorul.

o Acest dispozitiv de retinere pentru

copii este eficient doar daca se respecta
instructiunile de utilizare.

e Instalati scaunul dvs. auto numai astfel
cum este indicat Tn manualul de instructiuni.
Orice alt tip de instalare poate avea un
impact negativ asupra sigurantei.

« Nu ldsati niciodata copilul nesupravegheat.
« Asigurati intotdeauna copilul cu centura
in 5 puncte. Asigurati-va ca curelele pentru
partea inferioara sunt trase in jos, astfel
incat pelvisul sd fie bine fixat.

 Acoperiti intotdeauna scaunul auto pentru
copii atunci cand este expus razelor solare
in masina. In caz contrar carcasa, piesele
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metalice si din plastic pot fi prea fierbinti copil fard husa.
pentru pielea copilului dumneavoastrad. o Nu inlocuiti husa cu produse
e Inlocuiti scaunul auto pentru copii atunci nerecomandate de producator, pentru ca
cand a fost supus unui impact violent aceasta constituie un element esential al
ntr-un accident: siguranta copilului dispozitivului de retinere.
dumneavoastra nu poate fi garantata. o Scaunele pliante trebuie intotdeauna

blocate n pozitie.

ATENTIE:

intretinere

¢ Inainte de curatare, cititi eticheta care
indica compozitia materialui textil din care
este confectionata husa; veti gasi indicata si
temperatura de spalare.

¢ Mentineti scaunul masinii curat. Nu
utilizati lubrifianti sau agenti de curdtare
agresivi.

o Curatati cu un burete umed.

« In cazul unei instaldri cu chingi, asigurati-
va ca chingile care fixeaza scaunul de
vehicul sunt bine stranse.

o Dupd asezarea copilului pe scaun,
asigurati-va cad centura de siguranta este
§uﬁcient de ntinsd, trdgand de aceasta.
Inainte de fiecare utilizare, asigurati-va

cd centura nu este deteriorata si nu este
rasucita.

o Elementele rigide si piesele din material
plastic ale unui dispozitiv de retinere
pentru copii trebuie sa fie pozitionate astfel
incat sa nu fie prinse in mecanismul de
inclinare al scaunului auto sau in portiera
autovehiculului, in conditii normale de
utilizare a acestuia.

o Fixati intotdeauna dispozitivul de retinere,
chiar si atunci cand copilul nu se afla in
acesta.

o Asigurati-va ca toate bagajele / obiectele
sunt bine pozitionate, asfel incat copilul sa
nu poata fi lovit de acestea in cazul unui
impact.

o Nu asezati niciodata obiecte sub luneta
pentru ca, in cazul unui impact, acestea pot
sa cada si sa raneasca copilul.

 Nu utilizati dispozitivul de retinere pentru

Mediul Inconjuritor

Nu lasati ambalajul din plastic la indemana
copiilor, pentru a evita sufocarea lor.

Din motive care tin de protectia mediului,
cand nu mai folositi produsul, va rugam sa-|
eliminati in modul adecvat, in conformitate
cu legislatia locala.

intrebari

Vd rugam sa contactati distribuitorul local
sau sd vizitati site-ul nostru web, www.
maxi-cosi.com In oricare dintre aceste
situatii, trebuie sa detineti urmatoarele
informatii:

- Numarul de serie;

- Marca si tipul masinii si scaunului pentru
care se utilizeaza;

- Varsta, inaltimea si greutatea copilului.
178 | Titan Plus | Maxi-Cosi
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Garantie

Garantia de 24 de luni oferita de catre noi
reflectd increderea noastra in calitatea
deosebitd a produselor, din punct de vedere
al conceptiei, proiectarii, productiei si
performantelor. Garantam ca acest produs
a fost fabricat in conformitate cu cerintele
de siguranta si standardele de calitate
aflate Tn vigoare in Europa in momentul de
fatd si ca acest produs nu prezintd defecte
de manoperd sau materiale in momentul
achizitiei. In virtutea conditiilor mentionate
aici, aceasta garantie poate fi invocata de
catre consumatorii din tdrile in care acest
produs a fost vandut de catre o filiald a
Dorel Group sau de cdtre un vanzdtor sau
detailist autorizat.

Garantia de 24 de luni oferitd de cdtre noi
acoperd din momentul achizitiei timp de
24 de luni defectele de fabricatie in ceea
ce priveste manopera sau materialele,
pentru utilizarea in conditii normale si Tn
conformitate cu instructiunile din manualul
de utilizare. Pentru a solicita reparatii sau
piese de schimb in baza garantiei pentru
defecte de manopera sau materiale, trebuie
sa prezentati dovada achizitiei produsului
in ultimele 24 luni dinaintea solicitarii de
service.

Garantia de 24 de luni oferita de catre noi
nu acopera defectiunile provocate de uzura
normald, accidente, utilizare abuzivd sau
neglijentd, nerespectarea instructiunilor
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din manual, foc, contact cu lichide sau
folosirea cu alte produse. De asemenea,
garantia nu se aplica pentru defectiunile
rezultate in urma reparatiilor de catre
persoane neautorizate, in cazul furtului sau
daca etichetele sau numarul de identificare
aflate pe produs au fost indepartate sau
schimbate. Exemple de uzurd normala
includ rotile si materialele uzate ca urmare
a utilizdrii regulate, deteriorarea naturald a
culorilor si materialelor in urma imbatranirii
produsului.

in caz de defecte:

In cazul in care apar probleme sau defecte,
vd recomandam sa apelati la distribuitorul
sau vanzatorul autorizat de cdtre noi.
Acestia acceptd garantia noastrd de 24

de luni®. Trebuie sd prezentati dovada
achizitiei produsului in ultimele 24 luni
dinaintea solicitdrii de service. Demersurile
sunt mai rapide dacd noi aprobam

n prealabil solicitarea de service din
partea dumneavoastra. Daca solicitarea
dumneavoastra este fondatd pe baza acestei
garantii, atunci s-ar putea sd va rugam

sa returnati produsul la distribuitorul sau
vanzatorul autorizat de cdtre noi, sau sa
ne trimiteti produsul in conformitate cu
instructiunile noastre. Dacad respectati
toate instructiunile, noi platim cheltuielile
de transport si de returnare. Daunele si/
sau defectele care nu fac obiectul garantiei
noastre sau al legilor pentru protectia
consumatorilor, respectiv daunele si/sau
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defectele produsului care nu fac obiectul
garantiei pot fi remediate la un tarif
rezonabil.

Drepturile consumatorilor:

Drepturile consumatorilor sunt reglementate
de legile aplicabile pentru protectia
consumatorilor, care pot varia in functie

de tard. Drepturile consumatorilor
reglementate de legislatia nationald nu sunt
afectate de aceastad garantie.

Aceasta garantie este oferitd de cdtre

Dorel Netherlands. Compania noastra

este Tnregistrata in Olanda, cu numarul

de Tnregistrare 17060920. Adresa noastrd
comerciald este Korendijk 5, 5704 RD
Helmond, Olanda, iar adresa noastra postala
este P.O. Box 6071, 5700 ET Helmond,
Olanda.

Numele si adresele celorlalte filiale ale
grupului Dorel le puteti gasi pe ultima
pagind a acestui manual, respectiv pe pagina
web pentru marca in cauza.

(1) Produsele achizitionate de la distribuitori

sau vanzatori care indepdrteaza sau schimba
etichetele sau codurile de identificare sunt
considerate neautorizate. Sunt considerate produse
neautorizate si cele achizitionate de la distribuitori
sau vanzatori neautorizati. Acestor produse nu li
se aplicd garantia, deoarece autenticitatea lor nu
poate fi confirmata.
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A - Reposacabezas ajustable

B - Paso de cinturén diagonal

C- Almohadillas

D - Arnés de 5 puntos

E - Incrustar

F - Hebilla del arnés

G - Boton de ajuste del arnés

H - Manija de funcionamiento para grapas
ISOFIX

| - Correa de ajuste del arnés

] - Manija de ajuste del reposacabezas

K - Top Tether

L - Compartimento para guardar el manual

M - Boton de liberacién de conectores ISOFIX

N - Conectores ISOFIX

O - Aimohadilla para la entrepierna

P - Manillar de reclinacién

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

La silla de auto Titan Plus ha sido concebida para
su uso exclusivo en automdviles.

¢ Lasilla para coche se ha disefiado para un uso
intensivo de aproximadamente 12 afios.

«No use ninglin punto de contacto de carga distinto
al descrito en lasinstrucciones y marcado en el
asiento de seguridad para nifios.

La silla de auto Titan Plus de Maxi-Cosi en el
coche

« Antes de comprar este producto, asegUrese de que
lasilla de auto sea compatible con el vehiculo en el
que se vaa utilizar.

« Le recomendamos instalar la silla de auto en su ve-
hiculo después de la compra. Si tiene alglin problema
con lainstalacién, péngase en contacto inmediata-
mente con su distribuidor (antes de utilizar la silla).

« Se recomienda ajustar a la posicion de reclinado

€S

total antes de lainstalacion del sistema ISOFIX.
Después de la correcta instalacion del conector
ISOFIX y la correa «Top Tether», ajuste a la posicion
dereclinado adecuada para el nifio.

 Retire el reposacabezas del asiento de coche si
éste leimpide ajustar el reposacabezas de la silla
de auto.

«No olvide volver a colocar el reposacabezas del
asiento trasero de su vehiculo cuando retire la silla
de auto.

ADVERTENCIA:

« Compruebe que la silla de auto se ha instalado
correctamente. Por la seguridad del nifio, es de
vitalimportancia que el cinturén de seguridad del
coche esté correctamente colocado. El cinturén de
seguridad del coche deberd ir colocado a lo largo de
las marcas rojas de la silla de auto.

Por favor, lea también la etiqueta en el lateral de la
silla de auto. NUNCA pase el cinturén de una manera
distinta a laindicada.

» Cuando lasilla de auto esté instalada en el asiento
del copiloto, recomendamos desconectar el airbag
de ese asiento siel nifio estd en posicién de caraala
marcha y colocar el asiento del copiloto lo mas atras
posible.

« Utilice la silla de auto Unicamente en un asiento
orientado hacia adelante que esté equipado con un
cinturén de seguridad con enrollador de 3 puntos
de fijacién y homologado segtn la norma ECER16 0
una norma equivalente. NO utilice un cinturén de 2
puntos de fijacion.

« Alinstalar lasilla de auto, es posible que queden
espacios entre la base delasillay el

asiento del vehiculo en funcién de la posicién de los
puntos de anclaje del vehiculo.
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ATENCION

e Para suuso con ISOFIX, el uso de las pinzas de fi-
jacién para el anclaje inferior al vehiculo no es sufici-
ente. Esimprescindible fijar la correa «TOP TETHER»
en el punto de anclaje superior recomendado por el
fabricante del vehiculo.

« Los anclajes ISOFIX se han desarrollado para
ofrecer una fijacion segura y facil de los sistemas de
seguridad para nifios dentro del automavil, No todos
los automaviles estan equipados con estos anclajes,
aunque son estandar enlos modelos mas recientes.
» Péngase en contacto con el fabricante o el distri-
buidor si tiene dudas sobre la correcta instalacion
del DRI

« Durante la instalacion de la silla de auto del grupo
1 con ISOFIX, es necesario retirar el reposacabezas
para pasar correctamente la correa «TOP TETHER»,

El nifio en la silla de auto Titan Plus de Maxi-Cosi
« Aseglrese de que no quepa mas de un dedo entre
elarnés de seguridad y el nifio (1 cm). Sihay mas de

1 cmde espacio, apriete mas el cinturén del arnés,

« Compruebe que el reposacabezas esté ajustado a

la altura correcta.

Mantenimiento

Cojin reductor:

El cojin reductor incluido en la silla de auto Titan Plus
desempefia una funcion fundamental en la eficiencia
del sistema de retencién de nifios de 9a 13 kg. Se
puede retirar y quitar la funda para lavarla, pero es
imprescindible volver a colocarla donde corresponda
y utilizar Gnicamente el cojin reductor oficial de Titan
Plus de Maxi-Cosi. Este cojin reductor es para uso
exclusivo con lasilla Titan Plus.

Tejido:

e Lafunday la almohadilla para la entrepierna se

pueden retirar para lavarlas. Si necesita sustituir la
funda en alglin momento, utilice solamente fundas
oficiales de Maxi-Cosi, porque son parte integrante
del dispositivo de retencién.

« Por motivos de seguridad, las almohadillas de los
hombros no se pueden desmontar. Para limpiarlo,
utilice un pafio himedo.

Aviso

Dispositivo de retencion infantil “Universal”.
Homologado por la norma ECE 44/04, para su
utilizacién en vehiculos en general. Compatible
con la mayoria, aunque no todos, los asientos

de automavil. Se podrd adaptar un dispositivo

de seguridad infantil "Universal”, siempre que el
fabricante del vehiculo asflo indique en su manual
de instrucciones.

Lahomologacion “Universal” significa que
este producto ha superado unas pruebas mas
exigentes que en otras homologaciones.
Ante cualquier duda, puede consultar tanto al
fabricante comoa su distribuidor.

Apto solamente si los vehiculos aprobados estan
equipados con el cinturén de seguridad de 3
puntos, aprobado de acuerdo con el Reglamento
ONU/CE n®16 u otras normas equivalentes.

Hay coches que pueden permitir la instalacion
de lasilla en otras posiciones. Si tienes dudas,
consulta con el fabricante de lasilla o con tu
tienda especializada.

Apto solamente silos vehiculos aprobados estan
equipados con el cinturén de seguridad de 3

®
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puntos, aprobado de acuerdo con el Reglamento
ONU/CE n°16 u otras normas equivalentes.

En posicion de cara a la marcha, la silla de auto
debe colocarse en el asiento trasero del vehiculo o,
excepcionalmente, en el delantero si lo permite la
legislacion vigente en el pafs.

SEGURIDAD

e Los productos Maxi-Cosi han sido creados y
testados parala seguridad y el confort

del bebe. Utilice solo los accesorios vendidos

0 aprobados por Maxi-Cosi. £l uso de otros
accesorios puede ser peligroso.

¢ Usted es el responsable, en todo momento, de la
seguridad del nino. Le aconsejamos leer
detenidamente estainformacion y manipular el
producto antes de utilizarlo.

e Conserve lasinstrucciones de uso para
posteriors consultas, en la carpeta de plastico
ubicada en la parte posterior de la silla.

* No utilice productos de segunda mano de los que
desconozca su procedencia y uso. Algunas piezas
pueden haberse perdido, estar rotas o dobladas.

« Para una seguridad maxima y una comodidad
mejorada, se recomienda encarecidamente quitar
el abrigo de su bebé.

« Para su seguridad y la del bebé, instale siempre al
bebé enlasilla de auto, independientemente de la
duracién del trayecto.

e Unimpacto subito con un vehiculo, puede
convertir al bebé en un verdadero proyectil,

* Nunca conduzcas con el bebé en el regazo.
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ADVERTENCIA:

« No realice cambios en el asiento del vehiculo, ya
que podria provocar alteraciones en el grado de
seguridad de este.

« No modifique nunca la construccion o los
materiales de la silla o del cinturén del automavil
sin consultar con el fabricante.

« Este Dispositivo de Retencion Infantil (D.R.I) es
eficaz Unicamente si se respetan las instrucciones
de uso.

« Por favor, instale su asiento para automaévil solo
como se indica en el manual de instrucciones.
Cualquier otro tipo de instalacion puede tener un
impacto negativo en la seguridad.

« No dejar nunca al bebé sin vigilancia.

¢ Asegure siempre al nifio, asegurese de que el
cinturén de sujecién ventral estd en su posicion
correctay tenso para que la pelvis esté segura.

e Cubra siempre la silla de auto cuando esté
expuesto alaluz solar en el vehiculo. De lo
contrario, la funda y las piezas de plastico y metal
pueden calentarse demasiado y quemar la piel
del nifio.

e Cambie la silla de auto cuando se haya sometido
a un golpe violento debido a un accidente, ya que
no proporcionara la seguridad 6ptima para su hijo.

ADVERTENCIA:

* £n caso de instalacion con cinturén de seguridad
asegurese de que las correas de fijacion del
asiento estén siempre tensas.
* Una vez que ha sentado al nifio, asegurese de
que el arnés estd lo suficientemente firme tirando
del cinturén. Antes de cada uso, asegurese de que
elarnés no esté dafiado o doblado.
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e Los elementos rigidos y las piezas plasticas de
un D.RI.infantil, deben estar situados e instalados
de tal manera que no puedan, en condiciones
normales de utilizacion del vehiculo, quedar
atrapados debajo de un asiento mévil o con la
puerta del coche.

« Fije siempre Ia silla de auto, aunque el bebé no
estéinstaladoenella.

e £l usuario debe siempre comprobar que el
equipaje u otros objetos susceptibles de causar
lesiones al ocupante de la silla en caso de impacto,
estan bien sujetos.

«No coloque jamds objetos en la bandeja trasera
del automavil, con el fin de evitar proyecciones en
caso de accidente,

*No utilice el DRI sin la vestidura.

* No sustituya la vestidura original por otra que
no sea larecomendada por el fabricante, ya que
interviene directamente en el comportamiento de
la silla de auto.

* [ os asientos abatibles deben estar siempre bien
bloqueados.

Mantenimiento

* Antes de lavarlo, consultar la etiqueta de
composicién textil cosida a la vestidura dénde se
encuentran las instrucciones y los simbolos para
lavar correctamente la confeccion.

* Mantenga el asiento limpio. No use lubricantes ni
productos de limpieza agresivos.

e Limpiar la carcasa con un trapo humedo.,

Medio Ambiante
Mantener la cubierta plastica alejada de los nifios
para evitar la asfixia.
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Cuando decida desechar el producto, le rogamos
que, en interés del medioambiente, separe los
residuos de conformidad con la legislacién local en
la materia.

Preguntas

Pongase en contacto con su distribuidor de
Maxi-Cosi o visite el apartado "Nuestros servicios”
de nuestro sitio web www.maxi-cosi.com.
Recuerde tener a mano la siguiente informacion:
-Numero de serie;

- Tipo y modelo de vehiculo en el que se utilizara
la silla de auto;

- Edad, alturay peso de su hijo.

Garantia

Nuestra garantia de 24 meses es reflejo de la
confianza que depositamos en la extraordinaria
calidad de nuestro disefio, ingenierfa, produccién

y en el rendimiento del producto. Garantizamos
que este producto ha sido fabricado de acuerdo
con las normas de seguridad y calidad europeas en
vigor aplicables a este producto y que estd libre de
defectos en el momento de la compra. La presente
garantia serd aplicable, de acuerdo con Ias
condiciones aquf establecidas, en aquellos paises
enlos que el grupo Dorel, o cualquier distribuidor o
establecimiento autorizado, venda este producto.

Nuestra garantia de 24 meses cubre cualquier
defecto de fabricacion en cuanto a materiales y
mano de obra, cuando se utiliza en condiciones
normales, y de acuerdo con el manual de usuario,
durante 24 meses a partir de la fecha de su
adquisicion por parte del primer usuario final.
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Para solicitar una reparacion o piezas de repuesto
en garantia, por defectos de fabricacion, deberd
presentar el comprobante de la compra (original o
fotocopia) realizada enlos 24 meses anteriores a
la solicitud del servicio.

Nuestra garantia de 24 meses no cubre los

daffos causados por el usoy desgaste normales,
dafios provocados por accidentes, uso abusivo,
negligencia, incendio, contacto con liquidos o
cualquier ofra causa externa, dafios debidos a un
uso distinto al establecido en el manual de usuario,
dafios producidos por el uso con otro producto,
dafios producidos por las reparaciones realizadas
por otros servicios no autorizados, en caso de robo
del producto o si se ha modificado o eliminado
alguna etiqueta o nimero de identificacion del
producto. Pueden ser ejemplos de uso y desgaste
normales, el desgaste de las ruedas vy del tejido por
el uso habitual y la descomposicién natural de los
colores y los materiales debido al uso prolongado
del productoy al paso del tiempo.

;Qué hacer en caso de defectos?

Sisurgen problemas o defectos, sumejor opcién
para obtener un servicio rapido es visitar al
distribuidor o establecimiento autorizado que
acepta nuestra garantia de 24 meses®. Para
ello, deberd presentar el comprobante de la
compra realizada en los 24 meses anteriores ala
solicitud del servicio. Lo mas sencillo es que nos
solicite directamente la aprobacion previa del
servicio. Si presenta una reclamacion conforme
aloestablecido en la presente garantia, le
pediremos que devuelva el producto al distribuidor
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0 establecimiento autorizado o que nos haga
llegar el producto de acuerdo con nuestras
instrucciones. Sise llevan a cabo todos los pasos
indicados, no tendrd que abonar ninglin gasto de
envio ni de devolucion del producto. Los dafios y/o
defectos que no estén cubiertos por la garantia,
ni por los derechos legales del consumidor,

y/o los dafios o defectos en productos que no
estén cubiertos por nuestra garantia se podran
solucionar a una tarifa razonable.

Derechos del consumidor:

El consumidor dispone de los derechos aplicables
de acuerdo con la legislacién vigente, que pueden
diferir de un pais a otro. Los derechos que posea el
consumidor segun la legislacién nacional aplicable
no se veran afectados por la presente garantia.

Esta garantia ha sido remitida por Dorel
Netherlands, empresa inscrita en los Paises Bajos
conelnimero de registro 17060920. La sede
social se encuentra en Korendijk 5,5704 RD
Helmond, Paises Bajos, v la direccion postal es: P.O.
Box 6071, 5700 ET Helmond, Paises Bajos.

En la Ultima pagina del presente manual, asi como
en el sitio web de lamarca, se indican los nombres
y direcciones de otras filiales del grupo Dorel.

(1) Los productos adquiridos en tiendas o distribuidores
que eliminen o modifiquen Ias etiquetas o nimeros de
identificacion, se consideraran no autorizados. No se
aplicard garantia alguna a estos productos ya que no se
podra comprobar su autenticidad

Maxi-Cosi | Titan Plus | 191

26/11/2019 08:28



®

LT

A - Reguliuojamas galvos atloSas

B - Peciy juostos lizdas

C - Petiy pagalvelés

D - 5 tasky dirZas

E - Jdéklas

F - DirZo sagtis

G - DirZo reguliavimo mygtukas

H - ISOFIX jungCiy atleidimo rankena

| - DirZo reguliavimo dirZelis

] - Galvos atramos reguliavimo rankena
K - . Top Tether”

L - Détuveé, skirta vadovui

M - ISOFIX jungciy atleidimo mygtukas
N - ISOFIX jungtys

0O - Tarpukojo jklotas

P - Nulenkimo rankena

SAUGUMAS

Titan Plus yra skirtas tik automobiliams.
 Automobiline sédyné sukurta intensyviam naudo-
jimui apie 12 mety.

 Nenaudokite jokiy laikanciy tasky, iSskyrus nuro-
dytus instrukcijose ir pazymetus vaiko apsaugos
priemonése.

Maxi-Cosi Titan Plus automobilyje

« Pries pirkdami $j gaminj, jsitikinkite, kad
automobiline sedyne yra suderinama su transporto
priemone, kurioje ji bus naudojama.

« Jsigije pritvirtinkite kedute savo transporto
priemonéje. Jei iskilo tvirtinimo problemy, nedelsiant
susisiekite su savo platintoju (prie$ naudodami).

« PrieS montuojant ISOFIX sistema, rekomenduojama
nustatytij didziausio atlosimo padet]. Teisingai
sumontavus ISOFIX jungtjir virSutine juosta, nus-
tatykite tinkama atloSimo padétj vaikui.
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« Pasalinkite automobilio sedynés galvos atrama, jei
ji trukdo sureguliuoti automobilines kedutes galvos
atrama j pageidaujama aukstj.

o Jsitikinkite, kad atgal jstatete savo transporto
priemoneés galinés sedynes galvos atrama, kai
pasalinote automobiline kédute.

PERSPE|IMAS:

« Patikrinkite, ar vaikiska kedute tinkamai pritvir-
tinta. Jusy vaiko saugumui svarbu, kad tinkamai
prisegtumete dirza. Ant transporto priemonés
sedynés turi bti atitinkami Zymejimai/ padéties
taskai.

Taip pat perskaitykite etikete automobilinés kedutes
gale. Niekada nesekite dirZo kitaip, nei parodyta.

« Kai automobiliné kéduté pritvirtinama ant priekinés
keleivio sedynes, rekomenduojame iSjungti priekine
keleivio oro pagalve, jei jusy vaikas sédi ziGrédamas

i priekj, ir pastumti keleivio sédyne j galine padetj iki
galo.

« Naudokite automobiline kédute, tik jeij priekj
atsukta sedyne turi automatinj arba statinj 3

tasky dirZg, patvirtinta pagal ECE R16 arba panasy
standarta. NENAUDOKITE 2 tasky dirZo.

« Tvirtinant automobiline kédute, tarp automobilinés
kedutes pagrindo ir transporto priemones

sedynes gali atsirasti tarpas priklausomai nuo tvir-
tinimo sistemos tasky transporto priemoneje vietos.

DEMESIO!

* Naudojant ISOFIX, apatiniy tvirtinimy prie trans-
porto priemones spaustukai nera pakankami, Labai
svarbu prie virSutinio tvirtinimo sistemos tasko prit-
virtinti TOP TETHER, kurj rekomenduoja automobilio
gamintojas.

* [SOFIX tvirtinimo elementai buvo sukurti sieki-
ant saugiaiir lengvai pritvirtinti vaiky apsaugos
sistemas automobilyje. Sie tvirtinimo elementai yra

@ 26/11/2019 08:28



ne visuose automobiliuose, nors jie yra standartiniai
naujesniuose modeliuose.

* Jei kyla abejoniy, kaip tinkamai tvirtinti arba
naudoti sistema, naudotojui patariama susisiekti su
vaiko apsaugos jrenginio sistemos platintoju arba
gamintoju.

« Kai tvirtinama 1 grupes automobiliné kedute su
ISOFIX, bUtina pasalinti galvos atrama, kad TOP
TETHER bty uZdetas tinkamai.

Jasy vaikas naujoje Maxi-Cosi Titan Plus

« sitikinkite, kad tarp dirZy ir vaiko netelpa daugiau
nei 1 pirstas (1cm).Jei vietos yra daugiau nei 1 cm,
dar labiau priverzkite dirZus.

« sitikinkite, kad galvos atlosas yra nustatytas
tinkamame aukstyje.

PrieZidra

Jdéklas.

|déklas, jdétas | jusy Titan Plus kedute, yra sudetine
sistemos dalis, kad vaikas nuo 9 kg iki 13 kg buty
efektyviai apsaugotas. Jj galima pasalintiir nuimti
uzvalkalg plovimui, bet svarbu jdéti atgal ir naudoti
tik §j oficialy Maxi-Cosi Titan Plus jdekla. Sis jdéklas
skirtas naudoti tik su Titan Plus kédute.

Audinys:

« UZvalkala ir tarpkojo jdéklg galima iSimti plovimui.
Jei uzvalkalg reikia pakeisti bet kuriuo metu, nau-
dokite tik oficialius Maxi-Cosi uzvalkalus, nes jie yra
neatsiejama apsaugos sistemos dalis.

« Dél saugumo, peciy pagalvelés negali bitiisimtos.
Nuvalykite juos drégna Sluoste.

Pastaba

Taiyra ,universali” vaiky apsaugos sistema.
Vadovaujantis Reglamentu Nr. 44 su 04 serijos
pakeitimais, ji patvirtinta bendrajam naudojimui
automobiliuose ir tinka daugeliui, bet ne visoms
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automobiliy sedyniy.

Sistema greiciausiai bus jmanoma teisingai
sumontuoti, jei gamintojas automobilio instrukcijoje
pareiske, kad automobilis pritaikytas ,universaliai”
vaiky apsaugos sistemai Sio amziaus grupei.

Sivaiky apsaugos sistema priskiriama ,universaliai”
kategorijai grieztesnemis salygomis, nei taikomos
ankstesniam dizainui, kuriam nenurodyta Si pastaba.
Jeikyla abejoniy, kreipkités j vaiky apsaugos jrangos
gamintoja arba pardaveja.

Tinka tik tuo atveju, jei patvirtinti automobiliai
turi 3-juose taskuose montuojama saugos dirza,
patvirtinta pagal |T/EEK Reglamenta Nr. 16 ar kita
lygiavertj standarta.

Sedyniy padetys kituose automobiliuose taip pat
gali tikti Siai vaiky apsaugos sistemai.

Jeikyla abejoniy, kreipkites j vaiky apsaugos jrangos
gamintoja arba pardaveja.

Tinka tik tuo atveju, jei patvirtinti automobiliai
turi 3-juose taskuose montuojama saugos dirzg,
patvirtinta pagal |T/EEK Reglamenta Nr. 16 ar kita
lygiavertj standarta.

| priekj atgreZtoje padetyje keduteé turi bati
montuojama ant uZpakalinés automabilio sédyneés
arba, iSskirtiniais atvejais, ant priekinés sédynes,
vadovaujantis naudojimo Salyje galiojanciais
jstatymais (Prancuzijoje: pagal 1991-12-27 dekreto
Nr.91-1321 nuostatas).

SAUGA

« Siekiant uZtikrinti JUsy vaiko sauga ir patoguma,

masy gaminiai buvo kruopsciai kuriami ir iSbandomi.

Naudokite tik mUsy bendroves parduodamus arba
Maxi-Cosi | Titan Plus | 193
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patvirtintus priedus. Naudoti kitus priedus gali buti
pavojinga.

« s visuomet asmeniskai atsakote uz savo vaiko
sauguma, todél atidZiai perskaitykite instrukcijg ir
susipazinkite su gaminiu

pries jj naudodami.

« \/isuomet pasilikite instrukcija ateiciai, Vaiko
keduteje yra specialus skyrelis instrukcijai laiky ti.
« Nesinaudokite naudotais daiktais, kuriy naudo-
jimo istorija neZinoma. Kai kurios dalys galibati
sulauzytos, suplésytos arba pamestos.

« DidZiausiam saugumui ir patogumui uztikrinti,
primygtinai rekomenduojama nuvilkti vaiko palta.
JUsy ir vaiko saugumui, visuomet sodinkite vaika j
automobiline kedute, net jei kelioné trumpa.

Net ir maziausias smagis | automobilj gali sviesti
vaika.

« \/airuodami niekada nelaikykite vaiko ant keliy.

JSPEJIMAS:

» Negalima atlikti jokiy automabilio kedutes
pakeitimy, nes tai gali sukelti nesaugias situacijas.
« Niekuomet nekeiskite automobilio kedutes
konstrukcijos ar medZiagy bei dirZo nepasitare su
gamintoju.

* VVaiky apsaugos sistemos veiksmingos, tik jei
laikomasi naudojimo instrukcijuy.

« Montuokite automobilio kédute tik taip, kaip
nurodyta instrukcijoje. Bet koks kitoks montavimas
gali tureti neigiamy pasekmiy saugumui.

« Niekada nepalikite vaiko be prieZidros.

« \/isuomet prisekite vaika dirzu. Patikrinkite, ar
juosmens juosta yra pakankamai Zemai, kad tvirtai
laikyty dubenj.

« \/isada uzdenkite automobilio kédute, kai
automobilyje ji yra veikiama tiesioginiy saulés
spinduliy. PrieSingu atveju uzdangalas, metalines bei
plastikines dalys gali per daug jkaisti vaiko odai.
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« Jei eismo jvykio metu vaiky apsaugos sistema buvo
paveikta didelio smugio: vaiko saugumas negali buti
uZtikrinamas.

DEMESIO:

« Jei montuojama su dirzais, patikrinkite, ar automo-
bilio kédute prie automobilio sedynes tvirtinancios
juostos yrajtemptos.

« Pasodine vaika j automobilio kedute, patrauk-
dami saugos dirZo juosta, patikrinkite, ar dirzai yra
pakankamai jtempti. Pries kiekviena naudojima pati-
krinkite, ar saugos dirZai nepazeisti ar nesusipainioje.
« \/aiky apsaugos sistemos standzios ir plastikinés
dalys turi buti sumontuotos tokioje padétyje, kad
automobilio jprasto naudojimo salygomis nejstrigty
po judandia kedute ar automobilio duryse.

« VVisuomet uZsekite vaiky apsaugos sistema, net jei
vaikas nesedi.

« \/artotojas visuomet turi patikrinti, kad bagazas

ir kiti daiktai bUty saugiai pritvirtintiir negaléty
suzaloti sédincio automobilio kedutéje vaiko dél
smugio.

« Nestatykite sunkiy daikty ant uZpakalines daikty
lentynos, kad nuo smagio jie neblty sviestijora.
Nenaudokite vaiky apsaugos sistemos be
uzdangalo.

« Nekeiskite kedutés uzdangalo kitokiu uzdangalu,
nei rekomenduoja gamintojas, nes daro kitokia jtaka
vaiky apsaugos sistemos funkcionavimui.

« Sulankstomas kédutes visuomet reikia pritvirtinti,

PrieZiiros patarimai

Pries valyma perZitrekite j audin jsiita etikete. Joje
pateikiami kiekvieno elemento skalbimo nurodymai.
Automobilio kédute visuomet turi bati Svari. Nenau-
dokite sutepimo priemoniy

arba agresyviy valikliy.

Valykite korpusa drégna Sluoste.
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Aplinka

«Kad iSvengtumete uzdusimo pavojaus, plastikines
dangas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Norédami i$saugoti aplinka, kai nebenaudojate Sio
gaminio, tinkamai iSmeskite jj pagal vietos tvarka.

Klausimai

Kreipkites j vietinj platintoja arba skaitykite musy in-
terneto svetaines www.maxi-cosi.com skyriy ,Musy
paslaugos”. Tokiu atveju visada bukite pasiruose
nurodyti Sig informacija:

- serijos numerj;

- automobilio marke ir tipa bei sédyne, ant kurios
automobilio kedute yra naudojama;

- JUsy vaiko amZiy, Ggj ir svorj.

Garantija

Suteikiama 24 ménesiy garantija reiskia, kad mes
pasitikime aukSta masy gaminiy dizaino, inZineriniy
sprendimy, gamybos ir gaminiy kokybe. Mes
garantuojame, kad Sis gaminys buvo pagamintas
pagal dabartinius Europos saugumo reikalavimus

ir kokybés standartus, kurie taikomi Siam gaminiui,
ir, kad Sis gaminys pirkimo metu yra be darbo ir
medZiagy defekty. Nurodytomis salygomis Sia
garantija pasinaudoti gali vartotojai Salyse, kuriose §j
gaminj parduoda ,Dore Group” padaliniai arba jgaliofti
platintojai ar pardavejal.

Musy suteikiama 24 menesiy garantija taikoma
visiems medZiagy gamybos ir darbo defektams, jei
gaminys naudojamas jprastomis salygomis bei pagal
naudojimo instrukcija ir galioja 24 ménesius nuo

tos dienos, kada pirmasis galutinis vartotojas jsigijo
gaminj i$ mazmenineés prekybos pardavéjo. Norédami
pareikalauti remonto arba atsarginiy daliy pagal
garantija medziagy ir darbo defektams, turite pa-
teikti pirkimo dokumentg, iSduota per 24 ménesius
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iki paslaugos reikalavimo dienos.

Musy 24 menesiy garantija negalioja defektams del
jprasto nusidevejimo, pazeidimams dél nelaimingo
atsitikimo, neteisingo naudojimo, aplaidumo, gaisro,
salycio su skysciai ar kitokiy iSoriniy priezasciy, del
kritimo atsiradusiy pazeidimy, naudojimo instruk-
cijos pazeidimy, kity daikty padaryty pazeidimy,
pazeidimy dél remonto, kuriam mes nesuteikeme lei-
dimo arba, jei gaminys buvo pavogtas, jei nuo jo buvo
nuimta arba pakeista etiketé arba identifikavimo
numeris. Jprastas nusidevejimas, pavyzdziui, gali bti
audinio nusidevejimas dél reguliaraus naudojimo,
natdralus spalvy blukimas ir medZiagy pablogéjimas
del normalaus gaminio senéjimo.

K3 daryti, jei atsirado defekty:

Jei pastebéjote problema arba defekta, pirmiausiai
kreipkiteés jjgaliota platintoja arba musy pripaZinta
mazmenineés prekybos pardaveja. Misy 24 menesiy
garantija jie pripazjsta®, Turite pateikti pirkimo
dokumentg, iSduotg per 24 ménesius iki paslaugos
reikalavimo dienos. Geriausia, jel jusy paslau-

gos reikalavima i$ anksto patvirtinsime mes. Jei
pateikiate pagrjsta reikalavima pagal Sig garantija,
mes galime pareikalauti, kad jus grazintumeéte
gaminj jgaliotam platintojui ar masy pripazintam
mazmeninés prekybos pardavejui, arba kad
atsiystumeéte gaminj mums pagal mdsy nurodymus.
Mes padengsime pristatymo ir grazinimo mokestj,
jei visi nurodymai bus jvykdyti. Pazeidimaiir (arba)
defektai, kuriems negalioja musy garantijair
netaikomos vartotojams jstatymuose numatytos
teisés ir (arba) pazeidimams ir (arba) defektams,
kuriems negalioja musy garantija, gali biti taisomi uz
pagristai skaitiuojama mokestj.
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Vartotojo teisés:

Vartotojas turi galiojanciuose vartotojy teises
ginanciuose jstatymuose numatytas teises, kurios
kiekvienoje Salyje gali bati skirtingos. Vartotojo
teiséms pagal galiojancius nacionalinius jstatymus Si
garantija jtakos nedaro.

Sig garantija suteikia ,Dorel Netherlands’. Esame
Nyderlanduose registruota bendrove, kurios regis-
tracijos kodas yra 17060920. Musy veiklos adresas
Korendijk 5, 5704 RD Helmondas Nyderlanduose, o
masy pasto adresas PD. 6071, 5700 ET Helmondas,
Nyderlandai.

L,Dorel" grupes dukteriniy jmoniy pavadinimus ir
adresus galite rasti paskutiniame Sios instrukcijos
puslapyje ir masy konkretaus prekeés Zenklo inter-
neto svetaingje.

(1) IS mazmeninés prekybos atstovy ar platintojy jsigyti
gaminiai be etiketes ar identifikavimo numerio arba su
pakeistomis etiketémis ir identifikavimo numeriais laikomi
neteisétais. IS nejgalioty mazmenines prekybos atstovy
jsigyti gaminiai taip pat laikomi neteisetais. Garantija
Siems gaminiams netaikoma, nes nejmanoma nustatytijy
autentiskumo.
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9M-12'Y

DOREL FRANCE S.AS.
Z.l.- S bd du Poitou

BP 905

49309 Cholet Cedex
FRANCE

DOREL BENELUX
P.0.Box 6071
5700 ET Helmond
NEDERLAND

DOREL UK Ltd.

2nd Floor, Building 4
Imperial Place
Maxwell Road
Borehamwood, Herts
WD6 1N

UNITED KINGDOM

®

Titan Plus

9-36 kg

DOREL GERMANY GMBH
AugustinusstraBe 9 ¢
D-50226 Frechen-Konigsdorf
DEUTSCHLAND

DOREL ITALIA S.PA.
Via Verdi, 14

24060 Telgate (BG)
ITAUA

DOREL HISPANIA S.A.U.
Edificio Barcelona Moda Centre
Ronda Maiols, 1

Planta 4°,

Locales 401 - 403 - 405
08192 Sant Quirze del Valles
ESPANA
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DOREL PORTUGAL

Rua Pedro Dias, 25
4480-614 Rio Mau (VDC)
PORTUGAL

DOREL JUVENILE
SWITZERLAND SA
Chemin de la Colice 4
1023 Crissier
SWITZERLAND / SUISSE

DOREL POLSKA Sp. z 0.0.
Innowacyjna 8

41-208 Sosnowiec
POLAND

www.maxi-cosi.com
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